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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

1 JULI 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de veiligheids-
inrichtingen van de overweg nr. 9 op de spoorlijn nr. 52 Antwerpen -
Puurs, gelegen te Hoboken ter hoogte van de kilometerpaal 44.870,
bl. 90524.

1 JULI 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de veiligheids-
inrichtingen van de overweg nr. 10 op de spoorlijn nr. 52 Antwerpen -
Puurs, gelegen te Hoboken ter hoogte van de kilometerpaal 44.446,
bl. 90525.

1 JULI 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de veiligheids-
inrichtingen van de overweg nr. 13 op de spoorlijn nr. 52 Antwerpen -
Puurs, gelegen te Hemiksem ter hoogte van de kilometerpaal 42.495,
bl. 90526.

1 JULI 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de veiligheids-
inrichtingen van de overweg nr. 14 op de spoorlijn nr. 52 Antwerpen -
Puurs, gelegen te Hemiksem ter hoogte van de kilometerpaal 42.128,
bl. 90526.
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1er JUILLET 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de
sécurité du passage à niveau n° 9 sur la ligne ferroviaire n° 52 Anvers -
Puurs, situé à Hoboken à la hauteur de la borne kilométrique 44.870,
p. 90524.

1er JUILLET 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de
sécurité du passage à niveau n° 10 sur la ligne ferroviaire n° 52 Anvers -
Puurs, situé à Hoboken à la hauteur de la borne kilométrique 44.446,
p. 90525.

1er JUILLET 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de
sécurité du passage à niveau n° 13 sur la ligne ferroviaire n° 52 Anvers -
Puurs, situé à Hemiksem à la hauteur de la borne kilométrique 42.495,
p. 90526.

1er JUILLET 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de
sécurité du passage à niveau n° 14 sur la ligne ferroviaire n° 52 Anvers -
Puurs, situé à Hemiksem à la hauteur de la borne kilométrique 42.128,
p. 90526.
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1 JULI 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de veiligheids-
inrichtingen van de overweg nr. 30 op de spoorlijn nr. 52 Antwerpen -
Puurs, gelegen te Puurs ter hoogte van de kilometerpaal 30.972,
bl. 90527.

1 JULI 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de veiligheids-
inrichtingen van de overweg nr. 31 op de spoorlijn nr. 52 Antwerpen -
Puurs, gelegen te Puurs ter hoogte van de kilometerpaal 30.699,
bl. 90528.

1 JULI 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de veiligheids-
inrichtingen van de overweg nr. 33 op de spoorlijn nr. 52 Antwerpen -
Puurs, gelegen te Puurs ter hoogte van de kilometerpaal 29.659,
bl. 90529.

1 JULI 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de veiligheids-
inrichtingen van de overweg nr. 34 op de spoorlijn nr. 52 Antwerpen -
Puurs, gelegen te Puurs ter hoogte van de kilometerpaal 29.274,
bl. 90530.

2 JULI 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de veiligheids-
inrichtingen van de overweg nr. 51 op de spoorlijn nr. 19 Mol - Hamont
(Nederlandse grens), gelegen te Hamont-Achel ter hoogte van de
kilometerpaal 32.290, bl. 90530.

2 JULI 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de veiligheids-
inrichtingen van de overweg nr. 52 op de spoorlijn nr. 19 Mol - Hamont
(Nederlandse grens), gelegen te Hamont-Achel ter hoogte van de
kilometerpaal 31.072, bl. 90531.

2 JULI 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de veiligheids-
inrichtingen van de overweg nr. 53 op de spoorlijn nr. 19 Mol - Hamont
(Nederlandse grens), gelegen te Hamont-Achel ter hoogte van de
kilometerpaal 30.225, bl. 90532.

2 JULI 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de veiligheids-
inrichtingen van de overweg nr. 54 op de spoorlijn nr. 19 Mol - Hamont
(Nederlandse grens), gelegen te Hamont-Achel ter hoogte van de
kilometerpaal 29.260, bl. 90533.

2 JULI 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de veiligheids-
inrichtingen van de overweg nr. 56 op de spoorlijn nr. 19 Mol - Hamont
(Nederlandse grens), gelegen te Neerpelt ter hoogte van de
kilometerpaal 28.260, bl. 90534.

2 JULI 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de veiligheids-
inrichtingen van de overweg nr. 124 op de spoorlijn nr. 132, baanvak
La Sambre - Mariembourg, gelegen te Ham-sur-Heure - Nalinnes, ter
hoogte van de kilometerpaal 76.015, bl. 90535.

5 AUGUSTUS 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 71 op de toeristische
spoorlijn nr. 48, baanvak Sourbrodt - Kalterherberg, gelegen te Elsen-
born, ter hoogte van de kilometerpaal 54.633, bl. 90536.

5 AUGUSTUS 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 122 op de spoorlijn
nr. 130A, baanvak Charleroi - Erquelinnes, gelegen te Montignies-le-
Tilleul, ter hoogte van de kilometerpaal 104.213, bl. 90536.

5 AUGUSTUS 2014. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit nr. A1/92301/48 van 2 juni 1994 voor wat betreft de
bepalingen aangaande overweg nr. 69, bl. 90537.

28 AUGUSTUS 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 42 op de spoorlijn nr. 59,
baanvak Sint-Niklaas - Lokeren, gelegen te Waasmunster ter hoogte
van de kilometerpaal 29.689, bl. 90538.

Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

7 NOVEMBER 2014. — Beslissing houdende de toestemming voor de
distributie en het gebruik van niet-vergunde geneesmiddelen in geval
van verspreiding van de ebola-ziekte, bl. 90539.

1er JUILLET 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de
sécurité du passage à niveau n° 30 sur la ligne ferroviaire n° 52 Anvers -
Puurs, situé à Puurs à la hauteur de la borne kilométrique 30.972,
p. 90527.

1er JUILLET 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de
sécurité du passage à niveau n° 31 sur la ligne ferroviaire n° 52 Anvers -
Puurs, situé à Puurs à la hauteur de la borne kilométrique 30.699,
p. 90528.

1er JUILLET 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de
sécurité du passage à niveau n° 33 sur la ligne ferroviaire n° 52 Anvers -
Puurs, situé à Puurs à la hauteur de la borne kilométrique 29.659,
p. 90529.

1er JUILLET 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de
sécurité du passage à niveau n° 34 sur la ligne ferroviaire n° 52 Anvers -
Puurs, situé à Puurs à la hauteur de la borne kilométrique 29.274,
p. 90530.

2 JUILLET 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 51 sur la ligne ferroviaire n° 19 Mol - Hamont
(frontière des Pays-Bas), situé à Hamont-Achel à la hauteur de la borne
kilométrique 32.290, p. 90530.

2 JUILLET 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 52 sur la ligne ferroviaire n° 19 Mol - Hamont
(frontière des Pays-Bas), situé à Hamont-Achel à la hauteur de la borne
kilométrique 31.072, p. 90531.

2 JUILLET 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 53 sur la ligne ferroviaire n° 19 Mol - Hamont
(frontière des Pays-Bas), situé à Hamont-Achel à la hauteur de la borne
kilométrique 30.225, p. 90532.

2 JUILLET 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 54 sur la ligne ferroviaire n° 19 Mol - Hamont
(frontière des Pays-Bas), situé à Hamont-Achel à la hauteur de la borne
kilométrique 29.260, p. 90533.

2 JUILLET 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 56 sur la ligne ferroviaire n° 19 Mol - Hamont
(frontière des Pays-Bas), situé à Neerpelt à la hauteur de la borne
kilométrique 28.260, p. 90534.

2 JUILLET 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 124 sur la ligne ferroviaire n° 132, tronçon
La Sambre - Mariembourg, situé à Ham-sur-Heure - Nalinnes, à la
hauteur de la borne kilométrique 76.015, p. 90535.

5 AOUT 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 71 sur la ligne ferroviaire touristique n° 48,
tronçon Sourbrodt - Kalterherberg, situé à Elsenborn, à la hauteur de la
borne kilométrique 54.633, p. 90536.

5 AOUT 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 122 sur la ligne ferroviaire n° 130A, tronçon
Charleroi - Erquelinnes, situé à Montignies-le-Tilleul, à la hauteur de la
borne kilométrique 104.213, p. 90536.

5 AOUT 2014. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
n° A1/92301/48 du 2 juin 1994 en ce qui concerne les dispositions
relatives au passage à niveau n° 69, p. 90537.

28 AOUT 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 42 sur la ligne ferroviaire n° 59, tronçon
Saint-Nicolas - Lokeren, situé à Waasmunster à la hauteur de la borne
kilométrique 29.689, p. 90538.

Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé

7 NOVEMBRE 2014. — Décision d’autorisation d’importation et
d’utilisation de médicaments non autorisés en cas de propagation de la
maladie à virus Ebola, p. 90539.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Landbouw en Visserij

10 NOVEMBER 2014. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 18 december 2013 houdende tijdelijke aanvul-
lende maatregelen tot het behoud van de visbestanden in zee, bl. 90542.

Leefmilieu, Natuur en Energie

31 OKTOBER 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van een
model voor een digitale kaart, bl. 90543.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

6 NOVEMBER 2014. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging
van het koninklijk besluit van 9 juni 1999 houdende de uitvoering van
de wet van 30 april 1999 betreffende de tewerkstelling van buitenlandse
werknemers, bl. 90546.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest

11 SEPTEMBER 2014. — Besluit van het Verenigd College van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie tot vaststelling van de
samenstelling en de werking van de kabinetten van de leden van het
Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie,
bl. 90548.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Korpschef van de lokale politie. Aanwijzing, bl. 90552.

Federale Overheidsdienst Financiën

Algemene Administratie van de Fiscaliteit, bl. 90552.

Federale Overheidsdienst Justitie

7 NOVEMBER 2014. — Ministerieel besluit houdende wijziging van
het ministerieel besluit van 18 december 2008 houdende aanwijzing of
erkenning van de assessoren en de plaatsvervangende assessoren, en
tot aanwijzing van de griffiers-rapporteurs en de plaatsvervangende
griffiers-rapporteurs bij de Departementale Raad van Beroep bij de
Federale Overheidsdienst Justitie, bl. 90553.

Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen

Personeel. Verlenging van een mandaat, bl. 90554.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

Agriculture et Pêche

10 NOVEMBRE 2014. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté minis-
tériel du 18 décembre 2013 portant des mesures complémentaires
temporaires de conservation des réserves de poisson en mer, p. 90543.

Environnement, Nature et Energie

31 OCTOBRE 2014. — Arrêté ministériel fixant un modèle de carte
numérique, p. 90544.

Région wallonne

Service public de Wallonie

6 NOVEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
l’arrêté royal du 9 juin 1999 portant exécution de la loi du 30 avril 1999
relative à l’occupation des travailleurs étrangers, p. 90545.

Région de Bruxelles-Capitale

Commission communautaire commune de la Région de Bruxelles-
Capitale

11 SEPTEMBRE 2014. — Arrêté du Collège réuni de la Commission
communautaire commune déterminant la composition et le fonction-
nement des cabinets des membres du Collège réuni de la Commission
communautaire commune, p. 90548.

Autres arrêtés

Service public fédéral Intérieur

Chef de corps de la police locale. Désignation, p. 90552.

Service public fédéral Finances

Administration générale de la Fiscalité, p. 90552.

Service public fédéral Justice

7 NOVEMBRE 2014. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministé-
riel du 18 décembre 2008 désignant ou agréant les assesseurs et les
assesseurs suppléants, désignant les greffiers rapporteurs et greffiers-
rapporteurs suppléants pour la Chambre de recours départementale
près le Service public fédéral Justice, p. 90553.

Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire

Personnel. Prolongation de mandat, p. 90554.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Bestuurszaken

15 OKTOBER 2014. — Autonoom Gemeentebedrijf. Goedkeuring,
bl. 90554.

15 OKTOBER 2014. — Autonoom Provinciebedrijf. Statutenwijziging.
Goedkeuring, bl. 90555.

24 OKTOBER 2014. — Autonoom Gemeentebedrijf. Goedkeuring,
bl. 90555.

Mobiliteit en Openbare Werken

13 OKTOBER 2014. — Wegen van het Vlaamse Gewest. Indeling bij
de gewestwegen, bl. 90555.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussel Gewestelijke Coördinatie, bl. 90561.

Vlaamse Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest

8 MEI 2014. — Besluit 2014/505 van het College van de Franse
Gemeenschapscommissie tot hernieuwing van de aanstelling van de
VZW “Lire et Ecrire” als gewestelijk centrum voor de alfabetisering en
Frans taalonderricht voor volwassenen, bl. 90562.

Officiële berichten

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 90563.

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 90564.

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 90565.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 90555. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets LU 012121, p. 90558. — Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement.
Office wallon des déchets. Direction de la Politique des déchets.
Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets LU 012192,
p. 90558. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Direction de la
Politique des déchets. Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU 012560, p. 90559. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets LU 012735, p. 90559. — Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement.
Office wallon des déchets. Direction de la Politique des déchets.
Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets NL 603410,
p. 90560. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Direction de la
Politique des déchets. Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 611308, p. 90560.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

Bruxelles Coordination régionale, p. 90561.

Commission communautaire flamande de la Région de Bruxelles-Capitale

8 MAI 2014. — Arrêté 2014/505 du Collège de la Commission
communautaire française portant renouvellement de la désignation de
l’ASBL Lire et Ecrire à titre de Centre régional pour l’alphabétisation et
l’apprentissage du français pour adultes, p. 90561.

Avis officiels

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 90562.

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 90564.

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 90565.
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Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 90566.

Verfassungsgerichtshof

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 90563.
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 90565.
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 90566.
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 90567.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige technische controleurs
HVAC (m/v) (niveau B) voor de Regie der Gebouwen (ANG13146),
bl. 90567.

Vergelijkende selectie van service level managers (m/v) (niveau A3)
voor het RIZIV (ANG14355), bl. 90568.

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige support directors (m/v)
(niveau A) voor de FOD Personeel & Organisatie (MNG14054),
bl. 90569.

Federale Overheidsdienst Financiën

Rentenfonds. Hypothecaire kredieten. Veranderlijkheid der rentevoe-
ten. Referte-indexen. Artikel 9, § 1, van de wet van 4 augustus 1992 op
het hypothecair krediet. Bericht, bl. 90569.

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen. Bekend-
makingen voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.
Erfloze nalatenschappen, bl. 90570.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Leefmilieu, Natuur en Energie

27 OKTOBER 2014. — Agentschap voor Natuur en Bos. Toeganke-
lijkheidsregelingen voor bossen en natuurreservaten, bl. 90577.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 90587 tot bl. 90604.

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 90566.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’experts HVAC (m/f) (niveau B), franco-
phones, pour la Régie des Bâtiments (AFG13111), p. 90567.

Sélection comparative de conseiller service level manager (m/f)
(niveau A3), francophones, pour l’Institut national d’Assurance Maladie-
Invalidité (AFG14269), p. 90568.

Sélection comparative de support directors (m/f) (niveau A3),
francophones, pour le SPF Personnel et Organisation (MFG14105),
p. 90569.

Service public fédéral Finances

Fonds des Rentes. Crédits hypothécaires. Variabilité des taux d’inté-
rêt. Indices de référence. Article 9, § 1er, de la loi du 4 août 1992 relative
au crédit hypothécaire. Avis, p. 90569.

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines.
Publications prescrites par l’article 770 du Code civil. Successions en
déshérence, p. 90570.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

Administration générale de la Culture. Appel complémentaire à
candidatures pour la constitution des instances d’avis œuvrant dans le
secteur culturel, p. 90577.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 90587 à 90604.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14674]

1 JULI 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de veiligheids-
inrichtingen van de overweg nr. 9 op de spoorlijn nr. 52 Antwerpen
- Puurs, gelegen te Hoboken ter hoogte van de kilometerpaal 44.870

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende de NMBS en het
personeel van de Belgische Spoorwegen, artikel 17, vervangen bij de
wet van 1 augustus 1960 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
18 oktober 2004;

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer gecoör-
dineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de
veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoorwegen, artikel 11,
§ 1;

Gelet op het ministerieel besluit nr. A/97104/52 van 6 februari 1998;

Overwegende dat bovengenoemd ministerieel besluit de veiligheids-
inrichtingen vaststelt van, onder andere, de overweg nr. 9 op de
spoorlijn nr. 52 Antwerpen – Puurs, gelegen te Hoboken ter hoogte van
de kilometerpaal 44.870;

Overwegende dat het noodzakelijk is deze veiligheidsinrichtingen in
overeenstemming te brengen met het bovengenoemde koninklijk
besluit van 11 juli 2011, rekening houdend met de kenmerkende
eigenschappen van het weg- en spoorverkeer en met de zichtbaarheid
van bedoelde overweg,

Besluit :

Artikel 1. De overweg nr. 9 op de spoorlijn nr. 52 Antwerpen -
Puurs, gelegen te Hoboken ter hoogte van de kilometerpaal 44.870,
wordt uitgerust met de veiligheidsinrichtingen bedoeld in artikel 3, 1°,
het verkeersbord A47 en 2° a) van het koninklijk besluit van 11 juli 2011
betreffende de veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoor-
wegen.

Art. 2. Dezelfde overweg wordt bijkomend uitgerust met de
veiligheidsinrichtingen bedoeld in artikel 4, 1° b), 3°, 4°, 5° en 6° van
hetzelfde koninklijk besluit:

1) het systeem met gedeeltelijke afsluiting, aan weerszijden van de
overweg;

2) een geluidssein, aan weerszijden van de overweg;

3) een verkeersbord A47 links van de weg, aan weerszijden van de
overweg;

4) op elk bijkomend verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de
overgang verbiedt;

op elk verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de overgang toestaat.

Art. 3. Het ministerieel besluit nr. A/97104/52 van 6 februari 1998
wordt opgeheven voor wat betreft de bepalingen aangaande overweg
nr. 9.

Brussel, 1 juli 2014.

M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14674]

1er JUILLET 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de
sécurité du passage à niveau n° 9 sur la ligne ferroviaire n° 52
Anvers - Puurs, situé à Hoboken à la hauteur de la borne
kilométrique 44.870

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements de
police sur les Chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la SNCB et au personnel des
Chemins de fer belges, l’article 17, remplacé par la loi du 1er août 1960
et modifié par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière coordonnée le
16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité
des passages à niveau sur les voies ferrées, l’article 11, § 1er;

Vu l’arrêté ministériel n° A/97104/52 du 6 février 1998;

Considérant que l’arrêté ministériel mentionné ci-dessus fixe les
dispositifs de sécurité, entre autres, du passage à niveau n° 9 sur la
ligne ferroviaire n° 52 Anvers - Puurs, situé à Hoboken à la hauteur de
la borne kilométrique 44.870;

Considérant qu’il est nécessaire de rendre ces dispositifs de sécurité
conformes à l’arrêté royal du 11 juillet 2011 mentionné ci-dessus, en
tenant compte des caractéristiques de la circulation routière et ferro-
viaire ainsi que de la visibilité du passage à niveau visé,

Arrête :

Article 1er. Le passage à niveau n° 9 sur la ligne ferroviaire n° 52
Anvers - Puurs, situé à Hoboken à la hauteur de la borne kilomé-
trique 44.870, est équipé des dispositifs de sécurité visés à l’article 3, 1°,
le signal routier A47 et 2° a) de l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux
dispositifs de sécurité des passages à niveau sur les voies ferrées.

Art. 2. Le même passage à niveau est en plus équipé des dispositifs
de sécurité visés à l’article 4, 1° b), 3°, 4°, 5° et 6° du même arrêté royal :

1) le système à fermeture partielle, de part et d’autre du passage à
niveau;

2) un signal sonore, de part et d’autre du passage à niveau;

3) un signal routier A47 à gauche de la route, de part et d’autre du
passage à niveau;

4) sur chaque signal routier A47 supplémentaire, un signal lumineux
de circulation d’interdiction de passage;

sur chaque signal routier A47, un signal lumineux de circulation
d’autorisation de passage.

Art. 3. L’arrêté ministériel n° A/97104/52 du 6 février 1998 est
abrogé en ce qui concerne les dispositions relatives au passage à niveau
n° 9.

Bruxelles, le 1er juillet 2014.

M. WATHELET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14675]

1 JULI 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de veiligheids-
inrichtingen van de overweg nr. 10 op de spoorlijn nr. 52
Antwerpen - Puurs, gelegen te Hoboken ter hoogte van de
kilometerpaal 44.446

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende de NMBS en het
personeel van de Belgische Spoorwegen, artikel 17, vervangen bij de
wet van 1 augustus 1960 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
18 oktober 2004;

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer gecoör-
dineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de
veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoorwegen, artikel 11,
§ 1;

Gelet op het ministerieel besluit nr. A/640/52 van 12 november 2002;

Overwegende dat bovengenoemd ministerieel besluit de veiligheids-
inrichtingen vaststelt van, onder andere, de overweg nr. 10 op de
spoorlijn nr. 52 Antwerpen – Puurs, gelegen te Hoboken ter hoogte van
de kilometerpaal 44.446;

Overwegende dat het noodzakelijk is deze veiligheidsinrichtingen in
overeenstemming te brengen met het bovengenoemde koninklijk
besluit van 11 juli 2011, rekening houdend met de kenmerkende
eigenschappen van het weg- en spoorverkeer en met de zichtbaarheid
van bedoelde overweg,

Besluit :

Artikel 1. De overweg nr. 10 op de spoorlijn nr. 52 Antwerpen -
Puurs, gelegen te Hoboken ter hoogte van de kilometerpaal 44.446,
wordt uitgerust met de veiligheidsinrichtingen bedoeld in artikel 3, 1°,
het verkeersbord A47 en 2° a) van het koninklijk besluit van 11 juli 2011
betreffende de veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoor-
wegen.

Art. 2. Dezelfde overweg wordt bijkomend uitgerust met de veilig-
heidsinrichtingen bedoeld in artikel 4, 1° b), 2°, 3°, 4°, 5° en 6° van
hetzelfde koninklijk besluit :

1) het systeem met gedeeltelijke afsluiting, aan weerszijden van de
overweg;

2) een bijkomend afsluitsysteem voor voetgangers en fietsers links
van de weg, kant Hemiksem;

3) een geluidssein, aan weerszijden van de overweg

4) een verkeersbord A47 links van de weg, aan weerszijden van de
overweg;

5) op elk bijkomend verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de
overgang verbiedt;

6) op elk verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de overgang
toestaat.

Art. 3. Het ministerieel besluit nr. A/640/52 van 12 november 2002
wordt opgeheven voor wat betreft de bepalingen aangaande overweg
nr. 10.

Brussel, 1 juli 2014.

M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14675]

1er JUILLET 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de
sécurité du passage à niveau n° 10 sur la ligne ferroviaire n° 52
Anvers - Puurs, situé à Hoboken à la hauteur de la borne
kilométrique 44.446

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements de
police sur les Chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la SNCB et au personnel des
Chemins de fer belges, l’article 17, remplacé par la loi du 1er août 1960
et modifié par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière coordonnée le
16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité
des passages à niveau sur les voies ferrées, l’article 11, § 1er;

Vu l’arrêté ministériel n° A/640/52 du 12 novembre 2002;

Considérant que l’arrêté ministériel mentionné ci-dessus fixe les
dispositifs de sécurité, entre autres, du passage à niveau n° 10 sur la
ligne ferroviaire n° 52 Anvers - Puurs, situé à Hoboken à la hauteur de
la borne kilométrique 44.446;

Considérant qu’il est nécessaire de rendre ces dispositifs de sécurité
conformes à l’arrêté royal du 11 juillet 2011 mentionné ci-dessus, en
tenant compte des caractéristiques de la circulation routière et ferro-
viaire ainsi que de la visibilité du passage à niveau visé,

Arrête :

Article 1er. Le passage à niveau n° 10 sur la ligne ferroviaire n° 52
Anvers - Puurs, situé à Hoboken à la hauteur de la borne kilomé-
trique 44.446, est équipé des dispositifs de sécurité visés à l’article 3, 1°,
le signal routier A47 et 2° a) de l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux
dispositifs de sécurité des passages à niveau sur les voies ferrées.

Art. 2. Le même passage à niveau est en plus équipé des dispositifs
de sécurité visés à l’article 4, 1° b), 2°, 3°, 4°, 5° et 6° du même arrêté
royal :

1) le système à fermeture partielle, de part et d’autre du passage à
niveau;

2) une système à fermeture supplémentaire pour piétons et cyclistes
à gauche de la route, côté Hemiksem;

3) un signal sonore, de part et d’autre du passage à niveau;

4) un signal routier A47 à gauche de la route, de part et d’autre du
passage à niveau;

5) sur chaque signal routier A47 supplémentaire, un signal lumineux
de circulation d’interdiction de passage;

6) sur chaque signal routier A47, un signal lumineux de circulation
d’autorisation de passage.

Art. 3. L’arrêté ministériel n° A/640/52 du 12 novembre 2002 est
abrogé en ce qui concerne les dispositions relatives au passage à niveau
n° 10.

Bruxelles, le 1er juillet 2014.

M. WATHELET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14676]
1 JULI 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de veiligheids-

inrichtingen van de overweg nr. 13 op de spoorlijn nr. 52
Antwerpen - Puurs, gelegen te Hemiksem ter hoogte van de
kilometerpaal 42.495

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende de NMBS en het
personeel van de Belgische Spoorwegen, artikel 17, vervangen bij de
wet van 1 augustus 1960 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
18 oktober 2004;

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer gecoör-
dineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de
veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoorwegen, artikel 11,
§ 1;

Gelet op het ministerieel besluit nr. A/97104/52 van 6 februari 1998;
Overwegende dat bovengenoemd ministerieel besluit de veiligheids-

inrichtingen vaststelt van, onder andere, de overweg nr. 13 op de
spoorlijn nr. 52 Antwerpen – Puurs, gelegen te Hemiksem ter hoogte
van de kilometerpaal 42.495;

Overwegende dat het noodzakelijk is deze veiligheidsinrichtingen in
overeenstemming te brengen met het bovengenoemde koninklijk
besluit van 11 juli 2011, rekening houdend met de kenmerkende
eigenschappen van het weg- en spoorverkeer en met de zichtbaarheid
van bedoelde overweg,

Besluit :

Artikel 1. De overweg nr. 13 op de spoorlijn nr. 52 Antwerpen -
Puurs, gelegen te Hemiksem ter hoogte van de kilometerpaal 42.495,
wordt uitgerust met de veiligheidsinrichtingen bedoeld in artikel 3, 1°,
het verkeersbord A47 en 2° a) van het koninklijk besluit van 11 juli 2011
betreffende de veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoor-
wegen.

Art. 2. Dezelfde overweg wordt bijkomend uitgerust met de veilig-
heidsinrichtingen bedoeld in artikel 4, 1° b), 3°, 4°, 5° en 6° van hetzelfde
koninklijk besluit :

1) het systeem met gedeeltelijke afsluiting, aan weerszijden van de
overweg;

2) een geluidssein, aan weerszijden van de overweg;

3) een verkeersbord A47 links van de weg, aan weerszijden van de
overweg;

4) op elk bijkomend verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de
overgang verbiedt;

5) op elk verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de overgang
toestaat.

Art. 3. Het ministerieel besluit nr. A/97104/52 van 6 februari 1998
wordt opgeheven voor wat betreft de bepalingen aangaande overweg
nr. 13.

Brussel, 1 juli 2014.

M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14677]
1 JULI 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de veiligheids-

inrichtingen van de overweg nr. 14 op de spoorlijn nr. 52
Antwerpen - Puurs, gelegen te Hemiksem ter hoogte van de
kilometerpaal 42.128

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende de NMBS en het
personeel van de Belgische Spoorwegen, artikel 17, vervangen bij de
wet van 1 augustus 1960 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
18 oktober 2004;

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14676]
1er JUILLET 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de

sécurité du passage à niveau n° 13 sur la ligne ferroviaire n° 52
Anvers - Puurs, situé à Hemiksem à la hauteur de la borne
kilométrique 42.495

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements de
police sur les Chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la SNCB et au personnel des
Chemins de fer belges, l’article 17, remplacé par la loi du 1er août 1960
et modifié par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière coordonnée le
16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité
des passages à niveau sur les voies ferrées, l’article 11, § 1er;

Vu l’arrêté ministériel n° A/97104/52 du 6 février 1998;
Considérant que l’arrêté ministériel mentionné ci-dessus fixe les

dispositifs de sécurité, entre autres, du passage à niveau n° 13 sur la
ligne ferroviaire n° 52 Anvers - Puurs, situé à Hemiksem à la hauteur de
la borne kilométrique 42.495;

Considérant qu’il est nécessaire de rendre ces dispositifs de sécurité
conformes à l’arrêté royal du 11 juillet 2011 mentionné ci-dessus, en
tenant compte des caractéristiques de la circulation routière et ferro-
viaire ainsi que de la visibilité du passage à niveau visé,

Arrête :

Article 1er. Le passage à niveau n° 13 sur la ligne ferroviaire n° 52
Anvers - Puurs, situé à Hemiksem à la hauteur de la borne kilomé-
trique 42.495, est équipé des dispositifs de sécurité visés à l’article 3, 1°,
le signal routier A47 et 2° a) de l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux
dispositifs de sécurité des passages à niveau sur les voies ferrées.

Art. 2. Le même passage à niveau est en plus équipé des dispositifs
de sécurité visés à l’article 4, 1° b), 3°, 4°, 5° et 6° du même arrêté royal :

1) le système à fermeture partielle, de part et d’autre du passage à
niveau;

2) un signal sonore, de part et d’autre du passage à niveau;

3) un signal routier A47 à gauche de la route, de part et d’autre du
passage à niveau;

4) sur chaque signal routier A47 supplémentaire, un signal lumineux
de circulation d’interdiction de passage;

5) sur chaque signal routier A47, un signal lumineux de circulation
d’autorisation de passage.

Art. 3. L’arrêté ministériel n° A/97104/52 du 6 février 1998 est
abrogé en ce qui concerne les dispositions relatives au passage à niveau
n° 13.

Bruxelles, le 1er juillet 2014.

M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14677]
1er JUILLET 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de

sécurité du passage à niveau n° 14 sur la ligne ferroviaire n° 52
Anvers - Puurs, situé à Hemiksem à la hauteur de la borne
kilométrique 42.128

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements de
police sur les chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la SNCB et au personnel des
Chemins de Fer belges, l’article 17, remplacé par la loi du 1er août 1960
et modifié par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;
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Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer gecoör-
dineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de
veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoorwegen, artikel 11,
§ 1;

Gelet op het ministerieel besluit nr. A/97104/52 van 6 februari 1998;
Overwegende dat bovengenoemd ministerieel besluit de veiligheids-

inrichtingen vaststelt van, onder andere, de overweg nr. 14 op de
spoorlijn nr. 52 Antwerpen – Puurs, gelegen te Hemiksem ter hoogte
van de kilometerpaal 42.128;

Overwegende dat het noodzakelijk is deze veiligheidsinrichtingen in
overeenstemming te brengen met het bovengenoemde koninklijk
besluit van 11 juli 2011, rekening houdend met de kenmerkende
eigenschappen van het weg- en spoorverkeer en met de zichtbaarheid
van bedoelde overweg,

Besluit :

Artikel 1. De overweg nr. 14 op de spoorlijn nr. 52 Antwerpen -
Puurs, gelegen te Hemiksem ter hoogte van de kilometerpaal 42.128,
wordt uitgerust met de veiligheidsinrichtingen bedoeld in artikel 3, 1°,
het verkeersbord A47 en 2° a) van het koninklijk besluit van 11 juli 2011
betreffende de veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoor-
wegen.

Art. 2. Dezelfde overweg wordt bijkomend uitgerust met de veilig-
heidsinrichtingen bedoeld in artikel 4, 1° b), 3° en 6° van hetzelfde
koninklijk besluit:

1) het systeem met gedeeltelijke afsluiting, aan weerszijden van de
overweg;

2) een geluidssein, aan weerszijden van de overweg;

3) op elk verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de overgang
toestaat.

Art. 3. Het ministerieel besluit nr. A/97104/52 van 6 februari 1998
wordt opgeheven voor wat betreft de bepalingen aangaande overweg
nr. 14.

Brussel, 1 juli 2014.

M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14688]

1 JULI 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de veiligheids-
inrichtingen van de overweg nr. 30 op de spoorlijn nr. 52
Antwerpen - Puurs, gelegen te Puurs ter hoogte van de kilometer-
paal 30.972

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende de NMBS en het
personeel van de Belgische Spoorwegen, artikel 17, vervangen bij de
wet van 1 augustus 1960 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
18 oktober 2004;

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer gecoör-
dineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de
veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoorwegen, artikel 11,
§ 1;

Gelet op het ministerieel besluit nr. A/97104/52 van 6 februari 1998;

Overwegende dat bovengenoemd ministerieel besluit de veiligheids-
inrichtingen vaststelt van, onder andere, de overweg nr. 30 op de
spoorlijn nr. 52 Antwerpen – Puurs, gelegen te Puurs ter hoogte van de
kilometerpaal 30.972;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière coordonnée le
16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité
des passages à niveau sur les voies ferrées, l’article 11, § 1er;

Vu l’arrêté ministériel n° A/97104/52 du 6 février 1998;
Considérant que l’arrêté ministériel mentionné ci-dessus fixe les

dispositifs de sécurité, entre autres, du passage à niveau n° 14 sur la
ligne ferroviaire n° 52 Anvers - Puurs, situé à Hemiksem à la hauteur de
la borne kilométrique 42.128;

Considérant qu’il est nécessaire de rendre ces dispositifs de sécurité
conformes à l’arrêté royal du 11 juillet 2011 mentionné ci-dessus, en
tenant compte des caractéristiques de la circulation routière et ferro-
viaire ainsi que de la visibilité du passage à niveau visé,

Arrête :

Article 1er. Le passage à niveau n° 14 sur la ligne ferroviaire n° 52
Anvers - Puurs, situé à Hemiksem à la hauteur de la borne kilomé-
trique 42.128, est équipé des dispositifs de sécurité visés à l’article 3, 1°,
le signal routier A47 et 2° a) de l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux
dispositifs de sécurité des passages à niveau sur les voies ferrées.

Art. 2. Le même passage à niveau est en plus équipé des dispositifs
de sécurité visés à l’article 4, 1° b), 3° et 6° du même arrêté royal :

1) le système à fermeture partielle, de part et d’autre du passage à
niveau;

2) un signal sonore, de part et d’autre du passage à niveau;

3) sur chaque signal routier A47, un signal lumineux de circulation
d’autorisation de passage.

Art. 3. L’arrêté ministériel n° A/97104/52 du 6 février 1998 est
abrogé en ce qui concerne les dispositions relatives au passage à niveau
n° 14.

Bruxelles, le 1er juillet 2014.

M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14688]

1er JUILLET 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécu-
rité du passage à niveau n° 30 sur la ligne ferroviaire n° 52 Anvers -
Puurs, situé à Puurs à la hauteur de la borne kilométrique 30.972

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements de
police sur les Chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la SNCB et au personnel des
Chemins de fer belges, l’article 17, remplacé par la loi du 1er août 1960
et modifié par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière coordonnée le
16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité
des passages à niveau sur les voies ferrées, l’article 11, § 1er;

Vu l’arrêté ministériel n° A/97104/52 du 6 février 1998;

Considérant que l’arrêté ministériel mentionné ci-dessus fixe les
dispositifs de sécurité, entre autres, du passage à niveau n° 30 sur la
ligne ferroviaire n° 52 Anvers - Puurs, situé à Puurs à la hauteur de la
borne kilométrique 30.972;
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Overwegende dat het noodzakelijk is deze veiligheidsinrichtingen in
overeenstemming te brengen met het bovengenoemde koninklijk
besluit van 11 juli 2011, rekening houdend met de kenmerkende
eigenschappen van het weg- en spoorverkeer en met de zichtbaarheid
van bedoelde overweg,

Besluit :

Artikel 1. De overweg nr. 30 op de spoorlijn nr. 52 Antwerpen -
Puurs, gelegen te Puurs ter hoogte van de kilometerpaal 30.972, wordt
uitgerust met de veiligheidsinrichtingen bedoeld in artikel 3, 1°, het
verkeersbord A45 en 2° a) van het koninklijk besluit van 11 juli 2011
betreffende de veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoor-
wegen.

Art. 2. Dezelfde overweg wordt bijkomend uitgerust met de veilig-
heidsinrichtingen bedoeld in artikel 4, 1° b), 3°, 4°, 5° en 6° van hetzelfde
koninklijk besluit :

1) het systeem met gedeeltelijke afsluiting, aan weerszijden van de
overweg;

2) een geluidssein, aan weerszijden van de overweg;

3) een verkeersbord A45 links van de weg, aan weerszijden van de
overweg;

4) op elk bijkomend verkeersbord A45, een verkeerslicht dat de
overgang verbiedt;

5) op elk verkeersbord A45, een verkeerslicht dat de overgang
toestaat.

Art. 3. Het ministerieel besluit nr. A/97104/52 van 6 februari 1998
wordt opgeheven voor wat betreft de bepalingen aangaande overweg
nr. 30.

Brussel, 1 juli 2014.

M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14689]

1 JULI 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de veiligheids-
inrichtingen van de overweg nr. 31 op de spoorlijn nr. 52
Antwerpen - Puurs, gelegen te Puurs ter hoogte van de kilometer-
paal 30.699

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende de NMBS en het
personeel van de Belgische Spoorwegen, artikel 17, vervangen bij de
wet van 1 augustus 1960 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
18 oktober 2004;

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer gecoör-
dineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de
veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoorwegen, artikel 11,
§ 1;

Gelet op het ministerieel besluit nr. A/97104/52 van 6 februari 1998;

Overwegende dat bovengenoemd ministerieel besluit de veiligheids-
inrichtingen vaststelt van, onder andere, de overweg nr. 31 op de
spoorlijn nr. 52 Antwerpen – Puurs, gelegen te Puurs ter hoogte van de
kilometerpaal 30.699;

Overwegende dat het noodzakelijk is deze veiligheidsinrichtingen in
overeenstemming te brengen met het bovengenoemde koninklijk
besluit van 11 juli 2011, rekening houdend met de kenmerkende
eigenschappen van het weg- en spoorverkeer en met de zichtbaarheid
van bedoelde overweg,

Besluit :

Artikel 1. De overweg nr. 31 op de spoorlijn nr. 52 Antwerpen -
Puurs, gelegen te Puurs ter hoogte van de kilometerpaal 30.699, wordt
uitgerust met de veiligheidsinrichtingen bedoeld in artikel 3, 1°, het
verkeersbord A45 en 2° a) van het koninklijk besluit van 11 juli 2011
betreffende de veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoor-
wegen.

Considérant qu’il est nécessaire de rendre ces dispositifs de sécurité
conformes à l’arrêté royal du 11 juillet 2011 mentionné ci-dessus, en
tenant compte des caractéristiques de la circulation routière et ferro-
viaire ainsi que de la visibilité du passage à niveau visé,

Arrête :

Article 1er. Le passage à niveau n° 30 sur la ligne ferroviaire n° 52
Anvers - Puurs, situé à Puurs à la hauteur de la borne kilométri-
que 30.972, est équipé des dispositifs de sécurité visés à l’article 3, 1°, le
signal routier A45 et 2° a) de l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux
dispositifs de sécurité des passages à niveau sur les voies ferrées.

Art. 2. Le même passage à niveau est en plus équipé des dispositifs
de sécurité visés à l’article 4, 1° b), 3°, 4°, 5° et 6° du même arrêté royal :

1) le système à fermeture partielle, de part et d’autre du passage à
niveau;

2) un signal sonore, de part et d’autre du passage à niveau;

3) un signal routier A45 à gauche de la route, de part et d’autre du
passage à niveau;

4) sur chaque signal routier A45 supplémentaire, un signal lumineux
de circulation d’interdiction de passage;

5) sur chaque signal routier A45, un signal lumineux de circulation
d’autorisation de passage.

Art. 3. L’arrêté ministériel n° A/97104/52 du 6 février 1998 est
abrogé en ce qui concerne les dispositions relatives au passage à niveau
n° 30.

Bruxelles, le 1er juillet 2014.

M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14689]

1er JUILLET 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de
sécurité du passage à niveau n° 31 sur la ligne ferroviaire n° 52
Anvers - Puurs, situé à Puurs à la hauteur de la borne kilomé-
trique 30.699

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements de
police sur les Chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la SNCB et au personnel des
Chemins de fer belges, l’article 17, remplacé par la loi du 1er août 1960
et modifié par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière coordonnée le
16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité
des passages à niveau sur les voies ferrées, l’article 11, § 1er;

Vu l’arrêté ministériel n° A/97104/52 du 6 février 1998;

Considérant que l’arrêté ministériel mentionné ci-dessus fixe les
dispositifs de sécurité, entre autres, du passage à niveau n° 31 sur la
ligne ferroviaire n° 52 Anvers - Puurs, situé à Puurs à la hauteur de la
borne kilométrique 30.699;

Considérant qu’il est nécessaire de rendre ces dispositifs de sécurité
conformes à l’arrêté royal du 11 juillet 2011 mentionné ci-dessus, en
tenant compte des caractéristiques de la circulation routière et ferro-
viaire ainsi que de la visibilité du passage à niveau visé,

Arrête :

Article 1er. Le passage à niveau n° 31 sur la ligne ferroviaire n° 52
Anvers - Puurs, situé à Puurs à la hauteur de la borne kilométri-
que 30.699, est équipé des dispositifs de sécurité visés à l’article 3, 1°, le
signal routier A45 et 2° a) de l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux
dispositifs de sécurité des passages à niveau sur les voies ferrées.
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Art. 2. Dezelfde overweg wordt bijkomend uitgerust met de veilig-
heidsinrichtingen bedoeld in artikel 4, 1° b), 3° en 6° van hetzelfde
koninklijk besluit :

1) het systeem met gedeeltelijke afsluiting, aan weerszijden van de
overweg;

2) een geluidssein, aan weerszijden van de overweg;

3) op elk verkeersbord A45, een verkeerslicht dat de overgang
toestaat.

Art. 3. Het ministerieel besluit nr. A/97104/52 van 6 februari 1998
wordt opgeheven voor wat betreft de bepalingen aangaande overweg
nr. 31.

Brussel, 1 juli 2014.

M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14690]
1 JULI 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de veiligheids-

inrichtingen van de overweg nr. 33 op de spoorlijn nr. 52
Antwerpen - Puurs, gelegen te Puurs ter hoogte van de kilometer-
paal 29.659

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende de NMBS en het
personeel van de Belgische Spoorwegen, artikel 17, vervangen bij de
wet van 1 augustus 1960 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
18 oktober 2004;

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer gecoör-
dineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de
veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoorwegen, artikel 11,
§ 1;

Gelet op het ministerieel besluit nr. A/97104/52 van 6 februari 1998;
Overwegende dat bovengenoemd ministerieel besluit de veiligheids-

inrichtingen vaststelt van, onder andere, de overweg nr. 33 op de
spoorlijn nr. 52 Antwerpen – Puurs, gelegen te Puurs ter hoogte van de
kilometerpaal 29.659;

Overwegende dat het noodzakelijk is deze veiligheidsinrichtingen in
overeenstemming te brengen met het bovengenoemde koninklijk
besluit van 11 juli 2011, rekening houdend met de kenmerkende
eigenschappen van het weg- en spoorverkeer en met de zichtbaarheid
van bedoelde overweg,

Besluit :

Artikel 1. De overweg nr. 33 op de spoorlijn nr. 52 Antwerpen -
Puurs, gelegen te Puurs ter hoogte van de kilometerpaal 29.659, wordt
uitgerust met de veiligheidsinrichtingen bedoeld in artikel 3, 1°, het
verkeersbord A45 en 2° a) van het koninklijk besluit van 11 juli 2011
betreffende de veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoor-
wegen.

Art. 2. Dezelfde overweg wordt bijkomend uitgerust met de veilig-
heidsinrichtingen bedoeld in artikel 4, 1° b), 3°, 4°, 5° en 6° van hetzelfde
koninklijk besluit :

1) het systeem met gedeeltelijke afsluiting, aan weerszijden van de
overweg;

2) een geluidssein, aan weerszijden van de overweg;

3) een verkeersbord A45 links van de weg, aan weerszijden van de
overweg;

4) op elk bijkomend verkeersbord A45, een verkeerslicht dat de
overgang verbiedt;

5) op elk verkeersbord A45, een verkeerslicht dat de overgang
toestaat.

Art. 3. Het ministerieel besluit nr. A/97104/52 van 6 februari 1998
wordt opgeheven voor wat betreft de bepalingen aangaande overweg
nr. 33.

Brussel, 1 juli 2014.

M. WATHELET

Art. 2. Le même passage à niveau est en plus équipé des dispositifs
de sécurité visés à l’article 4, 1° b), 3° et 6° du même arrêté royal :

1) le système à fermeture partielle, de part et d’autre du passage à
niveau;

2) un signal sonore, de part et d’autre du passage à niveau;

3) sur chaque signal routier A45, un signal lumineux de circulation
d’autorisation de passage.

Art. 3. L’arrêté ministériel n° A/97104/52 du 6 février 1998 est
abrogé en ce qui concerne les dispositions relatives au passage à niveau
n° 31.

Bruxelles, le 1er juillet 2014.

M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14690]
1er JUILLET 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécu-

rité du passage à niveau n° 33 sur la ligne ferroviaire n° 52 Anvers -
Puurs, situé à Puurs à la hauteur de la borne kilométrique 29.659

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements de
police sur les Chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la SNCB et au personnel des
Chemins de fer belges, l’article 17, remplacé par la loi du 1er août 1960
et modifié par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière coordonnée le
16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité
des passages à niveau sur les voies ferrées, l’article 11, § 1er;

Vu l’arrêté ministériel n° A/97104/52 du 6 février 1998;
Considérant que l’arrêté ministériel mentionné ci-dessus fixe les

dispositifs de sécurité, entre autres, du passage à niveau n° 33 sur la
ligne ferroviaire n° 52 Anvers - Puurs, situé à Puurs à la hauteur de la
borne kilométrique 29.659;

Considérant qu’il est nécessaire de rendre ces dispositifs de sécurité
conformes à l’arrêté royal du 11 juillet 2011 mentionné ci-dessus, en
tenant compte des caractéristiques de la circulation routière et ferro-
viaire ainsi que de la visibilité du passage à niveau visé,

Arrête :

Article 1er. Le passage à niveau n° 33 sur la ligne ferroviaire n° 52
Anvers - Puurs, situé à Puurs à la hauteur de la borne kilomé-
trique 29.659, est équipé des dispositifs de sécurité visés à l’article 3, 1°,
le signal routier A45 et 2° a) de l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux
dispositifs de sécurité des passages à niveau sur les voies ferrées.

Art. 2. Le même passage à niveau est en plus équipé des dispositifs
de sécurité visés à l’article 4, 1° b), 3°, 4°, 5° et 6° du même arrêté royal :

1) le système à fermeture partielle, de part et d’autre du passage à
niveau;

2) un signal sonore, de part et d’autre du passage à niveau;

3) un signal routier A45 à gauche de la route, de part et d’autre du
passage à niveau;

4) sur chaque signal routier A45 supplémentaire, un signal lumineux
de circulation d’interdiction de passage;

5) sur chaque signal routier A45, un signal lumineux de circulation
d’autorisation de passage.

Art. 3. L’arrêté ministériel n° A/97104/52 du 6 février 1998 est
abrogé en ce qui concerne les dispositions relatives au passage à niveau
n° 33.

Bruxelles, le 1er juillet 2014.

M. WATHELET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14691]
1 JULI 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de veiligheids-

inrichtingen van de overweg nr. 34 op de spoorlijn nr. 52
Antwerpen - Puurs, gelegen te Puurs ter hoogte van de kilometer-
paal 29.274

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende de NMBS en het
personeel van de Belgische Spoorwegen, artikel 17, vervangen bij de
wet van 1 augustus 1960 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
18 oktober 2004;

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer gecoör-
dineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de
veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoorwegen, artikel 11,
§ 1;

Gelet op het ministerieel besluit nr. A/97104/52 van 6 februari 1998;
Overwegende dat bovengenoemd ministerieel besluit de veiligheids-

inrichtingen vaststelt van, onder andere, de overweg nr. 34 op de
spoorlijn nr. 52 Antwerpen – Puurs, gelegen te Puurs ter hoogte van de
kilometerpaal 29.274;

Overwegende dat het noodzakelijk is deze veiligheidsinrichtingen in
overeenstemming te brengen met het bovengenoemde koninklijk
besluit van 11 juli 2011, rekening houdend met de kenmerkende
eigenschappen van het weg- en spoorverkeer en met de zichtbaarheid
van bedoelde overweg,

Besluit :

Artikel 1. De overweg nr. 34 op de spoorlijn nr. 52 Antwerpen -
Puurs, gelegen te Puurs ter hoogte van de kilometerpaal 29.274, wordt
uitgerust met de veiligheidsinrichtingen bedoeld in artikel 3, 1°, het
verkeersbord A45 en 2° a) van het koninklijk besluit van 11 juli 2011
betreffende de veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoor-
wegen.

Art. 2. Dezelfde overweg wordt bijkomend uitgerust met de veilig-
heidsinrichtingen bedoeld in artikel 4, 1° b), 3° en 6° van hetzelfde
koninklijk besluit :

1) het systeem met gedeeltelijke afsluiting, aan weerszijden van de
overweg;

2) een geluidssein, aan weerszijden van de overweg;

3) op elk verkeersbord A45, een verkeerslicht dat de overgang
toestaat.

Art. 3. Het ministerieel besluit nr. A/97104/52 van 6 februari 1998
wordt opgeheven voor wat betreft de bepalingen aangaande overweg
nr. 34.

Brussel, 1 juli 2014.

M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14660]
2 JULI 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de veiligheids-

inrichtingen van de overweg nr. 51 op de spoorlijn nr. 19 Mol –
Hamont (Nederlandse grens), gelegen te Hamont-Achel ter hoogte
van de kilometerpaal 32.290

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende de NMBS en het
personeel van de Belgische Spoorwegen, artikel 17, vervangen bij de
wet van 1 augustus 1960 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
18 oktober 2004;

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer gecoör-
dineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de
veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoorwegen, artikel 11,
§ 1;

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14691]
1er JUILLET 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécu-

rité du passage à niveau n° 34 sur la ligne ferroviaire n° 52 Anvers -
Puurs, situé à Puurs à la hauteur de la borne kilométrique 29.274

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements de
police sur les Chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la SNCB et au personnel des
Chemins de fer belges, l’article 17, remplacé par la loi du 1er août 1960
et modifié par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière coordonnée le
16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité
des passages à niveau sur les voies ferrées, l’article 11, § 1er;

Vu l’arrêté ministériel n° A/97104/52 du 6 février 1998;
Considérant que l’arrêté ministériel mentionné ci-dessus fixe les

dispositifs de sécurité, entre autres, du passage à niveau n° 34 sur la
ligne ferroviaire n° 52 Anvers - Puurs, situé à Puurs à la hauteur de la
borne kilométrique 29.274;

Considérant qu’il est nécessaire de rendre ces dispositifs de sécurité
conformes à l’arrêté royal du 11 juillet 2011 mentionné ci-dessus, en
tenant compte des caractéristiques de la circulation routière et ferro-
viaire ainsi que de la visibilité du passage à niveau visé,

Arrête :

Article 1er. Le passage à niveau n° 34 sur la ligne ferroviaire n° 52
Anvers - Puurs, situé à Puurs à la hauteur de la borne kilométri-
que 29.274, est équipé des dispositifs de sécurité visés à l’article 3, 1°, le
signal routier A45 et 2° a) de l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux
dispositifs de sécurité des passages à niveau sur les voies ferrées.

Art. 2. Le même passage à niveau est en plus équipé des dispositifs
de sécurité visés à l’article 4, 1° b), 3° et 6° du même arrêté royal :

1) le système à fermeture partielle, de part et d’autre du passage à
niveau;

2) un signal sonore, de part et d’autre du passage à niveau;

3) sur chaque signal routier A45, un signal lumineux de circulation
d’autorisation de passage.

Art. 3. L’arrêté ministériel n° A/97104/52 du 6 février 1998 est
abrogé en ce qui concerne les dispositions relatives au passage à niveau
n° 34.

Bruxelles, le 1er juillet 2014.

M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14660]
2 JUILLET 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité

du passage à niveau n° 51 sur la ligne ferroviaire n° 19 Mol –
Hamont (frontière des Pays-Bas), situé à Hamont-Achel à la
hauteur de la borne kilométrique 32.290

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements de
police sur les Chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la SNCB et au personnel des
Chemins de fer belges, l’article 17, remplacé par la loi du 1er août 1960
et modifié par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière coordonnée le
16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité
des passages à niveau sur les voies ferrées, l’article 11, § 1er;
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Gelet op het ministerieel besluit nr. A/96304/19 van 27 april 1999;
Overwegende dat bovengenoemd ministerieel besluit de veiligheids-

inrichtingen vaststelt van, onder andere, de overweg nr. 51 op de
spoorlijn nr. 19 Mol – Hamont (Nederlandse grens), gelegen te
Hamont-Achel ter hoogte van de kilometerpaal 32.290;

Overwegende dat het noodzakelijk is deze veiligheidsinrichtingen in
overeenstemming te brengen met het bovengenoemde koninklijk
besluit van 11 juli 2011, rekening houdend met de kenmerkende
eigenschappen van het weg- en spoorverkeer en met de zichtbaarheid
van bedoelde overweg,

Besluit :

Artikel 1. De overweg nr. 51 op de spoorlijn nr. 19 Mol – Hamont
(Nederlandse grens), gelegen te Hamont-Achel ter hoogte van de
kilometerpaal 32.290, wordt uitgerust met de veiligheidsinrichtingen
bedoeld in artikel 3, 1°, het verkeersbord A45, en 2° a) van het
koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de veiligheidsinrichtingen
aan overwegen op de spoorwegen.

Art. 2. Dezelfde overweg wordt bijkomend uitgerust met de veilig-
heidsinrichtingen bedoeld in artikel 4, 1° b), 3°, 4°, 5° en 6° van hetzelfde
koninklijk besluit :

1) het systeem met gedeeltelijke afsluiting, aan weerszijden van de
overweg;

2) een geluidssein, aan weerszijden van de overweg;

3) een verkeersbord A45 links van de weg, aan weerszijden van de
overweg;

4) op elk bijkomend verkeersbord A45, een verkeerslicht dat de
overgang verbiedt;

5) op elk verkeersbord A45, een verkeerslicht dat de overgang
toestaat.

Art. 3. Het ministerieel besluit nr. A/96304/19 van 27 april 1999
wordt opgeheven voor wat betreft de bepalingen aangaande overweg
nr. 51.

Brussel, 2 juli 2014.

M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14662]

2 JULI 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de veiligheids-
inrichtingen van de overweg nr. 52 op de spoorlijn nr. 19 Mol –
Hamont (Nederlandse grens), gelegen te Hamont-Achel ter hoogte
van de kilometerpaal 31.072

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende de NMBS en het
personeel van de Belgische Spoorwegen, artikel 17, vervangen bij de
wet van 1 augustus 1960 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
18 oktober 2004;

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer gecoör-
dineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de
veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoorwegen, artikel 11,
§ 1;

Gelet op het ministerieel besluit nr. A/99106/19 van 29 novem-
ber 1999;

Overwegende dat bovengenoemd ministerieel besluit de veiligheids-
inrichtingen vaststelt van, onder andere, de overweg nr. 52 op de
spoorlijn nr. 19 Mol – Hamont (Nederlandse grens), gelegen te
Hamont-Achel ter hoogte van de kilometerpaal 31.072;

Vu l’arrêté ministériel n° A/96304/19 du 27 avril 1999;
Considérant que l’arrêté ministériel mentionné ci-dessus fixe les

dispositifs de sécurité, entre autres, du passage à niveau n° 51 sur la
ligne ferroviaire n° 19 Mol – Hamont (frontière des Pays-Bas), situé à
Hamont-Achel à la hauteur de la borne kilométrique 32.290;

Considérant qu’il est nécessaire de rendre ces dispositifs de sécurité
conformes à l’arrêté royal du 11 juillet 2011 mentionné ci-dessus, en
tenant compte des caractéristiques de la circulation routière et ferro-
viaire ainsi que de la visibilité du passage à niveau visé,

Arrête :

Article 1er. Le passage à niveau n° 51 sur la ligne ferroviaire n° 19
Mol – Hamont (frontière des Pays-Bas), situé à Hamont-Achel à la
hauteur de la borne kilométrique 32.290, est équipé des dispositifs de
sécurité visés à l’article 3, 1°, le signal routier A45, et 2° a) de l’arrêté
royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité des passages à
niveau sur les voies ferrées.

Art. 2. Le même passage à niveau est en plus équipé des dispositifs
de sécurité visés à l’article 4, 1° b), 3°, 4°, 5° et 6° du même arrêté royal :

1) le système à fermeture partielle, de part et d’autre du passage à
niveau;

2) un signal sonore, de part et d’autre du passage à niveau;

3) un signal routier A45 à gauche de la route, de part et d’autre du
passage à niveau;

4) sur chaque signal routier A45 supplémentaire, un signal lumineux
de circulation d’interdiction de passage;

5) sur chaque signal routier A45, un signal lumineux de circulation
d’autorisation de passage.

Art. 3. L’arrêté ministériel n° A/96304/19 du 27 avril 1999 est
abrogé en ce qui concerne les dispositions relatives au passage à niveau
n° 51.

Bruxelles, le 2 juillet 2014.

M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14662]

2 JUILLET 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 52 sur la ligne ferroviaire n° 19 Mol –
Hamont (frontière des Pays-Bas), situé à Hamont-Achel à la
hauteur de la borne kilométrique 31.072

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements de
police sur les Chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la SNCB et au personnel des
Chemins de fer belges, l’article 17, remplacé par la loi du 1er août 1960
et modifié par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière coordonnée le
16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité
des passages à niveau sur les voies ferrées, l’article 11, § 1er;

Vu l’arrêté ministériel n° A/99106/19 du 29 novembre 1999;

Considérant que l’arrêté ministériel mentionné ci-dessus fixe les
dispositifs de sécurité, entre autres, du passage à niveau n° 52 sur la
ligne ferroviaire n° 19 Mol – Hamont (frontière des Pays-Bas), situé à
Hamont-Achel à la hauteur de la borne kilométrique 31.072;
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Overwegende dat het noodzakelijk is deze veiligheidsinrichtingen in
overeenstemming te brengen met het bovengenoemde koninklijk
besluit van 11 juli 2011, rekening houdend met de kenmerkende
eigenschappen van het weg- en spoorverkeer en met de zichtbaarheid
van bedoelde overweg,

Besluit :

Artikel 1. De overweg nr. 52 op de spoorlijn nr. 19 Mol – Hamont
(Nederlandse grens), gelegen te Hamont-Achel ter hoogte van de
kilometerpaal 31.072, wordt uitgerust met de veiligheidsinrichtingen
bedoeld in artikel 3, 1°, het verkeersbord A45, en 2° a) van het
koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de veiligheidsinrichtingen
aan overwegen op de spoorwegen.

Art. 2. Dezelfde overweg wordt bijkomend uitgerust met de veilig-
heidsinrichtingen bedoeld in artikel 4, 1° b), 3°, 4°, 5° en 6° van hetzelfde
koninklijk besluit :

1) het systeem met gedeeltelijke afsluiting, aan weerszijden van de
overweg;

2) een geluidssein, aan weerszijden van de overweg;

3) een verkeersbord A45 links van de weg, kant Kaulille;

4) op elk bijkomend verkeersbord A45, een verkeerslicht dat de
overgang verbiedt;

5) op elk verkeersbord A45, een verkeerslicht dat de overgang
toestaat.

Art. 3. Het ministerieel besluit nr. A/99106/19 van 29 novem-
ber 1999 wordt opgeheven voor wat betreft de bepalingen aangaande
overweg nr. 52.

Brussel, 2 juli 2014.

M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14663]

2 JULI 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de veiligheids-
inrichtingen van de overweg nr. 53 op de spoorlijn nr. 19 Mol –
Hamont (Nederlandse grens), gelegen te Hamont-Achel ter hoogte
van de kilometerpaal 30.225

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende de NMBS en het
personeel van de Belgische Spoorwegen, artikel 17, vervangen bij de
wet van 1 augustus 1960 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
18 oktober 2004;

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer gecoör-
dineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de
veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoorwegen, artikel 11,
§ 1;

Gelet op het ministerieel besluit nr. A/99106/19 van 29 novem-
ber 1999;

Overwegende dat bovengenoemd ministerieel besluit de veiligheids-
inrichtingen vaststelt van, onder andere, de overweg nr. 53 op de
spoorlijn nr. 19 Mol – Hamont (Nederlandse grens), gelegen te
Hamont-Achel ter hoogte van de kilometerpaal 30.225;

Overwegende dat het noodzakelijk is deze veiligheidsinrichtingen in
overeenstemming te brengen met het bovengenoemde koninklijk
besluit van 11 juli 2011, rekening houdend met de kenmerkende
eigenschappen van het weg- en spoorverkeer en met de zichtbaarheid
van bedoelde overweg,

Besluit :

Artikel 1. De overweg nr. 53 op de spoorlijn nr. 19 Mol – Hamont
(Nederlandse grens), gelegen te Hamont-Achel ter hoogte van de
kilometerpaal 30.225, wordt uitgerust met de veiligheidsinrichtingen
bedoeld in artikel 3, 1°, het verkeersbord A45, en 2° a) van het
koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de veiligheidsinrichtingen
aan overwegen op de spoorwegen.

Considérant qu’il est nécessaire de rendre ces dispositifs de sécurité
conformes à l’arrêté royal du 11 juillet 2011 mentionné ci-dessus, en
tenant compte des caractéristiques de la circulation routière et ferro-
viaire ainsi que de la visibilité du passage à niveau visé,

Arrête :

Article 1er. Le passage à niveau n° 52 sur la ligne ferroviaire n° 19
Mol – Hamont (frontière des Pays-Bas), situé à Hamont-Achel à la
hauteur de la borne kilométrique 31.072, est équipé des dispositifs de
sécurité visés à l’article 3, 1°, le signal routier A45, et 2° a) de l’arrêté
royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité des passages à
niveau sur les voies ferrées.

Art. 2. Le même passage à niveau est en plus équipé des dispositifs
de sécurité visés à l’article 4, 1° b), 3°, 4°, 5° et 6° du même arrêté royal :

1) le système à fermeture partielle, de part et d’autre du passage à
niveau;

2) un signal sonore, de part et d’autre du passage à niveau;

3) un signal routier A45 à gauche de la route, côté Kaulille;

4) sur chaque signal routier A45 supplémentaire, un signal lumineux
de circulation d’interdiction de passage;

5) sur chaque signal routier A45, un signal lumineux de circulation
d’autorisation de passage.

Art. 3. L’arrêté ministériel n° A/99106/19 du 29 novembre 1999 est
abrogé en ce qui concerne les dispositions relatives au passage à niveau
n° 52.

Bruxelles, le 2 juillet 2014.

M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14663]

2 JUILLET 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 53 sur la ligne ferroviaire n° 19 Mol –
Hamont (frontière des Pays-Bas), situé à Hamont-Achel à la
hauteur de la borne kilométrique 30.225

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements de
police sur les Chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la SNCB et au personnel des
Chemins de fer belges, l’article 17, remplacé par la loi du 1er août 1960
et modifié par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière coordonnée le
16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité
des passages à niveau sur les voies ferrées, l’article 11, § 1er;

Vu l’arrêté ministériel n° A/99106/19 du 29 novembre 1999;

Considérant que l’arrêté ministériel mentionné ci-dessus fixe les
dispositifs de sécurité, entre autres, du passage à niveau n° 53 sur la
ligne ferroviaire n° 19 Mol – Hamont (frontière des Pays-Bas), situé à
Hamont-Achel à la hauteur de la borne kilométrique 30.225;

Considérant qu’il est nécessaire de rendre ces dispositifs de sécurité
conformes à l’arrêté royal du 11 juillet 2011 mentionné ci-dessus, en
tenant compte des caractéristiques de la circulation routière et ferro-
viaire ainsi que de la visibilité du passage à niveau visé,

Arrête :

Article 1er. Le passage à niveau n° 53 sur la ligne ferroviaire n° 19
Mol – Hamont (frontière des Pays-Bas), situé à Hamont-Achel à la
hauteur de la borne kilométrique 30.225, est équipé des dispositifs de
sécurité visés à l’article 3, 1°, le signal routier A45, et 2° a) de l’arrêté
royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité des passages à
niveau sur les voies ferrées.
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Art. 2. Dezelfde overweg wordt bijkomend uitgerust met de veilig-
heidsinrichtingen bedoeld in artikel 4, 1° b), 3°, 4°, 5° en 6° van hetzelfde
koninklijk besluit :

1) het systeem met gedeeltelijke afsluiting, aan weerszijden van de
overweg;

2) een geluidssein, aan weerszijden van de overweg;

3) een verkeersbord A45 links van de weg, kant Hamont-Achel en
georiënteerd naar de Parallelweg;

4) op elk bijkomend verkeersbord A45, een verkeerslicht dat de
overgang verbiedt;

5) op elk verkeersbord A45, een verkeerslicht dat de overgang
toestaat.

Art. 3. Het ministerieel besluit nr. A/99106/19 van 29 novem-
ber 1999 wordt opgeheven voor wat betreft de bepalingen aangaande
overweg nr. 53.

Brussel, 2 juli 2014.

M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14664]
2 JULI 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de veiligheids-

inrichtingen van de overweg nr. 54 op de spoorlijn nr. 19 Mol –
Hamont (Nederlandse grens), gelegen te Hamont-Achel ter hoogte
van de kilometerpaal 29.260

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende de NMBS en het
personeel van de Belgische Spoorwegen, artikel 17, vervangen bij de
wet van 1 augustus 1960 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
18 oktober 2004;

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer gecoör-
dineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de
veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoorwegen, artikel 11,
§ 1;

Gelet op het ministerieel besluit nr. A/332/19 van 4 april 2003;
Overwegende dat bovengenoemd ministerieel besluit de veiligheids-

inrichtingen vaststelt van de overweg nr. 54 op de spoorlijn nr. 19 Mol
– Hamont (Nederlandse grens), gelegen te Hamont-Achel ter hoogte
van de kilometerpaal 29.260;

Overwegende dat het noodzakelijk is deze veiligheidsinrichtingen in
overeenstemming te brengen met het bovengenoemde koninklijk
besluit van 11 juli 2011, rekening houdend met de kenmerkende
eigenschappen van het weg- en spoorverkeer en met de zichtbaarheid
van bedoelde overweg,

Besluit :

Artikel 1. De overweg nr. 54 op de spoorlijn nr. 19 Mol – Hamont
(Nederlandse grens), gelegen te Hamont-Achel ter hoogte van de
kilometerpaal 29.260, wordt uitgerust met de veiligheidsinrichtingen
bedoeld in artikel 3, 1°, het verkeersbord A45, en 2° a) van het
koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de veiligheidsinrichtingen
aan overwegen op de spoorwegen.

Art. 2. Dezelfde overweg wordt bijkomend uitgerust met de veilig-
heidsinrichtingen bedoeld in artikel 4, 1° b), 3° en 6° van hetzelfde
koninklijk besluit :

1) het systeem met gedeeltelijke afsluiting, aan weerszijden van de
overweg;

2) een geluidssein, aan weerszijden van de overweg;

3) op elk verkeersbord A45, een verkeerslicht dat de overgang
toestaat.

Art. 3. Het ministerieel besluit nr. A/332/19 van 4 april 2003 wordt
opgeheven.

Brussel, 2 juli 2014.

M. WATHELET

Art. 2. Le même passage à niveau est en plus équipé des dispositifs
de sécurité visés à l’article 4, 1° b), 3°, 4°, 5° et 6° du même arrêté royal :

1) le système à fermeture partielle, de part et d’autre du passage à
niveau;

2) un signal sonore, de part et d’autre du passage à niveau;

3) un signal routier A45 à gauche de la route, côté Hamont-Achel et
orienté vers « Parallelweg »;

4) sur chaque signal routier A45 supplémentaire, un signal lumineux
de circulation d’interdiction de passage;

5) sur chaque signal routier A45, un signal lumineux de circulation
d’autorisation de passage.

Art. 3. L’arrêté ministériel n° A/99106/19 du 29 novembre 1999 est
abrogé en ce qui concerne les dispositions relatives au passage à niveau
n° 53.

Bruxelles, le 2 juillet 2014.

M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14664]
2 JUILLET 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité

du passage à niveau n° 54 sur la ligne ferroviaire n° 19 Mol –
Hamont (frontière des Pays-Bas), situé à Hamont-Achel à la
hauteur de la borne kilométrique 29.260

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements de
police sur les Chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la SNCB et au personnel des
Chemins de fer belges, l’article 17, remplacé par la loi du 1er août 1960
et modifié par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière coordonnée le
16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité
des passages à niveau sur les voies ferrées, l’article 11, § 1er;

Vu l’arrêté ministériel n° A/332/19 du 4 avril 2003;
Considérant que l’arrêté ministériel mentionné ci-dessus fixe les

dispositifs de sécurité du passage à niveau n° 54 sur la ligne ferroviaire
n° 19 Mol – Hamont (frontière des Pays-Bas), situé à Hamont-Achel à la
hauteur de la borne kilométrique 29.260;

Considérant qu’il est nécessaire de rendre ces dispositifs de sécurité
conformes à l’arrêté royal du 11 juillet 2011 mentionné ci-dessus, en
tenant compte des caractéristiques de la circulation routière et ferro-
viaire ainsi que de la visibilité du passage à niveau visé,

Arrête :

Article 1er. Le passage à niveau n° 54 sur la ligne ferroviaire n° 19
Mol – Hamont (frontière des Pays-Bas), situé à Hamont-Achel à la
hauteur de la borne kilométrique 29.260, est équipé des dispositifs de
sécurité visés à l’article 3, 1°, le signal routier A45, et 2° a) de l’arrêté
royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité des passages à
niveau sur les voies ferrées.

Art. 2. Le même passage à niveau est en plus équipé des dispositifs
de sécurité visés à l’article 4, 1° b), 3° et 6° du même arrêté royal :

1) le système à fermeture partielle, de part et d’autre du passage à
niveau;

2) un signal sonore, de part et d’autre du passage à niveau;

3) sur chaque signal routier A45, un signal lumineux de circulation
d’autorisation de passage.

Art. 3. L’arrêté ministériel n° A/332/19 du 4 avril 2003 est abrogé.

Bruxelles, le 2 juillet 2014.

M. WATHELET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14665]

2 JULI 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de veiligheids-
inrichtingen van de overweg nr. 56 op de spoorlijn nr. 19 Mol –
Hamont (Nederlandse grens), gelegen te Neerpelt ter hoogte van de
kilometerpaal 28.260

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende de NMBS en het
personeel van de Belgische Spoorwegen, artikel 17, vervangen bij de
wet van 1 augustus 1960 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
18 oktober 2004;

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer gecoör-
dineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de
veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoorwegen, artikel 11,
§ 1;

Gelet op het ministerieel besluit nr. A/99106/19 van 29 novem-
ber 1999;

Overwegende dat bovengenoemd ministerieel besluit de veiligheids-
inrichtingen vaststelt van, onder andere, de overweg nr. 56 op de
spoorlijn nr. 19 Mol – Hamont (Nederlandse grens), gelegen te Neerpelt
ter hoogte van de kilometerpaal 28.260;

Overwegende dat het noodzakelijk is deze veiligheidsinrichtingen in
overeenstemming te brengen met het bovengenoemde koninklijk
besluit van 11 juli 2011, rekening houdend met de kenmerkende
eigenschappen van het weg- en spoorverkeer en met de zichtbaarheid
van bedoelde overweg,

Besluit :

Artikel 1. De overweg nr. 56 op de spoorlijn nr. 19 Mol – Hamont
(Nederlandse grens), gelegen te Neerpelt ter hoogte van de kilometer-
paal 28.260, wordt uitgerust met de veiligheidsinrichtingen bedoeld in
artikel 3, 1°, het verkeersbord A45, en 2° a) van het koninklijk besluit
van 11 juli 2011 betreffende de veiligheidsinrichtingen aan overwegen
op de spoorwegen.

Art. 2. Dezelfde overweg wordt bijkomend uitgerust met de veilig-
heidsinrichtingen bedoeld in artikel 4, 1° b), 3° en 6° van hetzelfde
koninklijk besluit :

1) het systeem met gedeeltelijke afsluiting, aan weerszijden van de
overweg;

2) een geluidssein, aan weerszijden van de overweg;

3) op elk verkeersbord A45, een verkeerslicht dat de overgang
toestaat.

Art. 3. Het ministerieel besluit nr. A/99106/19 van 29 novem-
ber 1999 wordt opgeheven voor wat betreft de bepalingen aangaande
overweg nr. 56.

Brussel, 2 juli 2014.

M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14665]

2 JUILLET 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 56 sur la ligne ferroviaire n° 19 Mol –
Hamont (frontière des Pays-Bas), situé à Neerpelt à la hauteur de la
borne kilométrique 28.260

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements de
police sur les Chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la SNCB et au personnel des
Chemins de fer belges, l’article 17, remplacé par la loi du 1er août 1960
et modifié par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière coordonnée le
16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité
des passages à niveau sur les voies ferrées, l’article 11, § 1er;

Vu l’arrêté ministériel n° A/99106/19 du 29 novembre 1999;

Considérant que l’arrêté ministériel mentionné ci-dessus fixe les
dispositifs de sécurité, entre autres, du passage à niveau n° 56 sur la
ligne ferroviaire n° 19 Mol – Hamont (frontière des Pays-Bas), situé à
Neerpelt à la hauteur de la borne kilométrique 28.260;

Considérant qu’il est nécessaire de rendre ces dispositifs de sécurité
conformes à l’arrêté royal du 11 juillet 2011 mentionné ci-dessus, en
tenant compte des caractéristiques de la circulation routière et ferro-
viaire ainsi que de la visibilité du passage à niveau visé,

Arrête :

Article 1er. Le passage à niveau n° 56 sur la ligne ferroviaire n° 19
Mol – Hamont (frontière des Pays-Bas), situé à Neerpelt à la hauteur de
la borne kilométrique 28.260, est équipé des dispositifs de sécurité visés
à l’article 3, 1°, le signal routier A45, et 2° a) de l’arrêté royal du
11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité des passages à niveau
sur les voies ferrées.

Art. 2. Le même passage à niveau est en plus équipé des dispositifs
de sécurité visés à l’article 4, 1° b), 3° et 6° du même arrêté royal :

1) le système à fermeture partielle, de part et d’autre du passage à
niveau;

2) un signal sonore, de part et d’autre du passage à niveau;

3) sur chaque signal routier A45, un signal lumineux de circulation
d’autorisation de passage.

Art. 3. L’arrêté ministériel n° A/99106/19 du 29 novembre 1999 est
abrogé en ce qui concerne les dispositions relatives au passage à niveau
n° 56.

Bruxelles, le 2 juillet 2014.

M. WATHELET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14659]

2 JULI 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de veiligheids-
inrichtingen van de overweg nr. 124 op de spoorlijn nr. 132,
baanvak La Sambre - Mariembourg, gelegen te Ham-sur-Heure-
Nalinnes, ter hoogte van de kilometerpaal 76.015

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende de NMBS en het
personeel van de Belgische Spoorwegen, artikel 17, vervangen bij de
wet van 1 augustus 1960 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
18 oktober 2004;

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer gecoör-
dineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de
veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoorwegen, artikel 11,
§ 1;

Gelet op het ministerieel besluit nr. A/631/132 van 11 oktober 2002;

Overwegende dat bovengenoemd ministerieel besluit de veiligheids-
inrichtingen vaststelt van, onder andere, de overweg nr. 124 op de
spoorlijn nr. 132, baanvak La Sambre - Mariembourg, gelegen te
Ham-sur-Heure-Nalinnes, ter hoogte van de kilometerpaal 75.955;

Overwegende dat er werken worden uitgevoerd tot afschaffing van
de overweg nr. 124, wordt deze overweg verplaatst van kilometer-
paal 75.955 naar kilometerpaal 76.015;

Overwegende dat het noodzakelijk is deze veiligheidsinrichtingen in
overeenstemming te brengen met het bovengenoemde koninklijk
besluit van 11 juli 2011, rekening houdend met de kenmerkende
eigenschappen van het weg- en spoorverkeer en met de zichtbaarheid
van bedoelde overweg,

Besluit :

Artikel 1. De overweg nr. 124 op de spoorlijn nr. 132, baanvak La
Sambre - Mariembourg, gelegen te Ham-sur-Heure-Nalinnes, ter
hoogte van de kilometerpaal 76.015, wordt uitgerust met de veiligheids-
inrichtingen voorzien in artikel 3, 1°, het verkeersbord A47, en 2° a) van
het koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de veiligheidsinrich-
tingen aan overwegen op de spoorwegen.

Art. 2. Dezelfde overweg wordt bijkomend uitgerust met de veilig-
heidsinrichtingen bedoeld in artikel 4, 3° en 6° van hetzelfde koninklijk
besluit :

1) een geluidssein, aan weerszijden van de overweg;

2) op elk verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de overgang
toestaat.

Art. 3. Het ministerieel besluit nr. A/631/132 van 11 oktober 2002
wordt opgeheven voor wat betreft de bepalingen aangaande overweg
nr. 124.

Brussel, 2 juli 2014.

M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14659]

2 JUILLET 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 124 sur la ligne ferroviaire n° 132, tronçon
La Sambre - Mariembourg, situé à Ham-sur-Heure-Nalinnes, à la
hauteur de la borne kilométrique 76.015

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements de
police sur les Chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la SNCB et au personnel des
Chemins de fer belges, l’article 17, remplacé par la loi du 1er août 1960
et modifié par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière coordonnée le
16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité
des passages à niveau sur les voies ferrées, l’article 11, § 1er;

Vu l’arrêté ministériel n° A/631/132 du 11 octobre 2002;

Considérant que l’arrêté ministériel mentionné ci-dessus fixe, entre
autres, les dispositifs de sécurité, entre autres, du passage à niveau
n° 124 sur la ligne ferroviaire n° 132, tronçon La Sambre - Mariembourg,
situé à Ham-sur-Heure-Nalinnes, à la hauteur de la borne kilomé-
trique 75.955;

Considérant qu’en raison de travaux pour supprimer le passage à
niveau n° 124, ce passage à niveau est déplacé de la borne kilomé-
trique 75.955 à la borne kilométrique 76.015;

Considérant qu’il est nécessaire de rendre ces dispositifs de sécurité
conformes à l’arrêté royal du 11 juillet 2011 mentionné ci-dessus, en
tenant compte des caractéristiques de la circulation routière et ferro-
viaire ainsi que de la visibilité du passage à niveau visé,

Arrête :

Article 1er. Le passage à niveau n° 124 sur la ligne ferroviaire n° 132,
tronçon La Sambre - Mariembourg, situé à Ham-sur-Heure-Nalinnes, à
la hauteur de la borne kilométrique 76.015, est équipé des dispositifs de
sécurité visés à l’article 3, 1°, le signal routier A47, et 2° a) de l’arrêté
royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité des passages à
niveau sur les voies ferrées.

Art. 2. Le même passage à niveau est en plus équipé des dispositifs
de sécurité visés à l’article 4, 3° et 6° du même arrêté royal :

1) un signal sonore, de part et d’autre du passage à niveau;

2) sur chaque signal routier A47, un signal lumineux de circulation
d’autorisation de passage.

Art. 3. L’arrêté ministériel n° A/631/132 du 11 octobre 2002 est
abrogé en ce qui concerne les dispositions relatives au passage à niveau
n° 124.

Bruxelles, le 2 juillet 2014.

M. WATHELET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14797]
5 AUGUSTUS 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de

veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 71 op de toeristische
spoorlijn nr. 48, baanvak Sourbrodt - Kalterherberg, gelegen te
Elsenborn, ter hoogte van de kilometerpaal 54.633

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende de NMBS en het
personeel van de Belgische Spoorwegen, artikel 17, vervangen bij de
wet van 1 augustus 1960 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
18 oktober 2004;

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer gecoör-
dineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de
veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoorwegen, artikel 11,
§1;

Gelet op het ministerieel besluit nr. A1/92301/48 van 2 juni 1994;
Overwegende dat bovengenoemd ministerieel besluit de veiligheids-

inrichtingen vaststelt van, onder andere, de overweg nr. 71 op de
toeristische spoorlijn nr. 48, baanvak Sourbrodt - Kalterherberg, gelegen
te Elsenborn, ter hoogte van de kilometerpaal 54.633;

Overwegende dat het noodzakelijk is deze veiligheidsinrichtingen in
overeenstemming te brengen met het bovengenoemde koninklijk
besluit van 11 juli 2011, rekening houdend met de kenmerkende
eigenschappen van het weg- en spoorverkeer en met de zichtbaarheid
van bedoelde overweg,

Besluit :

Artikel 1. De overweg nr. 71 op de toeristische spoorlijn nr. 48,
baanvak Sourbrodt - Kalterherberg, gelegen te Elsenborn, ter hoogte
van de kilometerpaal 54.633, wordt uitgerust met een verkeers-
bord A45, rechts van de weg, aan weerszijden van de overweg, zoals
bedoeld in artikel 6 van het koninklijk besluit van 11 juli 2011
betreffende de veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoor-
wegen.

Art. 2. Het ministerieel besluit nr. A1/92301/48 van 2 juni 1994
wordt opgeheven voor wat betreft de bepalingen aangaande over-
weg nr. 71.

Brussel, 5 augustus 2014.

Mevr. C. FONCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14788]

5 AUGUSTUS 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 122 op de spoorlijn
nr. 130A, baanvak Charleroi - Erquelinnes, gelegen te Montignies-
le-Tilleul, ter hoogte van de kilometerpaal 104.213

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende de NMBS en het
personeel van de Belgische Spoorwegen, artikel 17, vervangen bij de
wet van 1 augustus 1960 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
18 oktober 2004;

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer gecoör-
dineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de
veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoorwegen, artikel 11,
§ 1;

Gelet op het ministerieel besluit nr. A/558/130A van 26 april 2002;

Overwegende dat bovengenoemd ministerieel besluit de veiligheids-
inrichtingen vaststelt van, onder andere, de overweg nr. 122 op de
spoorlijn nr. 130A, baanvak Charleroi - Erquelinnes, gelegen te
Montignies-le-Tilleul, ter hoogte van de kilometerpaal 104.213;

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14797]
5 AOUT 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité

du passage à niveau n° 71 sur la ligne ferroviaire touristique n° 48,
tronçon Sourbrodt - Kalterherberg, situé à Elsenborn, à la hauteur
de la borne kilométrique 54.633

La Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements de
police sur les Chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la SNCB et au personnel des
Chemins de fer belges, l’article 17, remplacé par la loi du 1er août 1960
et modifié par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière coordonnée le
16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité
des passages à niveau sur les voies ferrées, l’article 11, § 1er;

Vu l’arrêté ministériel n° A1/92301/48 du 2 juin 1994;
Considérant que l’arrêté ministériel mentionné ci-dessus fixe les

dispositifs de sécurité, entre autres, du passage à niveau n° 71 sur la
ligne ferroviaire touristique n° 48, tronçon Sourbrodt - Kalterherberg,
situé à Elsenborn, à la hauteur de la borne kilométrique 54.633;

Considérant qu’il est nécessaire de rendre ces dispositifs de sécurité
conformes à l’arrêté royal du 11 juillet 2011 mentionné ci-dessus, en
tenant compte des caractéristiques de la circulation routière et ferro-
viaire ainsi que de la visibilité du passage à niveau visé,

Arrête :

Article 1er. Le passage à niveau n° 71 sur la ligne ferroviaire
touristique n° 48, tronçon Sourbrodt - Kalterherberg, situé à Elsenborn,
à la hauteur de la borne kilométrique 54.633, est équipé d’un signal
routierA45, à droite de la route, de part et d’autre du passage à niveau,
comme visé à l’article 6 de l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux
dispositifs de sécurité des passages à niveau sur les voies ferrées.

Art. 2. L’arrêté ministériel n° A1/92301/48 du 2 juin 1994 est abrogé
en ce qui concerne les dispositions relatives au passage à niveau n° 71.

Bruxelles, le 5 août 2014.

Mme C. FONCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14788]

5 AOUT 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 122 sur la ligne ferroviaire n° 130A, tronçon
Charleroi - Erquelinnes, situé à Montignies-le-Tilleul, à la hauteur
de la borne kilométrique 104.213

La Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements de
police sur les Chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la SNCB et au personnel des
Chemins de fer belges, l’article 17, remplacé par la loi du 1er août 1960
et modifié par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière coordonnée le
16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité
des passages à niveau sur les voies ferrées, l’article 11, § 1er;

Vu l’arrêté ministériel n° A/558/130A du 26 avril 2002;

Considérant que l’arrêté ministériel mentionné ci-dessus fixe les
dispositifs de sécurité, entre autres, du passage à niveau n° 122 sur la
ligne ferroviaire n° 130A, tronçon Charleroi - Erquelinnes, situé à
Montignies-le-Tilleul, à la hauteur de la borne kilométrique 104.213;
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Overwegende dat het noodzakelijk is deze veiligheidsinrichtingen in
overeenstemming te brengen met het bovengenoemde koninklijk
besluit van 11 juli 2011, rekening houdend met de kenmerkende
eigenschappen van het weg- en spoorverkeer en met de zichtbaarheid
van bedoelde overweg,

Besluit :

Artikel 1. De overweg nr. 122 op de spoorlijn nr. 130A, baanvak
Charleroi - Erquelinnes, gelegen te Montignies-le-Tilleul, ter hoogte van
de kilometerpaal 104.213, wordt uitgerust met de veiligheidsinrichtin-
gen voorzien in artikel 3, 1°, het verkeersbord A47, en 2° a) van het
koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de veiligheidsinrichtingen
aan overwegen op de spoorwegen.

Art. 2. Dezelfde overweg wordt bijkomend uitgerust met de veilig-
heidsinrichtingen bedoeld in artikel 4, 1° b), 3° en 6° van hetzelfde
koninklijk besluit :

1) een systeem met gedeeltelijke afsluiting, aan weerszijden van de
overweg;

2) een geluidssein, aan weerszijden van de overweg;

3) op elk verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de overgang
toestaat.

Art. 3. Het ministerieel besluit nr. A/558/130A van 26 april 2002
wordt opgeheven voor wat betreft de bepalingen aangaande overweg
nr. 122.

Brussel, 5 augustus 2014.

Mevr. C. FONCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14798]

5 AUGUSTUS 2014. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit nr. A1/92301/48 van 2 juni 1994 voor wat betreft
de bepalingen aangaande overweg nr. 69

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende de NMBS en het
personeel van de Belgische Spoorwegen, artikel 17, vervangen bij de
wet van 1 augustus 1960 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
18 oktober 2004;

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer gecoör-
dineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de
veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoorwegen, artikel 11,
§ 1;

Gelet op het ministerieel besluit nr. A1/92301/48 van 2 juni 1994;

Overwegende dat bovengenoemd ministerieel besluit de veiligheids-
inrichtingen vaststelt van, onder andere, de overweg nr. 69 op de
toeristische spoorlijn nr. 48, baanvak Sourbrodt - Kalterherberg, gelegen
te Elsenborn, ter hoogte van de kilometerpaal 52.204;

Overwegende dat deze overweg is afgeschaft,

Besluit :

Enig artikel. Het ministerieel besluit nr. A1/92301/48 van 2 juni 1994
wordt opgeheven voor wat betreft de bepalingen aangaande over-
weg nr. 69.

Brussel, 5 augustus 2014.

Mevr. C. FONCK

Considérant qu’il est nécessaire de rendre ces dispositifs de sécurité
conformes à l’arrêté royal du 11 juillet 2011 mentionné ci-dessus, en
tenant compte des caractéristiques de la circulation routière et ferro-
viaire ainsi que de la visibilité du passage à niveau visé,

Arrête :

Article 1er. Le passage à niveau n° 122 sur la ligne ferroviaire
n° 130A, tronçon Charleroi - Erquelinnes, situé à Montignies-le-Tilleul,
à la hauteur de la borne kilométrique 104.213, est équipé des dispositifs
de sécurité visés à l’article 3, 1°, le signal routier A47, et 2° a) de l’arrêté
royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité des passages à
niveau sur les voies ferrées.

Art. 2. Le même passage à niveau est en plus équipé des dispositifs
de sécurité visés à l’article 4, 1° b), 3° et 6° du même arrêté royal :

1) un système à fermeture partielle, de part et d’autre du passage à
niveau;

2) un signal sonore, de part et d’autre du passage à niveau;

3) sur chaque signal routier A47, un signal lumineux de circulation
d’autorisation de passage.

Art. 3. L’arrêté ministériel n° A/558/130A du 26 avril 2002 est
abrogé en ce qui concerne les dispositions relatives au passage à niveau
n° 122.

Bruxelles, le 5 août 2014.

Mme C. FONCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14798]

5 AOUT 2014. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
n° A1/92301/48 du 2 juin 1994 en ce qui concerne les dispositions
relatives au passage à niveau n° 69

La Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements de
police sur les Chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la SNCB et au personnel des
Chemins de fer belges, l’article 17, remplacé par la loi du 1er août 1960
et modifié par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière coordonnée le
16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité
des passages à niveau sur les voies ferrées, l’article 11, § 1er;

Vu l’arrêté ministériel n° A1/92301/48 du 2 juin 1994;

Considérant que l’arrêté ministériel mentionné ci-dessus fixe les
dispositifs de sécurité, entre autres, du passage à niveau n° 69 sur la
ligne ferroviaire touristique n° 48, tronçon Sourbrodt - Kalterherberg,
situé à Elsenborn, à la hauteur de la borne kilométrique 52.204;

Considérant que ce passage à niveau est supprimé,

Arrête :

Article unique. L’arrêté ministériel n° A1/92301/48 du 2 juin 1994
est abrogé en ce qui concerne les dispositions relatives au passage à
niveau n° 69.

Bruxelles, le 5 août 2014.

Mme C. FONCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14786]

28 AUGUSTUS 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 42 op de spoorlijn
nr. 59, baanvak Sint-Niklaas - Lokeren, gelegen te Waasmunster ter
hoogte van de kilometerpaal 29.689

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende de NMBS en het
personeel van de Belgische Spoorwegen, artikel 17, vervangen bij de
wet van 1 augustus 1960 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
18 oktober 2004;

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer gecoör-
dineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de
veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoorwegen, artikel 11,
§ 1;

Gelet op het ministerieel besluit nr. A/94417/59 van 17 januari 1996;

Overwegende dat bovengenoemd ministerieel besluit de veiligheids-
inrichtingen vaststelt van, onder andere, de overweg nr. 42 op de
spoorlijn nr. 59, baanvak Sint-Niklaas – Lokeren, gelegen te Waasmun-
ster ter hoogte van de kilometerpaal 29.689;

Overwegende dat het noodzakelijk is deze veiligheidsinrichtingen in
overeenstemming te brengen met het bovengenoemde koninklijk
besluit van 11 juli 2011, rekening houdend met de kenmerkende
eigenschappen van het weg- en spoorverkeer en met de zichtbaarheid
van bedoelde overweg,

Besluit :

Artikel 1. De overweg nr. 42 op de spoorlijn nr. 59, baanvak
Sint-Niklaas - Lokeren, gelegen te Waasmunster ter hoogte van de
kilometerpaal 29.689, wordt uitgerust met de veiligheidsinrichtingen
bedoeld in artikel 3, 1°, het verkeersbord A47, en 2° a) van het
koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de veiligheidsinrichtingen
aan overwegen op de spoorwegen.

Art. 2. Dezelfde overweg wordt bijkomend uitgerust met de
veiligheidsinrichtingen bedoeld in artikel 4, 1° b), 3°, 4°, 5° en 6° van
hetzelfde koninklijk besluit:

1) het systeem met gedeeltelijke afsluiting, aan weerszijden van de
overweg;

2) een geluidssein, aan weerszijden van de overweg;

3) een verkeersbord A47 links van de weg, aan weerszijden van de
overweg;

4) op elk bijkomend verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de
overgang verbiedt;

5) op elk verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de overgang
toestaat.

Art. 3. Het ministerieel besluit nr. A/94417/59 van 17 januari 1996
wordt opgeheven voor wat betreft de bepalingen aangaande overweg
nr. 42.

Brussel, 28 augustus 2014.

Mevr. C. FONCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14786]

28 AOUT 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 42 sur la ligne ferroviaire n° 59, tronçon
Saint-Nicolas - Lokeren, situé à Waasmunster à la hauteur de la
borne kilométrique 29.689

La Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements de
police sur les Chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la SNCB et au personnel des
Chemins de fer belges, l’article 17, remplacé par la loi du 1er août 1960
et modifié par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière coordonnée le
16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité
des passages à niveau sur les voies ferrées, l’article 11, § 1er;

Vu l’arrêté ministériel n° A/94417/59 du 17 janvier 1996;

Considérant que l’arrêté ministériel mentionné ci-dessus fixe les
dispositifs de sécurité, entre autres, du passage à niveau n° 42 sur la
ligne ferroviaire n° 59, tronçon Saint-Nicolas - Lokeren, situé à
Waasmunster à la hauteur de la borne kilométrique 29.689;

Considérant qu’il est nécessaire de rendre ces dispositifs de sécurité
conformes à l’arrêté royal du 11 juillet 2011 mentionné ci-dessus, en
tenant compte des caractéristiques de la circulation routière et ferro-
viaire ainsi que de la visibilité du passage à niveau visé,

Arrête :

Article 1er. Le passage à niveau n° 42 sur la ligne ferroviaire n° 59,
tronçon Saint-Nicolas - Lokeren, situé à Waasmunster à la hauteur de la
borne kilométrique 29.689, est équipé des dispositifs de sécurité visés à
l’article 3, 1°, le signal routier A47, et 2° a) de l’arrêté royal du
11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité des passages à niveau
sur les voies ferrées.

Art. 2. Le même passage à niveau est en plus équipé des dispositifs
de sécurité visés à l’article 4, 1° b), 3°,4°, 5° et 6° du même arrêté royal :

1) le système à fermeture partielle, de part et d’autre du passage à
niveau;

2) un signal sonore, de part et d’autre du passage à niveau;

3) un signal routier A47 à gauche de la route, de part et d’autre du
passage à niveau;

4) sur chaque signal routier A47 supplémentaire, un signal lumineux
de circulation d’interdiction de passage;

5) sur chaque signal routier A47, un signal lumineux de circulation
d’autorisation de passage.

Art. 3. L’arrêté ministériel n° A/94417/59 du 17 janvier 1996 est
abrogé en ce qui concerne les dispositions relatives au passage à niveau
n° 42.

Bruxelles, le 28 août 2014.

Mme C. FONCK
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FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN
EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2014/18410]
7 NOVEMBER 2014. — Beslissing houdende de toestemming voor de

distributie en het gebruik van niet-vergunde geneesmiddelen in
geval van verspreiding van de ebola-ziekte

De Minister van Volksgezondheid,

Gelet op de wet van 25 maart 1964 op de geneesmiddelen,
artikel 6quater, § 1, lid 1, 5°);

Gelet op het koninklijk besluit van 14 december 2006 betreffende
geneesmiddelen voor menselijk en diergeneeskundig gebruik, arti-
kel 110;

Gezien op de huidige epidemische situatie van de ebola-ziekte in
West-Afrika;

Gezien het potentieel verhoogde risico op introductie van gevallen
van ebola-ziekte op het Belgisch grondgebied;

Gezien het zeer ziekteverwekkend en besmettelijk karakter van het
ebolavirus en de ernstige bedreiging die het vormt voor de volksge-
zondheid;

Overwegende dat er op heden geen geneesmiddel vergund is voor
de preventie of de behandeling van de ebola-ziekte, noch in België,
noch in de Europese Unie, noch in een derde land;

Overwegende dat de WGO in haar verklaring van 12 augustus 2014
getiteld “Ethical considerations for use of unregistered interventions for
Ebola virus disease (EVD)”, het gebruik van experimentele geneesmid-
delen bij patiënten besmet met het ebolavirus heeft goedgekeurd;

Gezien de lopende klinische studies met vaccins gebaseerd op het
chimpanseeadenovirus ChAd3-EBOV en op basis van het vesiculaire
stomatitisvirus rVSV-EBOV, in de indicatie van de preventie en de
behandeling van de ebola-ziekte;

Gezien de lopende klinische studies waarin geneesmiddelen ZMapp
en Zmab, die tegen het ebolavirus gerichte monoklonale antilichamen
bevatten, worden onderzocht voor de behandeling van de ebola-ziekte;

Gezien de lopende klinische studies met het geneesmiddel bevat-
tende specifieke anti-Ebola Equine F(ab)2 (Hyper immune horse sera)
paarden immunoglobulinen die worden onderzocht voor de behande-
lingen van de ebola-ziekte;

Gezien de lopende klinische studies met het geneesmiddel TKM-
100802 bevattende substanties die interfereren met het RNA dat
betrokken is de virale replicatie en ontwikkeld voor de behandeling van
de ebola-ziekte;

Gezien de lopende klinische studies met de geneesmiddelen AVI
7537 en AVI 7288 bevattende substanties die interfereren met de virale
replicatie door te werken op het RNA en in staat zijn om ofwel het gen
VP24 te remmen, ofwel de vorming van de eiwitmantel van het
ebolavirus te inhiberen;

Gezien de lopende klinische studies met het geneesmiddel BCX4430
dat nucleosideanalogonen bevat die interfereren met de virale replicatie
van het ebolavirus en worden ontwikkeld voor de behandelen van de
ebola-ziekte;

Gezien de lopende klinische studies met het geneesmiddel CMX001
(brincidofovir) dat antivirussen bevat en wordt onderzocht voor de
behandeling van de ebola-ziekte;

Gezien de vergunning voor het in de handel brengen in Japan van
een geneesmiddel dat favipiravir bevat waarvan de indicatie vandaag
de behandeling van de griep is, en de lopende klinische studies voor de
indicatie van de behandeling van de ebola-ziekte;

Overwegende dat alle voornoemde producten zeer beperkt beschik-
baar zijn op wereldniveau en dat er rationeel en efficiënt gebruik van
moet worden gemaakt;

Overwegende dat het volstaat om de invoer, het aanschaffen, de
aflevering en de toediening van deze producten te beperken tot de
ziekenhuizen die beschikken over het personeel en de adequate
infrastructuur voor de behandeling van de ebola-ziekte;

Besluit de invoer, het aanschaffen, de aflevering en de toediening van
de volgende geneesmiddelen zonder vergunning voor het in de handel
brengen op het Belgisch grondgebied, voor de preventie of de
behandeling van de ebola-ziekte, hierna genoemd ”de betrokken
producten”, toe te laten :

- vaccin ChAd3-EBOV van het bedrijf GSK (VK - VS)
- vaccin rVSV-EBOV van het bedrijf NewLink Genetics (VS)
- Equine F(ab)2 (Hyper immune horse sera) van het bedrijf Fabentech

(Frankrijk)

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[C − 2014/18410]
7 NOVEMBRE 2014. — Décision d’autorisation d’importation et

d’utilisation de médicaments non autorisés en cas de propagation
de la maladie à virus Ebola

La Ministre de la Santé publique,

Vu la loi du 25 mars 1964 sur les médicaments, l’article 6quater, § 1er,
alinéa 1er, 5°);

Vu l’arrêté royal du 14 décembre 2006 relatif aux médicaments à
usage humain et vétérinaire, l’article 110;

Considérant la situation épidémique actuelle de la maladie à virus
Ebola en Afrique de l’Ouest;

Considérant le risque potentiellement élevé d’introduction de cas de
maladie à virus Ebola sur le territoire belge;

Considérant le caractère hautement pathogène et contagieux du virus
Ebola et la menace grave qu’il constitue pour la santé publique;

Considérant qu’aucun médicament n’est à ce jour autorisé, ni en
Belgique, ni dans l’Union européenne, ni dans un pays tiers, pour la
prévention ou le traitement des patients atteints de la maladie à virus
Ebola;

Considérant que l’OMS a approuvé, dans une déclaration du
12 août 2014 intitulée “Considérations éthiques liées à l’utilisation
d’interventions non homologuées contre la maladie à virus Ebola”,
l’utilisation de médicaments non homologués chez les patients conta-
minés par le virus Ebola;

Considérant les essais cliniques en cours avec le vaccin à base
d’adénovirus de chimpanzé ChAd3-EBOV et le vaccin à base de virus
de la stomatite vésiculaire rVSV-EBOV dans l’indication de la préven-
tion de la maladie à virus Ebola et du traitement des patients atteints
par le virus Ebola;

Considérant les essais cliniques en cours avec les médicaments
contenant des anticorps monoclonaux ZMapp et Zmab dirigés contre le
virus Ebola et investigués dans le traitement des patients atteints par le
virus Ebola;

Considérant les essais cliniques en cours avec le médicament
contenant des immunoglobulines équines spécifiques anti-Ebola Equine
F(ab)2 (Hyper immune horse sera) investiguées dans le traitement des
patients atteints par le virus Ebola;

Considérant les essais cliniques en cours avec le médicament
contenant des substances capables d’interférer avec le RNA impliqué
dans la réplication virale TKM-100802 et développé dans le traitement
des patients atteints par le virus Ebola;

Considérant les essais cliniques en cours avec le médicament
contenant des substances capables d’interférer dans la réplication virale
AVI 7537 et AVI 7288 en agissant sur le RNA et capables d’inhiber soit
le gène VP24, soit la formation de la capside protéique du virus Ebola;

Considérant les essais cliniques en cours avec le médicament
contenant des analogues nucléosidiques BCX4430 capables d’interférer
avec la réplication du virus Ebola et développés pour le traitement des
patients atteints par le virus Ebola;

Considérant les essais cliniques en cours avec les médicaments
contenant des antiviraux CMX001 (brincidofovir) investigués dans le
traitement des patients atteints par le virus Ebola;

Considérant l’autorisation de mise sur le marché au Japon du
médicament contenant du favipiravir dont l’indication est à ce jour le
traitement de la grippe, et les essais cliniques en cours dans l’indication
du traitement des patients atteints par le virus Ebola;

Considérant que tous les produits précités sont en faible disponibilité
au niveau mondial et qu’il convient d’en faire une utilisation rationnelle
et efficace;

Considérant qu’il convient de limiter l’importation, l’acquisition, la
délivrance et l’administration de ces produits dans les hôpitaux
disposant du personnel et de l’infrastructure adéquats pour le traite-
ment des patients atteints par la maladie à virus Ebola;

Décide d’autoriser, pour la prévention ou le traitement de la maladie
à virus EBOLA, l’importation, l’acquisition, la délivrance et l’adminis-
tration des médicaments sans autorisation de mise sur le marché pour
le territoire belge suivants, ci-après dénommés “les produits concer-
nés” :

- vaccin ChAd3-EBOV de la firme GSK (UK - USA)
- vaccin rVSV-EBOV de la firme NewLink Genetics (USA)
- Equine F(ab)2 (Hyper immune horse sera) de la firme Fabentech

(France)
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- ZMapp van het bedrijf Mapp Biopharmaceutical (VS)
- ZmaB van het bedrijf Defyrus (Canada)
- TKM-100802 van het bedrijf Tekmira Pharmaceuticals (Canada)
- AVI-7537 van het bedrijf Sarepta (VS)
- BCX-4430 van het bedrijf BioCryst (VS)
- CMX001 (Brincidofovir) van het bedrijf Chimerix (VS)
- Favipiravir van het bedrijf Toyama Chemicals, Fujifilm Group

(Japan)
Onder de volgende voorwaarden :
1. alleen de ziekenhuisapotheken van de ziekenhuizen die door Ons

werden gerechtigd voor de behandeling van de patiënten of vermoe-
delijke patiënten van de ebola-ziekte, kunnen de betrokken producten
invoeren, aanschaffen en afleveren; deze ziekenhuisapotheken kunnen
elkaar beleveren van de betrokken producten;

2. de voornoemde ziekenhuisapotheken vullen het bij dit besluit
gevoegde formulier in bij iedere invoer of elk aanschaffen van een
betrokken product; deze formulieren worden bewaard in een uniek
register dat ter beschikking wordt gehouden van het FAGG;

3. de betrokken producten worden toegediend onder medisch
toezicht van een arts verbonden aan één van de gerechtigde ziekenhui-
zen;

4. de gerechtigde ziekenhuizen stellen een opvolgingsrapport op van
de behandelingen, die inzonderheid de vermoedelijke ongewenste
bijwerkingen bevat voor iedere patiënt aan wie een betrokken product
werd toegediend; deze rapporten worden na anonimisatie, overge-
maakt aan het FAGG.

Deze beslissing is onmiddellijk van toepassing.
Deze beslissing is geldig tot 31 december 2015.
Brussel, 7 november 2014.

Mevr. M. DE BLOCK

Bijlage

Formulier « Invoer of aanschaffen van in België niet-vergunde producten
in het kader van de preventie of behandeling van patiënten met, of vermoedelijk met, de ebola-ziekte med

INVOER OF AANSCHAFFEN VAN IN BELGIE NIET-VERGUNDE PRODUCTEN
IN HET KADER VAN DE PREVENTIE OF BEHANDELING VAN PATIENTEN MET,

OF VERMOEDELIJK MET, DE EBOLA-ZIEKTE

Ondergetekende :

naam en voornaam : .....................................................................................................................................................................

ziekenhuis : ....................................................................................................................................................................................

adres : ..............................................................................................................................................................................................

tel./fax : ..........................................................................................................................................................................................

email : ..............................................................................................................................................................................................

Verklaart dat hij het volgende product heeft ingevoerd/ aangeschaft :

Naam, farmaceutische vorm, dosering en verpakking : ........................................................................................................

...........................................................................................................................................................................................................

Werkzame stof(fen) : .....................................................................................................................................................................

Bedrijf : ............................................................................................................................................................................................

Bevoorrading via :

Leverancier : ...................................................................................................................................................................................

Andere ziekenhuisapotheek : ......................................................................................................................................................

Totaal aantal verpakkingen : .......................................................................................................................................................

Lotnummer(s) : ..............................................................................................................................................................................

- ZMapp de la firme Mapp Biopharmaceutical (USA)
- ZmaB de la firme Defyrus (Canada)
- TKM-100802 de la firme Tekmira Pharmaceuticals (Canada)
- AVI-7537 de la firme Sarepta (USA)
- BCX-4430 de la firme BioCryst (USA)
- CMX001 (Brincidofovir) de la firme Chimerix (USA)
- Favipiravir de la firme Toyama Chemicals, Fujifilm Group (Japon)

Aux conditions suivantes :
1. seules les pharmacies hospitalières des hôpitaux habilités par Nous

pour le traitement des patients atteints ou suspectés d’être atteints par
la maladie à virus Ebola, peuvent importer, acquérir et délivrer les
produits concernés; ces pharmacies hospitalières peuvent se livrer entre
elles les produits concernés;

2. les pharmacies hospitalières précitées remplissent le formulaire
figurant en annexe pour chaque importation ou acquisition d’un
produit concerné; ces formulaires sont consignés dans un registre à part
qui doit être tenu à la disposition de l’AFMPS;

3. les produits concernés sont administrés sous supervision médicale
d’un médecin attaché à l’un des hôpitaux habilités;

4. les hôpitaux habilités établissent un rapport de suivi des traite-
ments, qui contient notamment les effets indésirables éventuels, pour
chaque patient à qui un produit concerné a été administré; ces rapports
sont transmis à l’AFMPS après avoir été rendus anonymes.

La présente décision s’applique immédiatement.
La présente décision est valable jusqu’au 31 décembre 2015.
Bruxelles, le 7 novembre 2014.

Mme M. DE BLOCK
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Voor de behandeling van de patiënt (code patiënt) :

...........................................................................................................................................................................................................

Datum

Stempel en handtekening van de apotheker-titularis van de ziekenhuisapotheek

Gezien om te worden gevoegd bij de beslissing van 7 november 2014.

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. M. DE BLOCK

Annexe

Formulaire « Importation ou acquisition de produits non autorisés en Belgique
dans le cadre de la prévention ou du traitement de patients atteints

ou suspectés d’être atteints de la maladie à virus Ebola »

IMPORTATION OU ACQUISITION DE PRODUITS NON AUTORISES EN BELGIQUE
POUR LA PREVENTION OU LE TRAITEMENT DE PATIENTS ATTEINTS
OU SUSPECTES D’ETRE ATTEINTS PAR LA MALADIE A VIRUS EBOLA

Le soussigné :

nom et prénom : ............................................................................................................................................................................

hôpital : ...........................................................................................................................................................................................

adresse : ..........................................................................................................................................................................................

tél./fax : ..........................................................................................................................................................................................

email : ..............................................................................................................................................................................................

Déclare qu’il a importé/a acquis le produit suivant :

Nom, forme pharmaceutique, dosage et conditionnement : ................................................................................................

...........................................................................................................................................................................................................

Substance(s) active(s) : .................................................................................................................................................................

Firme : .............................................................................................................................................................................................

Approvisionnement via : .............................................................................................................................................................

Fournisseur : ..................................................................................................................................................................................

Autre officine hospitalière : .........................................................................................................................................................

Nombre total de conditionnements : .........................................................................................................................................

Numéro(s) de lot : .........................................................................................................................................................................

Pour le traitement du patient (code patient) :

...........................................................................................................................................................................................................

Date

Cachet et signature du pharmacien titulaire de l’officine hospitalière

Vu pour être annexé à la décision du 7 novembre 2014.

La Ministre de la Santé publique,
Mme M. DE BLOCK
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Landbouw en Visserij

[C − 2014/36815]

10 NOVEMBER 2014. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit van 18 december 2013
houdende tijdelijke aanvullende maatregelen tot het behoud van de visbestanden in zee

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,

Gelet op het decreet van 28 juni 2013 betreffende het landbouw- en visserijbeleid;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 16 december 2005 tot de instelling van een visvergunning en
houdende tijdelijke maatregelen voor de uitvoering van de communautaire regeling inzake de instandhouding en de
duurzame exploitatie van de visbestanden, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 22 juli 2011,
artikel 18;

Gelet op het ministerieel besluit van 18 december 2013 houdende tijdelijke aanvullende maatregelen tot het behoud
van de visbestanden in zee, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 6 februari 2014, 11 april 2014, 15 mei 2014,
20 juni 2014, 27 augustus 2014 et 27 oktober 2014;

Gelet op de verordening (EU) nr. 43/2014 van de Raad van 20 januari 2014 tot vaststelling voor 2014, van de
vangstmogelijkheden voor sommige visbestanden en groepen visbestanden in de EU-wateren en, voor EU-vaartuigen,
in bepaalde niet-EU wateren;

Gelet op verordening (EG) nr. 1342/2008 van de Raad van 18 december 2008 tot vaststelling van een lange
termijnplan voor kabeljauwbestanden en de bevissing van deze bestanden, en tot intrekking van verordening (EG)
nr. 423/2004;

Gelet op verordening (EG) nr. 676/2007 van de Raad van 11 juni 2007 tot vaststelling van een beheersplan voor de
bevissing van de schol- en tongbestanden in de Noordzee;

Gelet op verordening (EG) nr. 1005/2008 van de Raad van 29 september 2008 houdende de totstandbrenging van
een communautair systeem om illegale, ongemelde en ongereglementeerde visserij te voorkomen, tegen te gaan en te
beëindigen, tot wijziging van Verordeningen (EEG) nr. 2847/93, (EG) nr. 1936/2001 en (EG) nr. 601/2004 en tot
intrekking van Verordeningen (EG) nr. 1093/94 en (EG) nr. 1447/1999;

Gelet op verordening (EG) nr. 1224/2009 van de Raad van 20 november 2009 tot vaststelling van een
communautaire controleregeling die de naleving van de regels van het gemeenschappelijk visserijbeleid moet
garanderen, tot wijziging van Verordeningen (EG) nr. 847/96, (EG) nr. 2371/2002, (EG) nr. 811/2004, (EG) nr. 768/2005,
(EG) nr. 2115/2005, (EG) nr. 2166/2005, (EG) nr. 388/2006, (EG) nr. 509/2007, (EG) nr. 676/2007, (EG) nr. 1098/2007,
(EG) nr. 1300/2008, (EG) nr. 1342/2008 en tot intrekking van Verordeningen (EEG) nr. 2847/93, (EG) nr. 1627/94 en (EG)
nr. 1966/2006;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende het feit dat voor het jaar 2014 vangstbeperkingen moeten worden vastgesteld om de aanvoer te
spreiden, en er bijgevolg zonder verwijl behoudsmaatregelen moeten worden getroffen om de door de EU toegestane
vangsten niet te overschrijden;

Overwegende het advies dat de Quotacommissie op haar zitting van 6 november 2014 heeft geformuleerd;

Overwegende dat er nog voldoende Noordzeeschol beschikbaar is om de toegewezen hoeveelheden schol op
vaartuigniveau voor de periode 1 november 2014 tot 10 december 2014 met 10.000kg te verhogen wat van essentieel
belang is voor enkele vaartuigen van het kleine vlootsegment,

Besluit :

Artikel 1. Aan artikel 15, § 2, van het ministerieel besluit van 18 december 2013 houdende tijdelijke aanvullende
maatregelen tot het behoud van de visbestanden in zee, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 20 juni 2014 en
27 oktober 2014, wordt een vierde lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“De in § 2, tweede lid, en in § 3, derde lid, toegekende hoeveelheden schol voor een vissersvaartuig in de
ICES-gebieden II, IV (Noordzee en Schelde-estuarium) voor de periode vanaf 1 november 2014 tot en met
10 december 2014 worden met 10.000kg verhoogd.″

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag na publicatie en houdt op van kracht te zijn op 1 januari 2015.

Brussel, 10 november 2014.

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Agriculture et Pêche
[C − 2014/36815]

10 NOVEMBRE 2014. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du 18 décembre 2013
portant des mesures complémentaires temporaires de conservation des réserves de poisson en mer

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,

Vu le décret du 28 juin 2013 relatif à la politique de l’agriculture et de la pêche ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 décembre 2005 instituant une licence de pêche et portant des mesures

temporaires pour l’exécution du régime communautaire relatif à la conservation et à l’exploitation durable des
ressources halieutiques, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 juillet 2011, notamment l’article 18 ;

Vu l’arrêté ministériel du 18 décembre 2013 portant des mesures complémentaires de conservation des réserves de
poisson en mer, modifiés par les arrêtés ministériels des 6 février 2014, 11 avril 2014, 15 mai 2014, 20 juin 2014,
27 août 2014 et 27 octobre 2014 ;

Vu le Règlement (UE) n° 43/2014 du Conseil du 20 janvier 2014 établissant, pour 2014, les possibilités de pêche
pour certains stocks halieutiques ou groupes de stocks halieutiques dans les eaux de l’UE et, pour les navires de l’UE,
dans certaines eaux n’appartenant pas à l’UE ;

Vu le Règlement (CE) n° 1342/2008 du Conseil du 18 décembre 2008 établissant un plan à long terme pour les
stocks de cabillaud et les pêcheries exploitant ces stocks et abrogeant le Règlement (CE) n° 423/2004 ;

Vu le Règlement (CE) n° 676/2007 du Conseil du 11 juin 2007 établissant un plan pluriannuel de gestion pour les
pêcheries exploitant des stocks de plie et de sole en mer du Nord ;

Vu le Règlement (CE) n° 1005/2008 du Conseil du 29 septembre 2008 établissant un système communautaire
destiné à prévenir, à décourager et à éradiquer la pêche illicite, non déclarée et non règlementée, modifiant les
Règlements (CEE) n° 2847/93, (CE) n° 1936/2001 et (CE) n° 601/2004 et abrogeant les Règlements (CE) n° 1093/94 et
(CE) n° 1447/1999 ;

Vu le Règlement (CE) n° 1224/2009 du Conseil du 20 novembre 2009 instituant un régime communautaire de
contrôle afin d’assurer le respect des règles de la politique commune de la pêche, modifiant les règlements (CE)
n° 847/96, (CE) n° 2371/2002, (CE) n° 811/2004, (CE) n° 768/2005, (CE) n° 2115/2005, (CE) n° 2166/2005, (CE)
n° 388/2006, (CE) n° 509/2007 2847/93, (CE) n° 676/2007, (CE) n° 1098/2007, (CE) n° 1300/2008, (CE) n° 1342/2008 et
abrogeant les règlements (CE) n° 2847/93, (CE) n° 1627/94 et (CE) n° 1966/2006 ;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, notamment l’article 3, § 1er ;
Vu l’urgence ;
Considérant que pour l’année 2014 des limitations de captures pour la pêche doivent être fixées afin d’étaler les

débarquements, il est nécessaire, en conséquence, de prendre sans retard des mesures de conservation afin de ne pas
dépasser les quantités autorisées par la UE ;

Considérant l’avis que la commission des quotas a formulé lors de sa séance du 6 novembre 2014 ;
Considérant que la disponibilité de plie en Mer du Nord est suffisant pour augmenter les quantités allouées aux

navires avec 10.000kg pendant la période du 1er novembre 2014 jusqu’au 10 décembre 2014. Cette augmentation est
surtout important pour quelques navires dont la puissance motrice est moins ou égale à 221kW,

Arrête :

Article 1er. L’article 15, § 2 de l’arrêté ministériel du 18 décembre 2013 portant des mesures complémentaires
temporaires de conservation des réserves de poisson en mer, modifié par les arrêtés ministériels des 20 juin 2014 et
27 octobre 2014, est complété est complété par un quatrième alinéa comme suit :

« Les quantités de plies, mentionnées dans le § 2 alinéa 2 et le § 3 alinéa 3, allouées aux navires à partir du
1er novembre 2014 jusqu’au 10 décembre 2014 inclus dans les zones-c.i.e.m. II, IV (Mer du Nord et l’Estuaire de
l’Escaut), sont augmentées de 10.000kg. »

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour après publication et cessera d’être en vigueur le 1er janvier 2015.

Bruxelles, le 10 novembre 2014.

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,
J. SCHAUVLIEGE

*
VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[C − 2014/36794]
31 OKTOBER 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van een model voor een digitale kaart

DE VLAAMSE MINISTER VAN OMGEVING, NATUUR en LANDBOUW

Gelet op het Jachtdecreet van 24 juli 1991, artikel 7, vervangen bij het decreet van 30 april 2009;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering houdende de administratieve organisatie van de jacht in het Vlaamse

Gewest van 25 april 2014, artikel 30, tweede lid, 1°;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 18 augustus 2014;
Gelet op advies nr. 56.640/1 van de Raad van State, gegeven op 2 oktober 2014, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. Een digitale kaart als vermeld in artikel 30, tweede lid, 1° van het besluit van de Vlaamse Regering van
25 april 2014 houdende de administratieve organisatie van de jacht in het Vlaamse Gewest, wordt aangeleverd met
afzonderlijke geografische vectorbestanden in een open standaard.
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Art. 2. Voor een digitale kaart van een onafhankelijke jachtrechthouder worden minstens de volgende
vectorbestanden aangeleverd:

1° de buitengrens van het jachtterrein waarop het plan betrekking heeft. Dat vectorbestand bevat minstens de
naam van de jachtrechthouder als attribuutwaarde;

2° de grenzen van de percelen binnen het jachtterrein waarop de indiener van het plan geen jachtrecht heeft. Die
vectorbestanden bevatten de attribuutwaarde ‘geen jachtrecht’.

Art. 3. Voor een digitale kaart van een wildbeheereenheid, afgekort WBE, worden minstens de volgende
vectorbestanden aangeleverd:

1° de buitengrens van het WBE-werkingsgebied waarop het plan betrekking heeft. Dat vectorbestand bevat
minstens de naam van de WBE als attribuutwaarde;

2° de buitengrenzen van de jachtterreinen die behoren tot de WBE waarop het plan betrekking heeft. Dat
vectorbestand bevat minstens de volgende attributen:

a) de naam van de jachtrechthouder;

b) de naam van de WBE;

3° de grenzen van de percelen binnen het WBE-werkingsgebied waarop de leden van de WBE het jachtrecht niet
hebben. Die bestanden bevatten de attribuutwaarde ‘geen jachtrecht’.

Brussel, 31 oktober 2014.

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Environnement, Nature et Energie

[C − 2014/36794]

31 OCTOBRE 2014. — Arrêté ministériel fixant un modèle de carte numérique

LA MINISTRE FLAMANDE DE L’ENVIRONNEMENT, DE LA NATURE ET DE L’AGRICULTURE

Vu le Décret sur la chasse du 24 juillet 1991, notamment l’article 7, remplacé par le décret du 30 avril 2009 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand portant l’organisation administrative de la chasse en Région flamande du
25 avril 2014, notamment l’article 30, alinéa deux, 1° ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 18 août 2014 ;

Vu l’avis n° 56.640/1 du Conseil d’État, donné le 2 octobre 2014, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°,
des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. Une carte numérique tel que visé à l’article 30, alinéa deux, 1°, de l’arrêté du Gouvernement flamand
du 25 avril 2014 portant l’organisation administrative de la chasse en Région flamande, est fournie avec des fichiers
vectoriels géographiques séparés dans un standard ouvert.

Art. 2. Pour une carte numérique d’un titulaire du droit de chasse indépendant, au moins les fichiers vectoriels
suivants sont fournis :

1° la limite extérieure du terrain de chasse sur lequel porte le plan. Ce fichier vectoriel comprend au moins le nom
du titulaire du droit de chasse comme valeur d’attribut ;

2° les limites des parcelles au sein du terrain de chasse sur lesquelles l’auteur du plan n’a pas de droit de chasse.
Ces fichiers vectoriels comprennent la valeur d’attribut ’pas de droit de chasse’.

Art. 3. Pour une carte numérique d’une unité de gestion de gibier, UGG en abrégé, au moins les fichiers vectoriels
suivants sont fournis :

1° la limite extérieure de la zone d’action UGG sur lequel porte le plan. Ce fichier vectoriel comprend au moins le
nom de l’UGG comme valeur d’attribut ;

2° les limites extérieures des terrains de chasse qui appartiennent à l’UGG sur lequel porte le plan. Ce fichier
vectoriel comprend au moins les attributs suivants :

a) le nom du titulaire du droit de chasse ;

b) le nom de l’UGG ;

3° les limites des parcelles au sein de la zone d’action UGG sur lesquelles les membres de l’UGG n’ont pas de droit
de chasse. Ces fichiers comprennent la valeur d’attribut ’pas de droit de chasse’.

Bruxelles, le 31 octobre 2014.

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,
J. SCHAUVLIEGE
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/206948]
6 NOVEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté royal du 9 juin 1999

portant exécution de la loi du 30 avril 1999 relative à l’occupation des travailleurs étrangers

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 30 avril 1999 relative à l’occupation des travailleurs étrangers, articles 4, § 4, 7 et 8, § 1er ;
Vu l’arrêté royal du 9 juin 1999 portant exécution de la loi du 30 avril 1999 relative à l’occupation des travailleurs

étrangers;
Vu l’avis du conseil consultatif pour l’occupation des travailleurs étrangers no 1/2014, donné le 20 février 2014;
Vu l’avis du conseil économique et social de Wallonie no A 11.97, donné le 22 septembre 2014;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 1er septembre 2014;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 4 septembre 2014;
Vu l’urgence;
Considérant que la loi du 3 juillet 1978 sur les contrats de travail a fait l’objet de modifications afin d’intégrer

l’harmonisation des statuts d’ouvriers et d’employés, décidée dans le cadre de l’accord interprofessionnel;
Considérant que les modifications apportées à la loi du 3 juillet 1978 ont un impact sur la réglementation relative

à l’occupation des travailleurs étrangers;
Qu’en effet, l’abrogation de l’article 67 de la loi de 1978 entraîne un vide juridique, car il est fait référence à cet

article dans les articles 2, alinéa 1er, 33o, 9, alinéa 1er, 6o, 7o, 15o et 15/1, alinéa 1er, b), de l’arrêté royal du 9 juin 1999
portant exécution de la loi du 30 avril 1999 relative à l’occupation des travailleurs étrangers;

Considérant que le Gouvernement fédéral a adopté, après avis du Conseil consultatif pour l’occupation des
travailleurs étrangers, donné le 20 février 2014, un projet d’arrêté royal portant modification de l’arrêté royal du
9 juin 1999 précité afin d’intégrer la modification de la loi du 3 juillet 1978 précitée mais que celui-ci a été sanctionné
et promulgué en date du 2 juillet 2014;

Considérant qu’à cette date, l’Autorité fédérale n’était plus compétente pour l’occupation des travailleurs étrangers
dès lors que la Région l’est devenue, en date du 1er juillet 2014;

Considérant qu’il est impératif pour la Région wallonne et les entreprises concernées de déterminer, dans les
meilleurs délais, le montant des rémunérations du personnel hautement qualifié, notamment, de nationalité étrangère,
ce afin de privilégier la sécurité juridique des travailleurs concernés et des entreprises ayant introduit une demande
d’autorisation d’occupation relative à ce personnel;

Vu l’avis no 56.709/2 du Conseil d’Etat, donné le 13 octobre 2014, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3o,
des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi et de la Formation;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 2, alinéa 1er, 33o, de l’arrêté royal du 9 juin 1999 portant exécution de la loi du
30 avril 1999 relative à l’occupation des travailleurs étrangers, inséré par l’arrêté royal du 12 septembre 2007 et modifié
par l’arrêté royal du 28 mai 2009, les mots « indiqué à l’article 69 de la loi du 3 juillet 1978, calculé et adapté suivant
l’article 131 de la même loi » sont remplacés par les mots « de 65.771 euros calculé et adapté conformément à
l’article 37. ».

Art. 2. A l’article 9, alinéa 1er, du même arrêté, modifié par les arrêtés royaux des 6 février 2003, 9 mars 2003,
12 septembre 2007, 23 décembre 2008 et 17 juillet 2012, les modifications suivantes sont apportées :

a) au 6o, dans la première phrase, les mots « indiqué à l’article 67 de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats
de travail, calculé et adapté suivant l’article 131 de la même loi; » sont remplacés par les mots « de 39.422 euros calculé
et adapté conformément à l’article 37; »;

b) au 6o, dans la dernière phrase, les mots « indiqué à l’article 69 de la loi précitée du 3 juillet 1978, calculé et adapté
suivant l’article 131 de la même loi. » sont remplacés par les mots « de 65.771 euros calculé et adapté conformément
à l’article 37. »;

c) au 7o, les mots « indiqué à l’article 69 de la même loi. Le montant précité est calculé et adapté suivant l’article 131
de la même loi; » sont remplacés par les mots « de 65.771 euros calculé et adapté conformément à l’article 37; »;

d) au 15o, les mots « indiqué à l’article 65, § 2, alinéa 1er, de la loi du 3 juillet 1978 précitée, calculé et adapté suivant
l’article 131 de la même loi » sont remplacés par les mots « de 32.886 euros calculé et adapté conformément à
l’article 37; ».

Art. 3. Dans l’article 15/1 du même arrêté, inséré par l’arrêté royal du 17 juillet 2012 et modifié par l’arrêté royal
du 26 décembre 2013, les modifications suivantes sont apportées :

1o à l’alinéa 1er, le point b) est complété par les mots suivants : « calculée et adaptée conformément à
l’article 37/1 »;

2o les alinéas 3 et 4 sont abrogés.

Art. 4. Le chapitre X du même arrêté, abrogé par l’arrêté royal du 6 février 2003, est rétabli dans la rédaction
suivante :

« Chapitre X. — Mécanisme d’adaptation des montants de rémunération ».

Art. 5. L’article 37 du même arrêté, abrogé par l’arrêté royal du 6 février 2003, est rétabli dans la rédaction
suivante :

« Art. 37. Les montants de rémunération prévus aux articles 2, alinéa 1er, 33o, 9, alinéa 1er, 6o, 7o et 15o, sont
adaptés chaque année, le 1er janvier à l’indice des salaires conventionnels pour employés du troisième trimestre
(base 2010 = 100) conformément à la formule suivante : le nouveau montant est égal au montant de base multiplié par
le nouvel indice et divisé par l’indice de départ. Le résultat est arrondi à l’euro.
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Pour l’application de l’alinéa 1er, il faut entendre par :

1o indice des salaires conventionnels pour employés : l’indice établi par le Service public fédéral Emploi, Travail
et Concertation sociale sur base du calcul de la moyenne du traitement des employés adultes du secteur privé tel qu’il
est fixé par convention collective de travail;

2o montants de base : les montants en vigueur au 1er janvier 2014;

3o nouvel indice : l’indice du troisième trimestre en base 2010 = 100 de l’année précédant l’indexation;

4o indice de départ : l’indice du troisième trimestre 2014 en base 2010 = 100. »

Art. 6. Dans le chapitre X du même arrêté, rétabli par l’article 4, il est inséré un article 37/1, rédigé comme suit :

« Art. 37/1. Le montant de rémunération prévu à l’article 15/1, alinéa 1er, point b), est adapté chaque année, le
1er janvier à l’indice des salaires conventionnels pour employés du troisième trimestre (base 2010 = 100) conformément
à la formule suivante : le nouveau montant est égal au montant de base multiplié par le nouvel indice et divisé par
l’indice de départ multiplié par le coefficient de conversion. Le résultat est arrondi à l’euro.

Pour l’application de l’alinéa 1er, il faut entendre par :

1o indice des salaires conventionnels pour employés, l’indice établi par le SPF Emploi, Travail et Concertation
sociale sur base du calcul de la moyenne du traitement des employés adultes du secteur privé tel qu’il est fixé par
convention collective de travail;

2o montant de base : montant en vigueur au 1er janvier 2013;

3o nouvel indice : indice du troisième trimestre en base 2010 = 100 de l’année précédant l’indexation;

4o indice de départ : indice du troisième trimestre 2012 en base 1997 = 100;

5o coefficient de conversion = 0,750638. »

Art. 7. Dans le chapitre X du même arrêté, rétabli par l’article 4, il est inséré un article 37/2, rédigé comme suit :

« Art. 37/2. Les montants de rémunération visés à l’article 2, alinéa 1er, 33o, à l’article 9, alinéa 1er, 6o, 7o et 15o,
et à l’article 15/1 du présent arrêté doivent constituer la contrepartie des prestations de travail effectuées et être connus,
avec certitude, avant le début de l’occupation des travailleurs en Belgique. »

Art. 8. Le présent arrêté entre en vigueur à la date de sa publication au Moniteur belge.

Art. 9. La Ministre de l’Emploi est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 6 novembre 2014.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

La Ministre de l’Emploi et de la Formation,
Mme E. TILLIEUX

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/206948]
6 NOVEMBER 2014. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het koninklijk besluit van 9 juni 1999
houdende de uitvoering van de wet van 30 april 1999 betreffende de tewerkstelling van buitenlandse werknemers

De Waalse Regering,

Gelet op de wet van 30 april 1999 betreffende de tewerkstelling van buitenlandse werknemers, artikelen 4, § 4, 7 en
8, § 1;

Gelet op het koninklijk besluit van 9 juni 1999 houdende de uitvoering van de wet van 30 april 1999 betreffende de
tewerkstelling van buitenlandse werknemers;

Gelet op het advies van de adviesraad voor de tewerkstelling van buitenlandse werknemers nr. 1/2014, gegeven op
20 februari 2014;

Gelet op het advies van de ″Conseil économique et social de Wallonie″ (Sociaal-Economische Raad van Wallonië)
nr. A 11.97, gegeven op 22 september 2014;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 1 september 2014;

Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 4 september 2014;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende dat de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten gewijzigd is om de harmonisatie van
de statuten van arbeiders en bedienden die in het kader van het interprofessioneel akkoord is beslist, op te nemen;

Overwegende dat de wijzigingen aangebracht in de wet van 3 juli 1978 een impact hebben op de reglementering
betreffende de tewerkstelling van buitenlandse werknemers;

Dat de opheffing van artikel 67 van de wet van 1978 immers een rechtsvacuüm als gevolg heeft omdat er naar dit
artikel wordt verwezen in de artikelen 2, eerste lid, 33o, 9, eerste lid, 6o, 7o, 15o en 15/1, eerste 1, b) van het koninklijk
besluit van 9 juni 1999 houdende de uitvoering van de wet van 30 april 1999 betreffende de tewerkstelling van
buitenlandse werknemers;

Overwegende dat de federale regering na advies van de adviesraad voor de tewerkstelling van de buitenlandse
werknemers van 20 februari 2014 een ontwerp van koninklijk besluit tot wijziging van bovenvermeld koninklijk besluit
van 9 juni 1999 heeft aangenomen om de wijziging van bovenvermelde wet van 3 juli 1978 op te nemen maar dat
bedoeld voorontwerp op 2 juli 2014 bekrachtigd en afgekondigd is;

90546 BELGISCH STAATSBLAD — 14.11.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Overwegende dat de federale overheid op die datum voor de tewerkstelling van buitenlandse werknemers niet meer
bevoegd was omdat het Gewest op 1 juli 2014 daarvoor bevoegd is geworden;

Overwegende dat het voor het Waalse Gewest en voor de betrokken ondernemingen absoluut noodzakelijk is dat het
bedrag van de bezoldigingen van het hooggeschoolde personeel, met name van buitenlandse herkomst, bepaald wordt
om de rechtszekerheid van de betrokken werknemers en van de ondernemingen die een aanvraag voor de
arbeidsvergunningen betreffende dit personeel hebben ingediend, te bevoorrechten;

Gelet op het advies nr. 56.709/2 van de Raad van State, gegeven op 13 oktober 2014, overeenkomstig artikel 84, § 1,
eerste lid, 3o, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van de Minister van Tewerkstelling en Vorming;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 2, eerste lid, 33o, van het koninklijk besluit van 9 juni 1999 houdende de uitvoering van de wet
van 30 april 1999 betreffende de tewerkstelling van buitenlandse werknemers worden de woorden ″dan het in artikel 69
van voornoemde wet van 3 juli 1978 aangegeven bedrag, berekend en aangepast volgens artikel 131 van dezelfde wet″
vervangen door de woorden ″dan het bedrag van 65.771 euro, berekend en aangepast volgens artikel 37.″.

Art. 2. In artikel 9, eerste lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 6 februari 2003,
9 maart 2003, 12 september 2007, 23 december 2008 en 17 juli 2012, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in 6o, eerste zin, worden de woorden ″het in artikel 67 van de wet van 3 juli 1978 betreffende de
arbeidsovereenkomsten aangegeven bedrag, berekend en aangepast volgens artikel 131 van dezelfde wet″ vervangen
door de woorden ″het bedrag van 39.422 euro, berekend en aangepast volgens artikel 37;″;

a) in 6o, laatste zin, worden de woorden ″het in artikel 69 van de voormelde wet van 3 juli 1978 aangegeven bedrag,
berekend en aangepast volgens artikel 131 van dezelfde wet″ vervangen door de woorden ″het bedrag van 65.771 euro,
berekend en aangepast volgens artikel 37.″;

c) in 7o worden de woorden ″het in artikel 69 van dezelfde wet aangegeven bedrag. Het voornoemde bedrag is
berekend en aangepast volgens artikel 131 van dezelfde wet;″ vervangen door de woorden ″het bedrag van 65.771 euro,
berekend en aangepast volgens artikel 37;″;

a) in 15o worden de woorden ″het in artikel 65, § 2, eerste lid, van de voormelde wet van 3 juli 1978 aangegeven
bedrag, berekend en aangepast volgens artikel 131 van dezelfde wet;″ vervangen door de woorden ″het bedrag van
32.886 euro, berekend en aangepast volgens artikel 37;″.

Art. 3. In artikel 15/1 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 17 juli 2012 en gewijzigd bij
het koninklijk besluit van 26 december 2013, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in het eerste lid wordt punt b) aangevuld met de volgende woorden : ″berekend en aangepast volgens
artikel 37/1″;

2o de leden 3 en 4 worden opgeheven.

Art. 4. Hoofdstuk X van hetzelfde besluit, opgeheven bij het koninklijk besluit van 6 februari 2003, wordt
opnieuw opgenomen als volgt :

″Hoofdstuk X. — Stelsel voor de aanpassing van de bezoldigingsbedragen″.

Art. 5. Artikel 37 van hetzelfde besluit, opgeheven bij het koninklijk besluit van 6 februari 2003, wordt opnieuw
opgenomen als volgt :

″Art. 37. De bezoldigingsbedragen bedoeld in de artikelen 2, eerste lid, 33o, 9, eerste lid, 6o,

7o en 15 o, worden elk jaar op 1 januari aangepast aan het indexcijfer van de conventionele lonen voor bedienden
voor het derde trimester (basis 2010 = 100) overeenkomstig de volgende formule : het nieuwe bedrag is gelijk aan het
basisbedrag vermenigvuldigd met het nieuwe indexcijfer en gedeeld door het beginindexcijfer. Het resultaat wordt
afgerond naar de gehele euro.

Voor de toepassing van het eerste lid wordt verstaan onder :

1o indexcijfer van de conventionele lonen voor bedienden : het indexcijfer opgesteld door de FOD Werkgelegen-
heid, Arbeid en Sociaal Overleg op basis van het gemiddelde van de bediendenlonen voor volwassenen in de
particuliere sector, zoals vastgelegd bij collectieve arbeidsovereenkomst;

2o basisbedragen : de bedragen van kracht op 1 januari 2014;

3o nieuw indexcijfer : index voor het derde kwartaal op basis 2010 = 100 van het jaar dat aan de indexering
voorafgaat;

4o oorspronkelijke index: index van het derde kwartaal 2012 op basis 2010 = 100;

Art. 6. In hoofdstuk X van hetzelfde besluit, opnieuw opgenomen in artikel 4, wordt een artikel 37/1 ingevoegd,
luidend als volgt :

″Art. 37/1. Het bezoldigingsbedrag bedoeld in artikel 15/1, eerste lid, punt b) wordt elk jaar op 1 januari aangepast
aan het indexcijfer van de conventionele lonen voor bedienden voor het derde trimester (basis 2010 = 100)
overeenkomstig de volgende formule : het nieuwe bedrag is gelijk aan het basisbedrag vermenigvuldigd met het
nieuwe indexcijfer en gedeeld door de omrekeningscoëfficiënt. Het resultaat wordt afgerond naar de gehele euro.

Voor de toepassing van het eerste lid wordt verstaan onder :

1o indexcijfer van de conventionele lonen voor bedienden : het indexcijfer opgesteld door de FOD Werkgelegen-
heid, Arbeid en Sociaal Overleg op basis van het gemiddelde van de bediendenlonen voor volwassenen in de
particuliere sector, zoals vastgelegd bij collectieve arbeidsovereenkomst;

2o basisbedrag : bedrag van kracht op 1 januari 2013;

3o nieuw indexcijfer : index voor het derde kwartaal op basis 2010 = 100 van het jaar dat aan de indexering
voorafgaat;

4o oorspronkelijke index : index van het derde kwartaal 2012 op basis 1997 = 100;

5o omrekeningscoëfficiënt = 0,750638.
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Art. 7. In hoofdstuk X van hetzelfde besluit, opnieuw opgenomen in artikel 4, wordt een artikel 37/2 ingevoegd,
luidend als als volgt :

″Art. 37/2. De bezoldigingsbedragen bedoeld in artikel 2, eerste lid, 33o, in artikel 9, eerste lid, 6o, 7o en 15o, en in
artikel 15/1 van dit besluit moeten de tegenwaarde zijn van de verrichte arbeidsprestaties en met zekerheid gekend zijn
vóór het begin van de tewerkstelling van de werknemers in België.″

Art. 8. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt wordt.

Art. 9. De Minister van Tewerkstelling is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 6 november 2014.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Tewerkstelling en Vorming,
Mevr. E. TILLIEUX

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31863]

11 SEPTEMBER 2014. — Besluit van het Verenigd College van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie tot vaststelling van
de samenstelling en de werking van de kabinetten van de leden
van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie

Het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie,

Gelet op artikel 135 van de Grondwet, gecoördineerd door de wet
van 17 februari 1994;

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der
instellingen, zoals gewijzigd bij de bijzondere wet van 8 augustus 1988,
bij de bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de financiering
van de gemeenschappen en de gewesten, bij de bijzondere wet van
16 juli 1993 tot vervollediging van de federale staatsstructuur, bij de
bijzondere wet van 13 juli 2001 houdende overdracht van diverse
bevoegdheden aan de Gewesten en de Gemeenschappen en bij de
bijzondere wet van 6 januari 2014 met betrekking tot de Zesde Staats-
hervorming;

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse instellingen, zoals gewijzigd bij de bijzondere wet van
16 juli 1993 tot vervollediging van de federale staatsstructuur, bij de
bijzondere wet van 13 juli 2001 houdende overdracht van diverse
bevoegdheden aan de Gewesten en de Gemeenschappen en bij de
bijzondere wet van 6 januari 2014 met betrekking tot de Zesde Staats-
hervorming;

Gelet op de bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de
financiering van de gemeenschappen en de gewesten, gewijzigd bij de
bijzondere wet van 16 juli 1993 tot vervollediging van de federale
staatsstructuur en bij de bijzondere wet van 6 januari 2014 tot
hervorming van de financiering van de gemeenschappen en de
gewesten, tot uitbreiding van de fiscale autonomie van de gewesten en
tot financiering van de nieuwe bevoegdheden;

Gelet op bijlage B van het besluit van het Verenigd College van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van 5 juni 2008 betref-
fende het administratief statuut en de bezoldigingsregeling van de
ambtenaren en stagiairs van de Diensten van het Verenigd College van
de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-
Hoofdstad, zoals gewijzigd door het besluit van 30 april 2009;

Gelet op het akkoord van de leden van het Verenigd College belast
met de begroting;

Gelet op het gunstig advies van de Inspectie van Financiën van
1 september 2014;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd bij
koninklijk besluit van 12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3;

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31863]

11 SEPTEMBRE 2014. — Arrêté du Collège réuni de la Commission
communautaire commune déterminant la composition et le fonc-
tionnement des cabinets des membres du Collège réuni de la
Commission communautaire commune

Le Collège réuni de la Commission communautaire commune,

Vu l’article 135 de la Constitution, coordonnée par la loi du
17 février 1994;

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, telle
que modifiée par la loi spéciale du 8 août 1988, par la loi spéciale du
16 janvier 1989 relative au financement des communautés et des
régions, par la loi spéciale du 16 juillet 1993 visant à achever la structure
fédérale de l’Etat, par la loi spéciale du 13 juillet 2001 portant transfert
de diverses compétences aux Régions et Communautés, et par la loi
spéciale du 6 janvier 2014 relative à la Sixième Réforme de l’Etat;

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions
bruxelloises, telle que modifiée par la loi spéciale du 16 juillet 1993
visant à achever la structure fédérale de l’Etat, par la loi spéciale du
13 juillet 2001 portant transfert de diverses compétences aux Régions et
Communautés, et par la loi spéciale du 6 janvier 2014 relative à la
Sixième Réforme de l’Etat;

Vu la loi spéciale du 16 janvier 1989 relative au financement des
communautés et des régions, modifiée par la loi spéciale du 16 juillet 1993
visant à achever la structure fédérale de l’Etat et par la loi spéciale du
6 janvier 2014 portant réforme du financement des communautés et des
régions, élargissement de l’autonomie fiscale des régions et finance-
ment des nouvelles compétences;

Vu l’annexe B de l’arrêté du 5 juin 2008 du Collège réuni de la
Commission communautaire commune portant le statut administratif
et pécuniaire des fonctionnaires et stagiaires des Services du Collège
réuni de la Commission communautaire commune de Bruxelles-
Capitale, telle que modifiée par l’arrêté du 30 avril 2009;

Vu l’accord des membres du Collège réuni en charge du budget;

Vu l’avis favorable de l’Inspection des Finances du 1er septem-
bre 2014;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées par l’arrêté royal du
12 janvier 1973, notamment l’article 3;
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Gelet op de hoogdringendheid, verantwoord door de noodzaak om
enerzijds de werking van het Verenigd College van de Gemeenschap-
pelijke Gemeenschapscommissie en anderzijds de continuïteit van de
openbare dienstverlening onverwijld te waarborgen,

Besluit :

Afdeling 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. De Voorzitter en elk Lid van het Verenigd College van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie beschikken over een
Kabinet.

Afdeling 2. — Bevoegdheden en samenstelling

Art. 2. De bevoegdheden van het Kabinet van de Voorzitter en van
de leden van het Verenigd College betreffen: de aangelegenheden die
het algemeen beleid van het Verenigd College of de werkzaamheden
van de Verenigde Vergadering van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie kunnen beïnvloeden; de opzoekingen en de studies
van aard het persoonlijk werk van het Lid van het Verenigd College te
vergemakkelijken; het voorleggen van de dossiers van de administratie,
eventueel het secretariaat van het Verenigd College, het in ontvangst
nemen en openen van zijn persoonlijke briefwisseling, zijn privé-
correspondentie, de verzoeken tot audiëntie, het persoverzicht.

Art. 3. § 1. Elk kabinet mag niet meer dan drie kabinetsadviseurs of
opdrachthouders of kabinetsattachés of uitvoerende personeelsleden
omvatten, waarbij één de titel van adjunct-kabinetschef mag dragen.

De leden en personeelsleden van de kabinetten kunnen ertoe
gemachtigd worden hun persoonlijk voertuig te gebruiken overeen-
komstig de bij het koninklijk besluit van 18 januari 1965 houdende
algemene regeling inzake reiskosten voorziene voorwaarden voor de
ambtenaren, waarmee ze bij dit artikel worden geassimileerd. Zij
moeten geen ritboekje bijhouden.

§ 2. Voor het algemeen beleid en voor opdrachten verbonden aan de
uitoefening van het Voorzitterschap, kan de Voorzitter aan zijn Kabinet
een bijkomende adviseur toevoegen.

Art. 4. De leden van het personeel van de openbare diensten, de
instellingen van openbaar nut of de gesubsidieerde onderwijsinstellin-
gen die in een Kabinet worden opgenomen, kunnen hun functie niet
verder blijven uitoefenen noch er de bevoegdheden van waarnemen.
Zij komen evenwel in aanmerking voor bevordering in hun admini-
stratie en nemen hun functie weer op bij het einde van hun opdracht.

Afdeling 3. — Benoemingen en werking

Art. 5. De leden en personeelsleden van het Kabinet worden
benoemd door de Voorzitter of het betrokken Lid van het Verenigd
College.

Afdeling 4. — Bezoldigingen, toelagen en vergoedingen

Art. 6. Aan de leden van kabinetten die geen deel uitmaken van het
personeel van de federale ministeries, van de ministeries van de
gemeenschappen en van de gewesten of van de diensten van de
Brusselse instellingen wordt een Kabinetstoelage toegekend geldend
als wedde en vastgesteld in de hiernavolgende schalen toepasselijk op
het personeel van de Diensten van het Verenigd College van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie :

- adjunct-kabinetschef : schaal A 310

- kabinetsadviseur en opdrachthouder : schaal A 300;

- kabinetsattaché : schaal A 102;

- uitvoerend personeel : B 200 of lager.

Art. 7. De leden en personeelsleden van de kabinetten ontvangen
kinderbijslag, geboortepremie, haard- of standplaatstoelage, vakantie-
geld, eindejaarspremie en alle andere toelagen, volgens het bedrag en
de voorwaarden voorzien voor het personeel van de Diensten van het
Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie.

Vu l’urgence, justifiée par la nécessité d’assurer sans délai d’une part
le fonctionnement du Collège réuni de la Commission communautaire
commune et d’autre part la continuité du service public,

Arrête :

Section 1er. — Dispositions générales

Article 1er. Le Président et chaque Membre du Collège réuni de la
Commission communautaire commune disposent d’un Cabinet.

Section 2. — Attributions et composition

Art. 2. Les attributions du Cabinet du Président et de chaque
Cabinet des membres du Collège réuni concernent : les affaires
susceptibles d’influencer la politique générale du Collège réuni ou les
travaux de l’Assemblée réunie de la Commission communautaire
commune; les recherches et les études propres à faciliter le travail
personnel du Membre du Collège réuni; la présentation des dossiers de
l’administration, éventuellement le secrétariat du Collège réuni, la
réception et l’ouverture de son courrier personnel, sa correspondance
particulière, les demandes d’audience, la revue de presse.

Art. 3. § 1er. Chaque cabinet ne peut comprendre plus de trois
conseillers de cabinet ou chargés de mission ou attachés de cabinet ou
personnel d’exécution, dont un peut porter le titre de directeur de
Cabinet adjoint.

Les membres et agents des cabinets peuvent être autorisés à utiliser
leur voiture personnelle dans les conditions prévues dans l’arrêté royal
du 18 janvier 1965 portant réglementation générale en matière de frais
de parcours, pour les fonctionnaires auxquels ils sont assimilés par le
présent article. Ils sont dispensés de la tenue du livret de course.

§ 2. Pour la politique générale et pour des missions liées à l’exercice
de la Présidence, le Président peut adjoindre à son Cabinet un conseiller
supplémentaire.

Art. 4. Les membres du personnel des services publics, des organis-
mes d’intérêt public ou des établissements d’enseignement subven-
tionné, appelés à faire partie d’un Cabinet, ne peuvent rester en
fonction dans leur emploi, ni continuer à en exercer les attributions.
Toutefois, ils participent à l’avancement dans leur administration et y
reprennent leur emploi à la fin de leur mission.

Section 3. — Nominations et fonctionnement

Art. 5. Les membres et agents du Cabinet sont nommés par le
Président ou le Membre du Collège réuni concerné.

Section 4. — Rémunération, allocations et indemnités

Art. 6. Il est alloué aux membres des cabinets qui ne font pas partie
du personnel des ministères fédéraux, des communautés et des régions
ou des services des institutions bruxelloises une allocation de Cabinet
tenant lieu de traitement, fixé dans les échelles ci-après, applicables au
personnel des Services du Collège réuni de la Commission communau-
taire commune :

- directeur de cabinet adjoint : échelle A 310

- conseiller de Cabinet et chargé de mission : échelle A 300;

- attaché de Cabinet : échelle A 102;

personnel d’exécution : B 200 ou inférieur.

Art. 7. Les membres et agents des cabinets bénéficient des alloca-
tions familiales, de l’allocation de naissance, de l’allocation de foyer ou
de résidence, du pécule de vacances, de l’allocation de fin d’année et de
toute autre allocation aux taux et aux conditions prévus pour le
personnel des Services du Collège réuni de la Commission communau-
taire commune.
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Art. 8. § 1. Met het oog op de toekenning van de vergoedingen voor
verplaatsingskosten geschiedt de assimilatie van de leden en perso-
neelsleden van de kabinetten met de graden van de administratieve
hiërarchie als volgt:

- de adjunct-kabinetschef: met de ambtenaar van rang A4;

- de kabinetsadviseurs en de opdrachthouders: met de ambtenaren
van rang A3;

- de kabinetsattachés: met de ambtenaren van rang A1.

- de uitvoerende personeelsleden: met het personeel van de ministe-
ries dat overeenstemmende functies uitoefent.

Deze assimilatie mag niet tot gevolg hebben dat de leden en
personeelsleden van de kabinetten die tot het personeel van de
ministeries behoren, zouden ondergebracht worden in een lagere
categorie dan die welke met hun graad overeenstemt.

§ 2. De leden van het personeel van de federale ministeries, van de
ministeries van een Gemeenschap of van een Gewest die deel uitmaken
van een Kabinet en die hun woonplaats buiten het Gewest hebben,
kunnen ten laste van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
een abonnement verkrijgen op het openbaar vervoer voor het traject
van hun woonplaats naar de plaats waar het Kabinet gevestigd is.

Het abonnement is maandelijks en wordt van maand tot maand
verlengd. Eventueel wordt de klasse van het abonnement bepaald door
de graad die het personeelslid bezit in diens oorspronkelijke admini-
stratie, overeenkomstig het koninklijk besluit van 18 januari 1965
houdende algemene regeling inzake reiskosten.

De leden en personeelsleden van de kabinetten kunnen ertoe
gemachtigd worden hun persoonlijk voertuig te gebruiken overeen-
komstig de bij het bovenvermelde koninklijk besluit voorziene voor-
waarden voor de ambtenaren, waarmee ze bij dit artikel worden
geassimileerd. Zij moeten geen ritboekje bijhouden.

Het totaal van het toegelaten gebruik van een persoonlijk voertuig
mag niet meer bedragen dan 6 000 km per jaar en per begunstigde.

Art. 9. Een stelsel gelijk aan dat voorzien bij artikel 12, § 2, kan
worden toegepast op de leden en personeelsleden van de kabinetten
die, zonder deel uit te maken van het personeel van de federale
ministeries, van de ministeries van een Gemeenschap of van een
Gewest, toch behoren tot een Rijksdienst, tot een andere openbare
dienst, tot een instelling van openbaar nut of tot een gesubsidieerde
onderwijsinstelling.

Art. 10. § 1. Aan de leden en aan de personeelsleden van de
kabinetten mag een Kabinetstoelage toegekend worden die de vol-
gende jaarbedragen niet mag overschrijden:

- adjunct-kabinetschef : S 6.465;

- kabinetsadviseur : S 5.785;

- kabinetsattaché : S 3.403;

- uitvoerend personeel : S 2.382.

§ 2. Onverminderd de kabinetstoelage bedoeld in voorgaande
paragraaf kan aan de leden en aan de personeelsleden van de
kabinetten een deskundigheidspremie toegekend worden die niet
hoger mag zijn dan de schaal A500 van toepassing op het personeel van
de Diensten van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie.

De toewijzing van deze deskundigheidspremie wordt vastgesteld
binnen de perken van de begrotingsmiddelen die hiervoor zijn
toegekend.

Voor de toepassing van de bepalingen van dit besluit wordt de
deskundigheidspremie geassimileerd met het stelsel van toepassing op
de kabinetstoelage bedoeld in voorgaande paragraaf.

Art. 11. § 1. De geldelijke toestand van de leden en personeelsleden
van het Kabinet die, zonder deel uit te maken van het personeel van de
ministeries van de federale overheid, van de gemeenschappen en de
gewesten en van de diensten van de Brusselse instellingen, toch
behoren tot een Rijksdienst, tot een andere dienst, tot een instelling van
openbaar nut of tot een gesubsidieerde onderwijsinstelling wordt
geregeld als volgt :

1° wanneer de werkgever erin toestemt de wedde verder te blijven
uitbetalen, verkrijgt de betrokkene de bij artikel 10 voorziene Kabinets-
toelage. De Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie betaalt even-
tueel aan de dienst van herkomst de wedde terug van het lid of
personeelslid van het Kabinet, eventueel verhoogd met de werkgevers-
bijdragen; de ten laste te nemen wedde mag evenwel niet hoger zijn
dan het maximumbedrag van de weddeschaal voorzien voor de bij
artikel 6 overeenstemmende graad;

Art. 8. § 1er. En vue de l’octroi des indemnités pour frais de
parcours, l’assimilation des membres et agents des cabinets aux grades
de la hiérarchie administrative est établie comme suit :

- le directeur de cabinet-adjoint : au fonctionnaire de rang A4;

- les conseillers de Cabinet et les chargés de mission : aux
fonctionnaires de rang A3;

- les attachés de Cabinet : aux fonctionnaires de rang A1.

- le personnel affecté aux travaux d’exécution : au personnel des
ministères exerçant des fonctions correspondantes.

Cette assimilation ne peut avoir pour effet de ranger dans une
catégorie inférieure à celle correspondant à leur grade, les membres et
agents des cabinets appartenant au personnel des ministères.

§ 2. Les membres du personnel des ministères fédéraux, d’une
Communauté ou d’une Région qui font partie d’un Cabinet et qui ont
leur domicile en dehors de la Région, peuvent bénéficier, à charge de la
Commission communautaire commune, d’un abonnement sur un
moyen de transport en commun pour le trajet de leur domicile au lieu
où est établi le Cabinet.

L’abonnement est mensuel et est prorogé de mois en mois. Eventuel-
lement, la classe de l’abonnement est déterminée par le grade dont
l’agent est revêtu dans son administration d’origine, conformément à
l’arrêté royal du 18 janvier 1965 portant réglementation générale en
matière de frais de parcours.

Les membres et agents des cabinets peuvent être autorisés à utiliser
leur voiture personnelle dans les conditions prévues par l’arrêté royal
du 18 janvier 1965 précité pour les fonctionnaires auxquels ils sont
assimilés par le présent article. Ils sont dispensés de la tenue du livret
de course.

Le total des autorisations d’utiliser une voiture personnelle ne peut
dépasser 6 000 km par an et par bénéficiaire.

Art. 9. Un régime analogue à celui prévu à l’article 12, § 2, peut être
appliqué aux membres et agents des cabinets qui, sans faire partie du
personnel des ministères fédéraux, d’une Communauté ou d’une
Région, appartiennent toutefois à un service de l’Etat, à un autre service
public, à une organisme d’intérêt public ou à un établissement
d’enseignement subventionné.

Art. 10. § 1er Il peut être accordé aux membres et agents des
cabinets, une allocation de Cabinet qui ne peut dépasser les taux
annuels suivants :

- directeur de Cabinet adjoint : S 6.465;

- conseiller de Cabinet : S 5.785;

- attaché de Cabinet : S 3.403;

- personnel affecté aux travaux d’exécution : S 2.382.

§ 2. Sans préjudice de l’allocation de cabinet visée au paragraphe
précédent, il peut être accordé aux membres et aux agents des cabinets,
une prime d’expertise qui ne peut dépasser l’échelle A500 applicable au
personnel des Services du Collège réuni de la Commission communau-
taire commune.

L’allocation de cette prime d’expertise est fixée dans les limites des
moyens budgétaires octroyés à cet effet.

Pour l’application des dispositions du présent arrêté, la prime
d’expertise est assimilée au régime applicable à l’allocation de cabinet
visée au précédent paragraphe.

Art. 11. § 1er. La situation pécuniaire des membres et agents du
Cabinet qui, sans faire partie du personnel des ministères fédéraux, des
communautés, des régions et des services des institutions bruxelloises,
appartiennent toutefois à un service de l’Etat, à un autre service public,
à un organisme d’intérêt public ou à un établissement d’enseignement
subventionné, est réglée comme suit :

1° lorsque l’employeur consent à poursuivre le paiement du traite-
ment, l’intéressé obtient l’allocation de Cabinet prévue à l’article 10. La
Commission communautaire commune rembourse éventuellement au
service d’origine le traitement du membre ou agent de Cabinet
augmenté le cas échéant des charges patronales; le traitement à prendre
en charge ne peut néanmoins excéder le montant maximum de l’échelle
de traitement prévue pour le grade correspondant par l’article 6;
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2° wanneer de werkgever de uitbetaling van de wedde schorst,
verkrijgt de betrokkene de bij artikel 6 voorziene Kabinetstoelage die
als wedde geldt. Deze toelage mag evenwel niet hoger zijn dan het
bedrag van de wedde verhoogd met de toelage die de betrokkene zou
ontvangen indien de bepalingen van 1° op hem van toepassing zouden
zijn.

§ 2. De terugbetaling van de bezoldiging van de leden van het
personeel van de federale ministeries, van de ministeries van de
gewesten en van de gemeenschappen die gedetacheerd zijn bij het
Kabinet van de Voorzitter of van een Lid van het Verenigd College
geschiedt overeenkomstig de modaliteiten vastgelegd door de betrok-
ken federale, gewest- of gemeenschapsregering.

Art. 12. § 1. De Voorzitter of het Lid van het Verenigd College kan
volgens de hierna volgende voorwaarden een forfaitaire vertrektoelage
toekennen aan de personen die een functie hebben vervuld in een
Kabinet en die geen vervangingsinkomen of rustpensioen genieten. Een
overlevingspensioen of een minimum van bestaansmiddelen toege-
kend door een openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn wordt
niet beschouwd als een vervangingsinkomen.

§ 2. Deze forfaitaire toelage omvat :

- een maand kabinetstoelage geldend als wedde voor een ononder-
broken activiteitsperiode van drie tot zes maanden;

- twee maanden kabinetstoelage geldend als wedde voor een
ononderbroken activiteitsperiode van zes maanden tot één jaar;

- drie maanden kabinetstoelage geldend als wedde voor een
ononderbroken activiteitsperiode van één jaar tot achttien maanden;

- vier maanden kabinetstoelage geldend als wedde voor een
ononderbroken activiteitsperiode van achttien maanden tot twee jaar;

- vijf maanden kabinetstoelage geldend als wedde voor een onon-
derbroken activiteitsperiode van meer dan twee jaar.

§ 3. De vertrektoelage wordt in schijven van een maand uitbetaald.
De betrokkene moet iedere maand een verklaring onder ede indienen,
waaruit blijkt dat hij gedurende de desbetreffende periode geen enkele
beroepsactiviteit uitgeoefend heeft of dat hij zich bevindt in de toestand
bepaald in § 4.

Hij dient iedere wijziging in zijn toestand te melden, op straffe geen
aanspraak meer te kunnen maken op de bedoelde toelage.

§ 4. In afwijking van § 1 kan de Voorzitter of het Lid van het Verenigd
College een forfaitaire vertrektoelage toekennen aan de personen die
functies hebben vervuld in een Kabinet en die hetzij uitsluitend een of
meerdere gedeeltelijke functies bekleden in een openbare dienst of in
een gesubsidieerde onderwijsinstelling of die ten laste van de Schatkist
een of meerdere rustpensioenen ontvangen die betrekking hebben op
een of meerdere onvolledige loopbanen, hetzij werkloosheidsuitkerin-
gen ontvangen. In dat geval wordt de vertrektoelage vastgesteld
overeenkomstig § 2 en, naargelang het geval, verminderd met het totaal
bedrag dat aan de betrokkene verschuldigd is voor de overeenstem-
mende periode, hetzij als betaling voor onvolledige functies, hetzij als
rustpensioen of werkloosheidstoelage.

§ 5. De toelagen en vergoedingen voorzien in artikel 10 worden niet
in aanmerking genomen voor de vaststelling van de vertrektoelage. Er
is geen vertrektoelage verschuldigd aan personen die vrijwillig hun
functie stopzetten.

Art. 13. Het besluit van de Regent van 30 maart 1950 tot regeling
van de toekenning van toelagen voor uitzonderlijke prestaties, het
koninklijk besluit van 24 december 1964 houdende vaststelling van de
vergoedingen van verblijfkosten van de personeelsleden van de
ministeries alsmede de bijkomende toelage en de kabinetstoelage
voorzien bij artikel 6 van dit besluit zijn hierop niet van toepassing.

2° lorsque l’employeur suspend le paiement du traitement, l’intéressé
obtient l’allocation de Cabinet tenant lieu de traitement prévue à
l’article 6. Cette allocation ne peut cependant pas dépasser le montant
du traitement majoré de l’allocation que l’intéressé obtiendrait au cas
où les dispositions du 1° lui seraient applicables.

§ 2. Le remboursement de la rémunération des membres du
personnel des ministères fédéraux, des communautés et des régions
détachés dans le Cabinet du Président ou d’un Membre du Collège
réuni, est effectué conformément aux modalités fixées par le Gouver-
nement fédéral, régional ou communautaire concerné.

Art. 12. § 1er. Le Président ou le Membre du Collège réuni peut
accorder suivant les conditions reprises ci-après une allocation forfai-
taire de départ aux personnes qui ont occupé une fonction dans un
Cabinet et qui ne bénéficient d’aucun revenu professionnel de rempla-
cement ou d’une pension de retraite. Une pension de survie ou un
minimum de moyens d’existence accordé par un centre public d’aide
sociale n’est pas considéré comme revenu de remplacement.

§ 2. Cette allocation forfaitaire comprend :

- un mois d’allocation de Cabinet tenant lieu de traitement pour une
période d’activité ininterrompue de trois à six mois;

- deux mois d’allocation de Cabinet tenant lieu de traitement pour
une période d’activité ininterrompue de six mois à un an;

- trois mois d’allocation de Cabinet tenant lieu de traitement pour
une période d’activité ininterrompue d’un an à dix-huit mois;

- quatre mois d’allocation de Cabinet tenant lieu de traitement pour
une période d’activité ininterrompue de dix-huit mois à deux ans;

- cinq mois d’allocation de Cabinet tenant lieu de traitement pour une
période d’activité ininterrompue de deux ans et plus.

§ 3. L’allocation de départ est payée par mensualités. L’intéressé doit
introduire chaque mois une déclaration sur l’honneur dans laquelle il
apparaît que pour la période concernée, il n’a pas exercé une activité
professionnelle ou qu’il se trouve dans les conditions prévues au § 4.

Il est tenu d’avertir de toute modification de sa situation sous peine
de perdre le bénéfice de ladite allocation.

§ 4. Par dérogation au § 1er, le Président ou le Membre du Collège
réuni peut accorder une allocation forfaitaire de départ aux personnes
qui ont exercé des fonctions dans un Cabinet et qui soit sont titulaires
exclusivement d’une ou plusieurs fonctions partielles dans un service
public ou dans un établissement d’enseignement subventionné ou
d’une ou plusieurs pensions à charge du Trésor, se rapportant à une ou
plusieurs carrières incomplètes, soit bénéficient d’allocations de chô-
mage. Dans ce cas, l’allocation de départ est fixée, conformément
au § 2 et diminuée, selon le cas, de la somme totale qui est due à
l’intéressé pour la période correspondante, soit en rétribution de
fonctions incomplètes, soit à titre de pension ou d’allocation de
chômage.

§ 5. Les allocations et indemnités prévues à l’article 10 ne sont pas
prises en considération pour la fixation de l’allocation de départ. Il n’est
dû aucune allocation de départ aux personnes qui cessent leurs
fonctions de leur plein gré.

Art. 13. L’arrêté du Régent du 30 mars 1950 réglant l’octroi d’allo-
cations pour prestations à titre exceptionnel, l’arrêté royal du 24 décem-
bre 1964 fixant les indemnités pour frais de séjour des membres du
personnel des ministères ainsi que le supplément d’allocation et
d’allocation de Cabinet prévus à l’article 6 du présent arrêté ne leur
sont pas applicables.
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Art. 14. § 1. De vergoedingen en toelagen voorzien bij de artikelen 6,
7 en 10 worden maandelijks na verloop van de termijn uitbetaald. De
vergoeding of de toelage van de maand is gelijk aan 1/12e van het
jaarbedrag. Wanneer de vergoeding of de toelage van de maand niet
volledig verschuldigd is, wordt zij in dertigsten uitbetaald overeenkom-
stig de regels voorzien in het geldelijk statuut van het personeel van de
Diensten van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie.

§ 2. De vergoedingen en toelagen voorzien bij de artikelen 6, 7 en 10
zijn gebonden aan de schommelingen van het indexcijfer van de
kleinhandelsprijzen, overeenkomstig de modaliteiten vastgesteld bij de
wet van 2 augustus 1971 tot regeling van een stelsel van binding aan het
indexcijfer van de kleinhandelsprijzen; derhalve geldt het index-
cijfer 138.01.

Afdeling 5. — Diverse bepalingen

Art. 15. Er kan niet worden afgeweken van de bepalingen van dit
besluit tenzij met het akkoord van het Verenigd College. Indien
evenwel een afwijking een verhoging vereist van de voor het Kabinet
van een Lid van het Verenigd College bestemde kredieten, dan is
eveneens de voorafgaandelijke toestemming vereist van de Leden van
het Verenigd College die bevoegd zijn voor de Begroting.

Art. 16. Het besluit van het Verenigd College van de Gemeenschap-
pelijke Gemeenschapscommissie van 16 september 1999 tot vaststelling
van de samenstelling en de werking van de kabinetten van de leden
van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie wordt opgeheven.

Brussel, 11 september 2014.

R. VERVOORT,
Voorzitter van het Verenigd College, bevoegd voor de coördinatie

van het beleid van het Verenigd College

G. VANHENGEL

Lid van het Verenigd College, bevoegd voor het Gezondheidsbeleid,
het Openbaar Ambt, Financiën, Begroting en Externe Betrekkingen

D. GOSUIN,
Lid van het Verenigd College, bevoegd voor het Gezondheidsbeleid,
het Openbaar Ambt, Financiën, Begroting en Externe Betrekkingen

P. SMET,
Lid van het Verenigd College, bevoegd voor het Beleid

inzake Bijstand aan Personen, het Gezinsbeleid en de Filmkeuring

Mevr. C FREMAULT,
Lid van het Verenigd College, bevoegd voor het Beleid

inzake Bijstand aan Personen, het Gezinsbeleid en de Filmkeuring

ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00834]
Korpschef van de lokale politie. — Aanwijzing

Bij koninklijk besluit d.d. 10 oktober 2014 wordt de heer Jean-Yves
SCHUL aangewezen in de functie van korpschef van de lokale politie
van de politiezone van CHINY/ETALLE/FLORENVILLE/MEIX-
DEVANT-VIRTON/ROUVROY/TINTIGNY/VIRTON voor een ter-
mijn van vijf jaar.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2014/03397]

Algemene Administratie van de Fiscaliteit

Bij koninklijk besluit van 8 oktober 2014 wordt de heer Canart,
Patrick J.-C. B. M., adviseur, ambtshalve en zonder opzeg uit zijn
hoedanigheid van rijksambtenaar ontslagen, op datum van 21 augus-
tus 2014.

Art. 14. § 1er. Les indemnités et allocations prévues aux articles 6, 7
et 10 sont payées mensuellement à terme échu. L’indemnité ou
l’allocation de mois est égale à 1/12 du montant annuel. Lorsque
l’indemnité ou l’allocation du mois n’est pas due entièrement, elle est
payée en trentièmes, conformément à la règle prévue par le statut
pécuniaire du personnel des Services du Collège réuni de la Commis-
sion communautaire commune.

§ 2. Les indemnités et allocations prévues aux articles 6, 7 et 10 sont
liées aux fluctuations de l’indice des prix à la consommation, confor-
mément aux modalités fixées par la loi du 2 août 1971 organisant un
régime de liaison à l’indice des prix à la consommation; à cet effet, elles
sont rattachées à l’indice 138.01.

Section 5. — Dispositions diverses

Art. 15. Il ne peut être dérogé aux dispositions du présent arrêté que
de l’accord du Collège réuni. Toutefois, si une dérogation nécessite un
accroissement des crédits réservés au Cabinet d’un Membre du Collège
réuni, l’accord préalable des Membres du Collège réuni qui ont le
Budget dans leurs attributions est également requis.

Art. 16. L’arrêté du Collège réuni de la Commission communautaire
commune du 16 septembre 1999 déterminant la composition et le
fonctionnement des cabinets des membres du Collège réuni de la
Commission communautaire commune est abrogé.

Bruxelles, le 11 septembre 2014.

R. VERVOORT,
Président du Collège réuni, compétent pour la coordination

de la politique du Collège réuni

G. VANHENGEL,

Membre du Collège réuni, compétent pour la politique de la santé, la
fonction publique, les finances, le budget et les relations extérieures

D. GOSUIN,
Membre du Collège réuni, compétent pour la politique de la santé, la
fonction publique, les finances, le budget et les relations extérieures

P. SMET,
Membre du Collège réuni, compétent pour la politique d’aide

aux personnes, les prestations familiales et le contrôle des films

Mme C. FREMAULT,
Membre du Collège réuni, compétent pour la politique d’aide

aux personnes, les prestations familiales et le contrôle des films

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00834]
Chef de corps de la police locale. — Désignation

Par arrêté royal du 10 octobre 2014, Monsieur Jean-Yves SCHUL est
désigné, pour un terme de cinq ans, à l’emploi de chef de corps de la
police locale de la zone de police de CHINY/ETALLE/FLORENVILLE/
MEIX-DEVANT-VIRTON/ROUVROY/TINTIGNY/VIRTON.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2014/03397]

Administration générale de la Fiscalité

Par arrêté royal du 8 octobre 2014, M. Canart, Patrick, J.-C, B. M.,
conseiller, est démis d’office et sans préavis de sa qualité d’agent de
l’Etat, à la date du 21 août 2014.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2014/09493]
7 NOVEMBER 2014. — Ministerieel besluit houdende wijziging van

het ministerieel besluit van 18 december 2008 houdende aanwij-
zing of erkenning van de assessoren en de plaatsvervangende
assessoren, en tot aanwijzing van de griffiers-rapporteurs en de
plaatsvervangende griffiers-rapporteurs bij de Departementale
Raad van Beroep bij de Federale Overheidsdienst Justitie

De Minister van Justitie,

Gelet op het koninklijk besluit van 2 oktober 1937 houdende het
statuut van het Rijkspersoneel, artikel 84;

Gelet op het ministerieel besluit van 18 december 2008 houdende
aanwijzing of erkenning van de assessoren en de plaatsvervangende
assessoren en tot aanwijzing van de griffiers-rapporteurs en de
plaatsvervangende griffiers-rapporteurs bij de Departementale Raad
van Beroep bij de Federale Overheidsdienst Justitie, laatst gewijzigd bij
ministerieel besluit van 27 juni 2014;

Overwegende het schrijven van 29 augustus 2014 van de heer Filip
DUDAL, van de ACV openbare diensten, betreffende het voorstel van
aanwijzing van een effectief assessor, zetelend in de Nederlandstalige
afdeling van de Departementale Raad van Beroep;

Overwegende dat de nieuwe assessoren aangeduid door de vak-
organisaties worden erkend overeenkomstig artikel 84 § 3, 5e lid van
het bovenvermelde koninklijk besluit van 2 oktober 1937,

Besluit :

Artikel 1. In het ministerieel besluit van 18 december 2008 hou-
dende aanwijzing of erkenning van de assessoren en de plaatsvervan-
gende assessoren, en tot aanwijzing van de griffiers-rapporteurs en de
plaatsvervangende griffiers-rapporteurs bij de Departementale Raad
van Beroep bij de Federale Overheidsdienst Justitie wordt de bijlage 2
vervangen door de bijlage 1 gevoegd bij dit besluit;

Art. 2. Dit ministerieel besluit treedt in werking de dag waarop ze in
het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt;

Art. 3. De voorzitter van het Directiecomité is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 7 november 2014.

K. GEENS

Bijlage 1 bij het ministerieel besluit van 7 november 2014 houdende
wijziging van het ministerieel besluit van 18 december 2008 hou-
dende aanwijzing of erkenning van de assessoren en de plaatsver-
vangende assessoren, en tot aanwijzing van de griffiers-rapporteurs
en de plaatsvervangende griffiers-rapporteurs bij de Departementale
Raad van Beroep bij de Federale Overheidsdienst Justitie;

Bijlage 2 bij het ministerieel besluit van 18 december 2008 houdende
aanwijzing of erkenning van de assessoren en de plaatsvervangende
assessoren, en tot aanwijzing van de griffiers-rapporteurs en de
plaatsvervangende griffiers-rapporteurs bij de Departementale Raad
van Beroep bij de Federale Overheidsdienst Justitie;

DEPARTEMENTALE RAAD VAN BEROEP

Nederlandstalige afdeling
Assessoren aangewezen door de representatieve vakorganisaties en

erkend door de Minister
Voor de ACOD Ministeries & Overheidsdiensten
— Mevrouw Daniella MANCA, penitentiair technisch deskundige

(medisch) bij het penitentiair complex te Brugge
— De heer Robby DE KAEY, penitentiair bewakingsassistent –

ploegchef bij de gevangenis te Antwerpen
Voor het ACV Openbare Diensten
— Mevrouw Liene BENOIT, penitentiair technisch deskundige

(medisch) bij de gevangenis te Gent
— De heer Wilfried VAN DROOGENBROECK, veiligheidsassistent

bij het Veiligheidskorps te Brugge
Voor het Vrij Syndicaat voor het Openbaar ambt (VSOA)
— De heer Jan HEUKER, penitentiair administratief assistent bij de

gevangenis van Gent

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2014/09493]
7 NOVEMBRE 2014. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministé-

riel du 18 décembre 2008 désignant ou agréant les assesseurs et les
assesseurs suppléants, désignant les greffiers rapporteurs et greffiers-
rapporteurs suppléants pour la Chambre de recours départemen-
tale près le Service public fédéral Justice

Le Ministre de la Justice,

Vu l’arrêté royal du 2 octobre 1937 portant le statut des agents de
l’Etat, l’article 84;

Vu l’arrêté ministériel du 18 décembre 2008 désignant ou agréant les
assesseurs et les assesseurs suppléants, désignant les greffiers rappor-
teurs et greffiers-rapporteurs suppléants pour la Chambre de recours
départementale près le Service public fédéral Justice, modifié en dernier
lieu par l’arrêté ministériel du 27 juin 2014;

Considérant le courrier du 29 août 2014 de monsieur Filip DUDAL de
la CSC services publics concernant la proposition de désignation d’un
assesseur effectif, siégeant à la Chambre de Recours départementale,
section d’expression néerlandaise;

Considérant que les nouveaux assesseurs désignés par les organisa-
tions syndicales sont agréés selon l’article 84, § 3, 5e alinéa de l’arrêté
royal du 2 octobre 1937, susmentionné,

Arrête :

Article 1er. Dans l’arrêté ministériel du 18 décembre 2008 désignant
ou agréant les assesseurs et les assesseurs suppléants, désignant les
greffiers rapporteurs et greffiers-rapporteurs suppléants pour la Cham-
bre de recours départementale près le Service public fédéral Justice,
l’annexe 2 est remplacée par l’annexe 1re jointe au présent arrêté;

Art. 2. Le présent arrêté ministériel entre en vigueur le jour de sa
publication au Moniteur belge;

Art. 3. Le Président du Comité de Direction est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Bruxelles, le 7 novembre 2014.

K. GEENS

Annexe 1re à l’arrêté ministériel du 7 novembre 2014 portant modifica-
tion de l’arrêté ministériel du 18 décembre 2008 désignant ou agréant
les assesseurs et les assesseurs suppléants, désignant les greffiers
rapporteurs et greffiers-rapporteurs suppléants pour la Chambre de
recours départementale près le Service public fédéral Justice;

Annexe 2 à l’arrêté ministériel du 18 décembre 2008 désignant ou
agréant les assesseurs et les assesseurs suppléants, désignant les
greffiers rapporteurs et greffiers-rapporteurs suppléants pour la
Chambre de recours départementale près le Service public fédéral
Justice;

CHAMBRE DE RECOURS DEPARTEMENTALE

Section d’expression néerlandaise
Assesseurs effectifs désignés par les organisations syndicales repré-

sentatives et agréés par la Ministre
Pour la CGSP Administrations & Ministères
— Madame Daniella MANCA, expert technique pénitentiaire (médi-

cal) auprès du complexe pénitentiaire de Bruges
— Monsieur Robby DE KAEY, assistant surveillance pénitentiaire –

chef d’équipe auprès de l’établissement pénitentiaire d’Anvers
Pour la CSC Services publics
— Madame Liene BENOIT, expert technique pénitentiaire (médical)

auprès de l’établissement pénitentiaire de Gand
— Monsieur Wilfried VAN DROOGENBROECK, assistant de sécu-

rité auprès du Corps de sécurité de Bruges
Pour le Syndicat libre de la Fonction publique (SLFP)
— Monsieur Jan HEUKER, assistant administratif pénitentiaire

auprès de la prison de Gand
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— Mevrouw Nele SAMYN, werkleider SW2 bij het Nationaal
Instituut voor Criminalistiek en Criminologie

Plaatsvervangende assessoren aangewezen door de representatieve
vakorganisaties en erkend door de Minister

Voor de ACOD Ministeries & Overheidsdiensten
— Mevrouw Beatrijs BAERT, penitentiair technisch deskundige

(medisch) bij het penitentiair complex te Brugge
— De heer Kurt SISSAU, penitentiair technisch assistent - ploegchef

bij de gevangenis te Sint-Gillis
Voor het ACV Openbare Diensten
— Mevrouw Daisy STEEN, attaché psycholoog – deskundige A1 bij

het penitentiair complex te Brugge
— De heer Emmanuel DEMANET, penitentiair bewakingsassistent –

ploegchef bij de gevangenis van Gent
Voor het Vrij Syndicaat voor het Openbaar ambt (VSOA)
— De heer Stefaan VAN CAUTER, penitentiair assistent bij de

strafinrichting te Beveren
Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit van

7 november 2014 houdende wijziging van het ministerieel besluit van
18 december 2008 houdende aanwijzing of erkenning van de assessoren
en de plaatsvervangende assessoren, en tot aanwijzing van de griffiers-
rapporteurs en de plaatsvervangende griffiers-rapporteurs bij de Depar-
tementale Raad van Beroep bij de Federale Overheidsdienst Justitie.

De Minister van Justitie,
K. GEENS

*

FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2014/18418]
Personeel. — Verlenging van een mandaat

Bij koninklijk besluit van 24 oktober 2014, dat uitwerking heeft met
ingang van 16 oktober 2014, wordt het mandaat van de heer Jean-Marie
DOCHY als « Directeur-generaal van Controle » bij het Federaal
Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen hernieuwd voor
een periode van zes jaar.

Een beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan bij de afdeling administratie van de Raad van State
worden ingediend binnen de 60 dagen na deze bekendmaking. Het
verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad van
State, Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel, te worden toegezonden.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Bestuurszaken

[2014/206850]
15 OKTOBER 2014. — Autonoom Gemeentebedrijf. — Goedkeuring

Bij besluit van 15 oktober 2014 hecht de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding haar goedkeuring aan de beslissing van de gemeenteraad van Westerlo van 23 juni 2014
houdende de oprichting van het autonoom gemeentebedrijf Westerlo.

Bij besluit van 15 oktober 2014 hecht de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding haar goedkeuring aan de beslissing van de gemeenteraad van Olen van 7 mei 2014
houdende wijziging van de statuten van het autonoom gemeentebedrijf Olen.

— Madame Nele SAMYN, chef de travaux SW2 auprès de l’Institut
National de Criminalistique et de Criminologie

Assesseurs suppléants désignés par les organisations syndicales
représentatives et agréés par la Ministre

Pour la CGSP Administrations & Ministères
— Madame Beatrijs BAERT, expert technique pénitentiaire (médical)

auprès du complexe pénitentiaire de Bruges
— Monsieur Kurt SISSAU, assistant technique pénitentiaire – chef

d’équipe auprès de la prison de Saint-Gilles
Pour la CSC services publics
— Madame Daisy STEEN, attaché psychologue – expert A1 auprès

du complexe pénitentiaire de Bruges
— Monsieur Emmanuel DEMANET, assistant surveillance péniten-

tiaire – chef d’équipe auprès de l’établissement pénitentiaire de Gand
Pour le Syndicat libre de la Fonction publique (SLFP)
— Monsieur Stefaan VAN CAUTER, assistant pénitentiaire auprès de

l’établissement pénitentiaire de Beveren
Vu pour être annexé à l’arrêté du 7 novembre 2014 modifiant l’arrêté

ministériel du 18 décembre 2008 désignant ou agréant les assesseurs et
les assesseurs suppléants, désignant les greffiers rapporteurs et greffiers-
rapporteurs suppléants pour la Chambre de recours départementale
près le Service public fédéral Justice.

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2014/18418]
Personnel. — Prolongation de mandat

Par arrêté royal du 24 octobre 2014, produisant ses effets le
16 octobre 2014, le mandat de M. Jean-Marie DOCHY en tant que
« Directeur général du Contrôle » auprès de l’Agence fédérale pour la
Sécurité de la Chaîne alimentaire est renouvelé pour une période de
six ans.

Un recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
60 jours après cette publication. La requête doit être envoyée au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33, 1040 Bruxelles, sous pli recommandé à la
poste.
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Bij besluit van 15 oktober 2014 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding wordt de oprichting van het AGB Stadsontwikkeling Brugge door de gemeenteraad van
Brugge op 28 januari 2014 goedgekeurd.

*
VLAAMSE OVERHEID

Bestuurszaken
[2014/206851]

15 OKTOBER 2014. — Autonoom Provinciebedrijf. — Statutenwijziging. — Goedkeuring

Bij besluit van 15 oktober 2014 hecht de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding haar goedkeuring aan de beslissing van de provincieraad van Antwerpen van
26 juni 2014 houdende wijziging van de statuten van het autonoom provinciebedrijf Havencentrum.

*
VLAAMSE OVERHEID

Bestuurszaken
[2014/206852]

24 OKTOBER 2014. — Autonoom Gemeentebedrijf. — Goedkeuring

Bij besluit van 24 oktober 2014 hecht de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding haar goedkeuring aan de beslissing van de gemeenteraad van Puurs van 25 juni 2014
houdende wijziging van de statuten van het autonoom gemeentebedrijf Puurs.

Bij besluit van 24 oktober 2014 hecht de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding haar goedkeuring aan de beslissing van de raad van bestuur van het autonoom
gemeentebedrijf van Antwerpen ″AG Vespa″ van 27 juni 2014 houdende de participatie van het autonoom
gemeentebedrijf ″AG Vespa″ in de rechtspersoon ″nv Mopro Invest III″ conform artikel 242, § 5 van het
gemeentedecreet.

*
VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken
[2014/206849]

13 OKTOBER 2014. — Wegen van het Vlaamse Gewest. — Indeling bij de gewestwegen

Antwerpen: krachtens het besluit van 13 oktober 2014 van de Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken,
Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn worden de gemeentewegen N101 + N180 volgens onder-
staande omschrijving;

- N101: Scheldelaan, Oudedijkweg (via afwaartse bruggen Berendrecht-Zandvlietsluis), Kruisschansweg (via
afwaartse bruggen Van Cauwelaert- en Boudewijnsluis) en Oosterweelsteenweg vanaf de aansluiting ter hoogte afrit 11
op de A12 (Noordlandbrug) tot aan de Royerssluis;

- N101: gedeeltelijk Siberiastraat-Straatsburgbrug en gedeeltelijk Groenendaal-laan, vanaf de Royerssluis tot de
aansluiting met de N180 (Noorderlaan);

- N180: Noorderlaan, ter hoogte van het aansluitingscomplex 16 op de A12 te Ekeren (Luchtbal) tot aan de afrit 13
met de R2 (Tijsmanstunnel);

- N180: Noorderlaan-Kruisweg-Antwerpsebaan vanaf de afrit 13 met de R2 (Tijsmanstunnel) naar de aansluiting
met de N111 naar Stabroek (afrit 13 Stabroek op de A12), gelegen op het grondgebied van de stad Antwerpen, aan
zijn bestemming onttrokken en ingedeeld bij de gewestwegen.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/206863]
Pouvoirs locaux

Un arrêté ministériel du 21 octobre 2014 approuve la décision du 30 juin 2014 par laquelle l’assemblée générale des
associés de la société coopérative à responsabilité limitée Intercommunale Bataille de Waterloo 1815 approuve les
comptes 2013.

Un arrêté ministériel du 22 octobre 2014 approuve la délibération de l’assemblée générale de l’Association
Chapitre XII Esperanto du 11 février 2014 nommant Mme Monique Abrassart et M. Benoît Van De Weghe.
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Un arrêté ministériel du 21 octobre 2014 approuve la décision du 23 juin 2014 par laquelle l’assemblée générale des
associés de la société coopérative à responsabilité limitée Intercommunale IDEN approuve les comptes 2013 de
l’intercommunale.

PROVINCE DU HAINAUT. — Un arrêté ministériel du 23 octobre 2014 approuve la résolution du 30 septem-
bre 2014 par laquelle le conseil provincial de la province du Hainaut arrête le transfert de crédits pour des dépenses
obligatoires de fonctionnement pour 7.456,00 euros de l’article 000/090003 vers différents articles de dépenses
obligatoires de fonctionnement des exercices antérieurs.

BAELEN. — Un arrêté ministériel du 14 octobre 2014 approuve la délibération du conseil communal de Baelen du
8 septembre 2014 relative à la modification du statut administratif et plus particulièrement, l’annexe Ire - « conditions
particulières de recrutement, d’évolution de carrière et de promotion ».

BASSENGE. — Un arrêté ministériel du 13 octobre 2014 approuve la délibération du 10 septembre 2014 par
laquelle le conseil communal de Bassenge établit, pour les exercices 2014 à 2019, une taxe de remboursement sur les
travaux de construction, reconstruction ou modification de raccordement particulier aux égouts.

BASSENGE. — Un arrêté ministériel du 14 octobre 2014 approuve, telles que rectifiées, les modifications
budgétaires no 2 pour l’exercice 2014 de la commune de Bassenge votées en séance du conseil communal en date du
10 septembre 2014.

BERLOZ. — Un arrêté ministériel du 13 octobre 2014 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2013 de la
commune de Berloz arrêtés en séance du conseil communal en date du 16 juin 2014.

BOUILLON. — Un arrêté ministériel du 2 octobre 2014 réforme les modifications budgétaires no 2 pour
l’exercice 2014 de la ville de Bouillon votées en séance du conseil communal en date du 3 septembre 2014.

CHINY. — Un arrêté ministériel du 8 septembre 2014 réforme les modifications budgétaires no 1 pour
l’exercice 2014 de la commune de Chiny votées en séance du conseil communal en date du 27 mai 2014.

DAVERDISSE. — Un arrêté ministériel du 8 septembre 2014 réforme les modifications budgétaires no 1 pour
l’exercice 2014 de la commune de Daverdisse votées en séance du conseil communal en date du 9 juillet 2014.

DURBUY. — Un arrêté ministériel du 29 août 2014 réforme les modifications budgétaires no 1 pour l’exercice 2014
de la ville de Durbuy votées en séance du conseil communal en date du 25 juin 2014.

FEXHE-LE-HAUT-CLOCHER. — Un arrêté ministériel du 15 octobre 2014 approuve les comptes annuels pour
l’exercice 2013 de la commune de Fexhe-le-Haut-Clocher arrêtés en séance du conseil communal en date du
24 juin 2014.

LEGLISE. — Un arrêté ministériel du 29 septembre 2014 réforme les modifications budgétaires no 2 pour
l’exercice 2014 de la commune de Léglise votées en séance du conseil communal en date du 13 août 2014.
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LEGLISE. — Un arrêté ministériel du 6 octobre 2014 approuve la délibération du conseil communal de Léglise du
13 août 2014 relative à la fixation des conditions d’engagement d’un ouvrier qualifié maçon à temps plein, à durée
déterminée de six mois, à l’échelle D1.

LIBRAMONT-CHEVIGNY. — Un arrêté ministériel du 8 octobre 2014 réforme les modifications budgétaires no 2
pour l’exercice 2014 de la commune de Libramont-Chevigny votées en séance du conseil communal en date du
10 septembre 2014.

MARCHE-EN-FAMENNE. — Un arrêté ministériel du 29 août 2014 n’approuve pas la délibération du conseil
communal de Marche-en-Famenne du 2 juin 2014 relative à la fixation de conditions de recrutement d’un bachelier pour
la Division Education Enfance, d’un bachelier pour le Département Urbanisme, d’un bachelier pour le Département
Communication, d’un bachelier pour le Service Communication, d’un bachelier pour le Département TIC, d’un
bachelier pour le Département Sécurité prévention et Permanences sociales, d’un agent de niveau master pour le
Département Développement économique - PST et les conditions de promotion d’un chef de bureau administratif pour
le Département Grandes Infrastructures, d’un chef de bureau administratif pour le Département RH, d’un chef de
bureau administratif pour le Service Finances-Recettes.

MESSANCY. — Un arrêté ministériel du 8 octobre 2014 approuve la modification budgétaire no 3 pour
l’exercice 2014 de la commune de Messancy votée en séance du conseil communal en date du 8 septembre 2014.

MUSSON. — Un arrêté ministériel du 29 septembre 2014 réforme les modifications budgétaires no 2 pour
l’exercice 2014 de la commune de Musson votées en séance du conseil communal en date du 11 août 2014.

NANDRIN. — Un arrêté ministériel du 10 octobre 2014 approuve la délibération du 16 septembre 2014 par laquelle
le conseil communal de Nandrin décide de modifier l’article 3 de sa délibération du 10 septembre 2013 établissant, pour
les exercices 2014 à 2019, une taxe sur la délivrance de documents administratifs.

REBECQ. — Un arrêté ministériel du 2 octobre 2014 approuve la délibération du conseil communal de Rebecq du
18 juin 2014 relative à la fixation du profil de fonction et des conditions de recrutement d’un agent technique
en chef (D9) ou chef de bureau (A1) au sein des Services techniques.

REBECQ. — Un arrêté ministériel du 16 octobre 2014 approuve la délibération du conseil communal de Rebecq du
4 septembre 2014 relative à la fixation du profil de fonction et des conditions de recrutement d’un chef de bureau
contractuel niveau A au sein du Service Aménagement du Territoire.

SAINT-LEGER. — Un arrêté ministériel du 8 octobre 2014 réforme les modifications budgétaires no 2 pour
l’exercice 2014 de la commune de Saint-Léger votées en séance du conseil communal en date du 3 septembre 2014.

TINTIGNY. — Un arrêté ministériel du 2 octobre 2014 approuve la délibération du 28 août 2014 par laquelle le
conseil communal de Tintigny établit, pour une durée indéterminée, une redevance due pour la fréquentation des
garderies organisées pendant le temps de midi dans les écoles (modification), à l’exception des mots « à partir du
1er septembre 2014 » de l’article 1er.

TUBIZE. — Un arrêté ministériel du 8 octobre 2014 approuve la délibération du conseil communal de Tubize du
23 juin 2014 relative à la modification de l’annexe V « règlement disciplinaire des agents communaux engagés sous
contrats de travail » du règlement de travail du personnel communal.

VAUX-SUR-SURE. — Un arrêté ministériel du 29 septembre 2014 réforme les modifications budgétaires no 2 pour
l’exercice 2014 de la commune de Vaux-sur-Sûre votées en séance du conseil communal en date du 21 août 2014.

VISE. — Un arrêté ministériel du 15 octobre 2014 approuve le compte de la Régie communale ordinaire ADL de
Visé pour l’exercice 2013.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/206739]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU 012121

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, LU 012121, du grand-duché de Luxembourg vers la Région wallonne, des
déchets visés à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Filtres à huile, à air, à gasoil
Code * : 150202
Quantité maximum prévue : 200 tonnes
Validité de l’autorisation : 15/08/2014 au 14/08/2015
Notifiant : JEAN LAMESCH EXPLOITATION

3201 BETTEMBOURG
Centre de traitement : WOS HAUTRAGE

7334 HAUTRAGE

Namur, le 28 août 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/206737]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU 012192

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, LU 012192, du grand-duché de Luxembourg vers la Région wallonne, des
déchets visés à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Liquides de frein
Code * : 160113
Quantité maximum prévue : 30 tonnes
Validité de l’autorisation : 13/08/2014 au 12/08/2015
Notifiant : JEAN LAMESCH EXPLOITATION

3201 BETTEMBOURG
Centre de traitement : WOS HAUTRAGE

7334 HAUTRAGE

Namur, le 28 août 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/206738]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU 012560

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, LU 012560, du grand-duché de Luxembourg vers la Région wallonne, des
déchets visés à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Huiles usagées
Code * : 130205
Quantité maximum prévue : 1 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/11/2014 au 31/10/2015
Notifiant : JEAN LAMESCH EXPLOITATION

3201 BETTEMBOURG
Centre de traitement : WOS HAUTRAGE

7334 HAUTRAGE

Namur, le 28 août 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/206740]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU 012735

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, LU 012735, du grand-duché de Luxembourg vers la Région wallonne, des
déchets visés à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Eaux polluées (liquides de lavage et liqueurs mères)
Code * : 070601
Quantité maximum prévue : 500 tonnes
Validité de l’autorisation : 03/11/2014 au 30/10/2015
Notifiant : HORSCH ENTSORGUNG

1718 LUXEMBOURG
Centre de traitement: GEOCYCLE

7181 FAMILLEUREUX

Namur, le 29 août 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/206736]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 603410

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 603410, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Effluents de l’industrie des adhésifs et du caoutchouc (5 à 40 % de MS)
Code * : 161002
Quantité maximum prévue : 1 300 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/07/2014 au 30/06/2015
Notifiant : INDAVER GEVAARLIJK AFVAL BV

NL-4542 HOEK
Centre de traitement : HTC WALLONIE

4041 MILMORT

Namur, le 28 août 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/206741]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 611308

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 611308, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Boues de peintures
Code * : 080111
Quantité maximum prévue : 2 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/09/2014 au 31/08/2015
Notifiant : INTER-CHE-M BV

NL-6641 TL BEUNINGEN
Centre de traitement : GEOCYCLE

7181 FAMILLEUREUX

Namur, le 29 août 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31867]
Brussel Gewestelijke Coördinatie

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 21 maart 2014
wordt de heer HULET Henri, Assistent bij Diensten van Secretaris
Generaal/Directie Bezoldigingen en Pensioenen, gemachtigd aan-
spraak te maken op het rustpensioen met ingang op 1 augustus 2014.
Het is belanghebbende toegelaten om de eretitel van zijn graad te
voeren.

*
COMMISSION COMMUNAUTAIRE FLAMANDE DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31826]

8 MAI 2014. — Arrêté 2014/505 du Collège de la Commission communautaire française portant renouvellement de
la désignation de l’ASBL Lire et Ecrire à titre de centre régional pour l’alphabétisation et l’apprentissage du
français pour adultes

Le Collège,

VU Le décret du 13 mai 2004 de la Commission communautaire française relatif à la Cohésion sociale et notamment
l’article 15bis inséré par le décret de la Commission communautaire française du 15 janvier 2009;

VU L’arrêté 2009/223 du 30 avril 2009 du Collège de la Commission communautaire française portant exécution
du décret du 13 mai 2004 relatif à la cohésion sociale et relatif au Centre régional pour le développement de
l’alphabétisation et l’apprentissage du français pour adultes;

VU L’arrêté 2009/1341 du Collège de la Commission communautaire française désignant l’ASBL Lire et écrire
comme Centre régional pour le développement de l’alphabétisation et l’apprentissage du français pour adultes;

VU L’avis de la section « cohésion sociale » du Conseil consultatif bruxellois francophone de l’Aide aux Personnes
et de la Santé donné le 8 avril 2014;

VU l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 23 avril 2014;

VU l’accord du Membre du Collège chargé du Budget;

CONSIDERANT que la désignation de l’ASBL « Lire et Ecrire », au titre de Centre régional pour le développement
de l’alphabétisation et l’apprentissage du français pour adultes vient à terme le 31 décembre 2014;

Sur la proposition du Membre du Collège chargé de la Cohésion sociale,

Arrête :

Article 1er. Le présent arrêté règle une matière visée à l’article 128 de la Constitution en vertu de l’article 138 de
celle-ci.

Art. 2. La désignation de l’ASBL « Lire et Ecrire Bruxelles » dont le siège social est établi 14 rue de la Borne,
à 1080 Bruxelles, à titre de Centre régional pour le développement de l’alphabétisation et l’apprentissage du français
pour adultes est renouvelée pour une période de 5 ans prenant effet au 1er janvier 2015.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2015.

Art. 4. Le membre du Collège compétent pour la Cohésion sociale est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 8 mai 2014.

Par le Collège :

R. VERVOORT,
Membre du Collège chargé de la Cohésion sociale

Chr. DOULKERIDIS,
Ministre, Président du Collège

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31867]
Bruxelles Coordination régionale

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
21 mars 2014, M. HULET Henri, Assistant au sein des Services du
Secrétaire Général/Direction Rémunérations et Pensions, est admis à
faire valoir ses droits à la pension de retraite à la date du 1er août 2014.
L’intéressé est autorisé à porter le titre honorifique de son grade.
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VERTALING

VLAAMSE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31826]
8 MEI 2014. — Besluit 2014/505 van het College van de Franse Gemeenschapscommissie tot hernieuwing van de

aanstelling van de VZW “Lire et Ecrire” als gewestelijk centrum voor de alfabetisering en Frans taalonderricht
voor volwassenen

Het College,

GELET OP Het decreet van de Franse Gemeenschapscommissie van 13 mei 2004 met betrekking tot de sociale
samenhang en inzonderheid op artikel 15bis, ingevoegd door het decreet van de Franse gemeenschapscommissie van
15 januari 2009;

GELET OP Het besluit 2009/223 van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 30 april 2009
houdende uitvoering van het decreet van 13 mei 2004 met betrekking tot de sociale samenhang en met betrekking tot
het Gewestelijk Centrum voor de bevordering van de alfabetisering en Frans taalonderricht voor volwassenen;

GELET OP Het besluit 2009/1341 van het College van de Franse Gemeenschapscommissie tot aanstelling van de
VZW Lire et Ecrire als Gewestelijk Centrum voor de bevordering van de alfabetisering en Frans taalonderricht voor
volwassenen ;

GELET OP Het advies van de afdeling « Sociale Samenhang » van de Brusselse Franstalige Adviesraad voor
Welzijnszorg en Gezondheid, gegeven op 8 april 2014;

GELET OP het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 23 april 2014;
GELET OP het akkoord van het Collegelid bevoegd voor de Begroting;
OVERWEGENDE dat de aanstelling van de VZW « Lire et Ecrire » als Gewestelijk Centrum voor de bevordering

van de alfabetisering en Frans taalonderricht voor volwassenen afloopt op 31 december 2014;
Op voordracht van het Collegelid bevoegd voor Sociale Samenhang,

Besluit :

Artikel 1. Dit besluit regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel 128 van de Grondwet krachtens artikel 138
ervan.

Art. 2. De aanstelling van de VZW « Lire et Ecrire Bruxelles », waarvan de zetel is gevestigd Paalstraat 14, te
1080 Brussel, als Gewestelijk Centrum voor de bevordering van de alfabetisering en Frans taalonderricht voor
volwassenen wordt hernieuwd voor een periode van 5 jaar die ingaat op 1 januari 2015.

Art. 3. Dit besluit wordt van kracht op 1 januari 2015.

Art. 4. Het Collegelid dat bevoegd is voor de Sociale Samenhang, wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, op 8 mei 2014

Voor het College :

R. VERVOORT,
Collegelid bevoegd voor Sociale Samenhang

Chr. DOULKERIDIS,
Minister, Voorzitter van het College

OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2014/206881]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par arrêt du 19 septembre 2014 en cause de la SPRL « Bouldou », en liquidation, contre le Fonds des accidents du
travail, dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 26 septembre 2014, la Cour du travail de Liège, division
Liège, a posé les questions préjudicielles suivantes :

1. « L’article 8 de la loi du 29 juin 1964 concernant la suspension, le sursis et la probation viole-t-il les articles 10
et 11 de la Constitution, lus isolément ou en combinaison avec l’article 6 de la Convention européenne des droits de
l’homme en ce qu’il ne s’applique pas à des faits faisant l’objet de sanctions administratives de nature pénale au sens
de la jurisprudence de la Cour européenne des droit de l’homme en ce qu’il a pour effet d’introduire, sans justification
raisonnable au regard de l’objectif poursuivi par ladite loi, une différence de traitement entre les deux catégories
suivantes d’employeurs dont il est constaté qu’ils sont tous deux pareillement en défaut d’assurance de leur(s)
travailleur(s) salarié(s) contre le risque d’accident du travail:

d’une part, l’employeur qui fait l’objet d’une sanction administrative sous la forme d’une cotisation d’affiliation
d’office recouvrée par voie de contrainte contre laquelle il lui est loisible de se pourvoir devant les juridictions du
travail, sans toutefois pouvoir prétendre à ce que ladite sanction de nature pénale fasse l’objet d’un éventuel sursis
partiel;

d’autre part, l’employeur qui, en raison des mêmes faits, se trouve poursuivi devant les juridictions
correctionnelles et pourra, quant à lui, solliciter l’octroi d’un sursis à l’exécution de sa condamnation ? »;

2. « En ne prévoyant pas, dans l’habilitation légale donnée au Roi de déterminer les modalités de calcul, de
perception et de recouvrement de la cotisation d’affiliation d’office due par les employeurs qui, au sens de l’article 59,
4o, de la loi du 10 avril 1971, ’ s’abstiennent de conclure un contrat d’assurance ’ contre le risque d’accident du travail,
le pouvoir de fixer par arrêté royal les conditions auxquelles cette sanction de nature pénale pourrait le cas échéant être
assortie d’un sursis, l’article 59quater de ladite loi ne viole-t-il pas les articles 10 et 11 de la Constitution en ce qu’il a
pour effet, sans justification raisonnable au regard des objectifs poursuivis par ladite loi, de traiter de façon identique
des employeurs se trouvant dans des situations différentes au regard du respect de leurs obligations en matière:
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d’une part, l’employeur qui s’abstient, délibérément, de contracter une police d’assurance auprès d’un assureur-loi
aux fins de couvrir son personnel salarié contre le risque d’accident du travail;

et, d’autre part, l’employeur qui, bien qu’ayant conclu à l’origine une telle police lorsqu’il a entamé son activité,
se trouve à un moment donné en défaut d’assurance du fait qu’il n’a pas, par exemple en raison de difficultés
temporaires de trésorerie, payé à leur échéance les primes dues à l’assureur-loi en exécution de cette police, et dont il
est constaté par ailleurs qu’il a entre-temps régularisé sa situation et poursuivi son activité avec du personnel salarié
en respectant désormais ses obligations en la matière ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 6043 du rôle de la Cour.
Le greffier,

P.-Y. Dutilleux

GRONDWETTELIJK HOF

[2014/206881]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij arrest van 19 september 2014 in zake de bvba « Bouldou », in vereffening, tegen het Fonds voor
Arbeidsongevallen, waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op 26 september 2014, heeft het
Arbeidshof te Luik, afdeling Luik, de volgende prejudiciële vragen gesteld :

1. « Schendt artikel 8 van de wet van 29 juni 1964 betreffende de opschorting, het uitstel en de probatie de
artikelen 10 en 11 van de Grondwet, al dan niet in samenhang gelezen met artikel 6 van het Europees Verdrag voor de
rechten van de mens, in zoverre het niet van toepassing is op feiten die het voorwerp uitmaken van administratieve
sancties van strafrechtelijke aard in de zin van de rechtspraak van het Europees Hof voor de Rechten van de Mens,
doordat het tot gevolg heeft dat, zonder redelijke verantwoording ten aanzien van het met de genoemde wet
nagestreefde doel, een verschil in behandeling wordt ingevoerd tussen de twee volgende categorieën van werkgevers
waarvan wordt vastgesteld dat zij allebei op dezelfde wijze hun werknemer(s) niet verzekeren tegen het risico van een
arbeidsongeval :

enerzijds, de werkgever die het voorwerp uitmaakt van een administratieve sanctie in de vorm van een bij
dwangbevel ingevorderde bijdrage voor ambtshalve aansluiting waartegen het hem vrijstaat beroep in te stellen voor
de arbeidsgerechten, zonder evenwel aanspraak erop te kunnen maken dat die sanctie van strafrechtelijke aard het
voorwerp van een eventueel gedeeltelijk uitstel uitmaakt;

anderzijds, de werkgever die wegens dezelfde feiten wordt vervolgd voor de correctionele rechtbanken en
zijnerzijds de toekenning van een uitstel van de tenuitvoerlegging van zijn veroordeling zal kunnen vragen ? »;

2. « Schendt artikel 59quater van de wet van 10 april 1971, door in de aan de Koning verleende wettelijke
machtiging om de wijze van berekening, inning en invordering te bepalen van de bijdrage voor ambtshalve aansluiting
die verschuldigd is door de werkgevers die, in de zin van artikel 59, 4o, van de genoemde wet, ’ verzuimen een
verzekeringscontract af te sluiten ’ tegen het risico van een arbeidsongeval, niet te voorzien in de bevoegdheid om bij
koninklijk besluit de voorwaarden vast te leggen waaronder die sanctie van strafrechtelijke aard in voorkomend geval
gepaard zou kunnen gaan met een uitstel, de artikelen 10 en 11 van de Grondwet in zoverre het, zonder redelijke
verantwoording ten aanzien van de met de genoemde wet nagestreefde doelstellingen, tot gevolg heeft dat werkgevers
die zich ten aanzien van de naleving van hun verplichtingen ter zake in verschillende situaties bevinden, op identieke
wijze worden behandeld :

enerzijds, de werkgever die bewust afziet van het afsluiten van een verzekeringspolis bij een wetsverzekeraar
teneinde zijn loontrekkend personeel tegen het risico van een arbeidsongeval te dekken;

en, anderzijds, de werkgever die, hoewel hij oorspronkelijk een dergelijke polis heeft afgesloten toen hij zijn
activiteit heeft aangevangen, op een bepaald ogenblik niet is verzekerd omdat hij, bijvoorbeeld wegens tijdelijke
liquiditeitsproblemen, de ter uitvoering van die polis aan de wetsverzekeraar verschuldigde premies niet op de
vervaldag ervan heeft betaald, en van wie daarenboven wordt vastgesteld dat hij zijn situatie intussen heeft
geregulariseerd en zijn activiteit met loontrekkend personeel heeft voortgezet door zijn verplichtingen ter zake
inmiddels na te leven ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 6043 van de rol van het Hof.
De griffier,

P.-Y. Dutilleux

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2014/206881]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Entscheid vom 19. September 2014 in Sachen der «Bouldou» PGmbH in Liquidation gegen den Fonds
für Arbeitsunfälle, dessen Ausfertigung am 26. September 2014 in der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen ist, hat
der Arbeitsgerichtshof Lüttich, Abteilung Lüttich, folgende Vorabentscheidungsfragen gestellt:

1. «Verstößt Artikel 8 des Gesetzes vom 29. Juni 1964 über die Aussetzung, den Aufschub und die Bewährung
gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung, an sich oder in Verbindung mit Artikel 6 der Europäischen
Menschenrechtskonvention, indem er nicht auf Taten Anwendung findet, die Gegenstand von Verwaltungssanktionen
strafrechtlicher Art im Sinne der Rechtsprechung des Europäischen Gerichtshofes für Menschenrechte sind, indem er
dazu führt, dass ohne vernünftige Rechtfertigung hinsichtlich der mit dem besagten Gesetz verfolgten Zielsetzung ein
Behandlungsunterschied zwischen den zwei nachstehend erwähnten Kategorien von Arbeitgebern eingeführt wird, bei
denen festgestellt wurde, dass sie beide gleichermaßen keine Versicherung für ihre(n) Arbeitnehmer gegen das
Arbeitsunfallrisiko abgeschlossen haben, und zwar

einerseits dem Arbeitgeber, der Gegenstand einer Verwaltungssanktion in der Form eines im Zwangsverfahren
beigetriebenen Beitrags für den Anschluss von Amts wegen ist, welche er vor den Arbeitsgerichten anfechten kann,
ohne jedoch einen eventuellen teilweisen Aufschub dieser Sanktion strafrechtlicher Art beanspruchen zu können, und

andererseits dem Arbeitgeber, der wegen derselben Taten vor den Korrektionalgerichten verfolgt wird und
seinerseits die Gewährung eines Aufschubs der Ausführung seiner Verurteilung wird beantragen können? »;
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2. «Verstößt Artikel 59quater des Gesetzes vom 10. April 1971 dadurch, dass er in der dem König erteilten
gesetzlichen Ermächtigung zur Festlegung der Modalitäten für die Berechnung, Eintreibung und Beitreibung des
Beitrags für den Anschluss von Amts wegen, den Arbeitgeber schulden, die im Sinne von Artikel 59 Nr. 4 desselben
Gesetzes ’ keinen Versicherungsvertrag [...] abgeschlossen haben ’ gegen das Arbeitsunfallrisiko, nicht die Befugnis
vorsieht, durch königlichen Erlass die Bedingungen festzulegen, unter denen diese Sanktion strafrechtlicher Art
gegebenenfalls mit einem Aufschub einhergehen könnte, gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung, indem er dazu
führt, dass ohne vernünftige Rechtfertigung hinsichtlich der mit dem besagten Gesetz verfolgten Zielsetzungen
Arbeitgeber gleich behandelt werden, die sich hinsichtlich der Einhaltung ihrer Verpflichtungen in dieser Angelegen-
heit in unterschiedlichen Situationen befinden, und zwar

einerseits der Arbeitgeber, der mutwillig keinen Versicherungsvertrag bei einem gesetzlichen Versicherer
abgeschlossen hat, um sein besoldetes Personal gegen das Arbeitsunfallrisiko zu versichern,

und andererseits der Arbeitgeber, der zwar ursprünglich bei der Inangriffnahme seiner Tätigkeit einen solchen
Versicherungsvertrag abgeschossen hatte, aber irgendwann keine Versicherung mehr hat, weil er zum Beispiel wegen
vorübergehender Liquiditätsprobleme die Prämien, die er dem gesetzlichen Versicherer in Ausführung dieses
Versicherungsvertrags schuldete, nicht zum Fälligkeitsdatum gezahlt hat, und bei dem übrigens festgestellt wurde,
dass er inzwischen seine Situation in Ordnung gebracht und seine Tätigkeit mit besoldetem Personal fortgesetzt hat,
wobei er seinen Verpflichtungen in dieser Angelegenheit seitdem nachgekommen ist?».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 6043 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler

P.-Y. Dutilleux

*
COUR CONSTITUTIONNELLE

[2014/206889]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par jugement du 11 septembre 2014 en cause de Sylvie Defoin contre l’Etat belge, dont l’expédition est parvenue
au greffe de la Cour le 29 septembre 2014, le Tribunal de première instance de Namur, division Namur, a posé la
question préjudicielle suivante :

« Les articles 33 et 171 du Code des impôts sur les revenus 1992, tels qu’ils étaient applicables pour l’exercice fiscal
d’imposition 1994, violent-ils les articles 10 et 11 de la Constitution,

dés lors que
1) les indemnités de l’espèce ou similaires sont imposées distinctement pour toutes les autres catégories de

redevables qui recueillent ces indemnités à savoir notamment :
- les indemnités incluses dans les bénéfices des entreprises industrielles, commerciales ou agricoles (articles 25, 6o,

a), et 171, alinéa 1er, 1o, c), du Code des impôts sur les revenus 1992);
- les indemnités recueillies par les titulaires de professions libérales, charges ou offices, ou qui exercent une

occupation lucrative (articles 27, alinéa 2, 4o, a), et 171, alinéa 1er, 1, c) du Code des impôts sur les revenus 1992);
- les indemnités recueillies par les travailleurs (article 31, alinéa 2, 3o, et 171, 5o, a) du Code des impôts sur les

revenus 1992);
- les indemnités recueillies par les administrateurs (Cass. 19 décembre 1967, deux arrêts, Pas. 1968. I.541).
2) sans même distinguer si l’associé a une participation substantielle ou dérisoire dans le capital de la société,
sans que ces discriminations au détriment des seuls associés actifs soient objectivement justifiées ? ».
Cette affaire est inscrite sous le numéro 6044 du rôle de la Cour.

Le greffier,
P.-Y. Dutilleux

GRONDWETTELIJK HOF

[2014/206889]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij vonnis van 11 september 2014 in zake Sylvie Defoin tegen de Belgische Staat, waarvan de expeditie ter griffie
van het Hof is ingekomen op 29 september 2014, heeft de Rechtbank van eerste aanleg Namen, afdeling Namen, de
volgende prejudiciële vraag gesteld :

« Schenden de artikelen 33 en 171 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, zoals zij voor het
aanslagjaar 1994 van toepassing waren, de artikelen 10 en 11 van de Grondwet,

aangezien
1) de vergoedingen in deze zaak of soortgelijke vergoedingen afzonderlijk worden belast voor alle andere

categorieën van belastingschuldigen die die vergoedingen ontvangen, namelijk :
- de vergoedingen die zijn opgenomen in de winst van nijverheids-, handels- of landbouwondernemingen

(artikelen 25, 6o, a), en 171, eerste lid, 1o, c), van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992);
- de vergoedingen ontvangen door de beoefenaars van vrije beroepen, ambten of posten, of [door belastingschul-

digen] die een winstgevende bezigheid uitoefenen (artikelen 27, tweede lid, 4o, a), en 171, eerste lid, 1o, c), van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992);

- de vergoedingen ontvangen door de werknemers (artikelen 31, tweede lid, 3o, en 171, 5o, a), van het Wetboek van
de inkomstenbelastingen 1992);

- de vergoedingen ontvangen door de bestuurders (Cass., 19 december 1967, twee arresten, Arr. Cass., 1968, p. 580);
2) zelfs ongeacht of de vennoot een substantiële of onbeduidende deelname in het kapitaal van de vennootschap

heeft,
zonder dat die discriminaties ten koste van alleen de werkende vennoten objectief verantwoord zijn ? ».
Die zaak is ingeschreven onder nummer 6044 van de rol van het Hof.

De griffier,
P.-Y. Dutilleux
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VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2014/206889]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Urteil vom 11. September 2014 in Sachen Sylvie Defoin gegen den belgischen Staat, dessen Ausfertigung
am 29. September 2014 in der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen ist, hat das Gericht erster Instanz Namur,
Abteilung Namur, folgende Vorabentscheidungsfrage gestellt:

«Verstoßen die Artikel 33 und 171 des Einkommensteuergesetzbuches 1992 in für auf das Steuerjahr 1994 geltenden
Fassung gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung,

indem
1) die Entschädigungen, um die es in der vorliegenden Sache geht, oder ähnliche Entschädigungen getrennt

steuerpflichtig sind für alle anderen Kategorien von Steuerpflichtigen, die diese Entschädigungen erhalten, das heißt
insbesondere,

- die Entschädigungen, die in den Gewinnen von Industrie-, Handels- und Landwirtschaftsunternehmen enthalten
sind (Artikel 25 Nr. 6 Buchstabe a) und 171 Absatz 1 Nr. 1 Buchstabe c) des Einkommensteuergesetzbuches 1992),

- die Entschädigungen, die Inhaber eines freien Berufes, eines Amtes oder eines Postens oder Personen, die eine
Erwerbstätigkeit ausüben, erhalten (Artikel 27 Absatz 2 Nr. 4 Buchstabe a) und 171 Absatz 1 Nr. 1 Buchstabe c) des
Einkommensteuergesetzbuches 1992),

- die Entschädigungen, die Arbeitnehmer erhalten (Artikel 31 Absatz 2 Nr. 3 und 171 Nr. 5 Buchstabe a) des
Einkommensteuergesetzbuches 1992),

- die Entschädigungen, die Verwalter erhalten (Kass., 19. Dezember 1967, zwei Entscheide, Pas., 1968, I, S. 541),
2) sogar ohne dass je nachdem unterschieden wird, ob der Gesellschafter eine wesentliche oder eine unbedeutende

Beteiligung am Kapital der Gesellschaft innehat,
ohne dass diese Diskriminierungen zum Nachteil der alleinigen aktiven Gesellschafter objektiv gerechtfertigt

wären?».
Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 6044 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.

Der Kanzler
P.-Y. Dutilleux

*
COUR CONSTITUTIONNELLE

[2014/206891]

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par arrêt no 228.562 du 29 septembre 2014 en cause de Michel Keul contre l’Office wallon de la formation
professionnelle et de l’emploi (en abrégé « FOREM »), dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le
3 octobre 2014, le Conseil d’Etat a posé les questions préjudicielles suivantes :

« - Le décret wallon du 27 octobre 2011 relatif au soutien à la création d’emploi en favorisant les transitions
professionnelles vers le statut d’indépendant à titre principal viole-t-il l’article 6, § 1er, IX, de la loi spéciale de réformes
institutionnelles du 8 août 1980 ?

- Le même décret viole-t-il l’article 6, § 1er, VI, alinéa 1er, 1o, de la loi spéciale précitée du 8 août 1980 ?
- L’article 1er, § 1er, et l’article 3, alinéa 1er, 1o, a, et 2o, a, du décret précité violent-ils les articles 10 et 11 de la

Constitution en tant qu’ils excluent de leur champ d’application ratione loci et ratione personae les personnes qui sont
domiciliées ou ont leur siège social dans la partie de langue allemande de le Région wallonne ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 6048 du rôle de la Cour.
Le greffier,

P.-Y. Dutilleux

GRONDWETTELIJK HOF

[2014/206891]

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij arrest nr. 228.562 van 29 september 2014 in zake Michel Keul tegen de Waalse Dienst voor Beroepsopleiding en
Arbeidsbemiddeling (afgekort « FOREM »), waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op
3 oktober 2014, heeft de Raad van State de volgende prejudiciële vragen gesteld :

« - Schendt het Waalse decreet van 27 oktober 2011 betreffende steunverlening voor banencreatie via de
bevordering van beroepsovergang naar het statuut van zelfstandige als hoofdactiviteit artikel 6, § 1, IX, van de
bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen ?

- Schendt hetzelfde decreet artikel 6, § 1, VI, eerste lid, 1o, van de voormelde bijzondere wet van 8 augustus 1980 ?

- Schenden artikel 1, § 1, en artikel 3, eerste lid, 1o, a), en 2o, a), van het voormelde decreet de artikelen 10 en 11
van de Grondwet in zoverre zij de personen die zijn gedomicilieerd of hun maatschappelijke zetel hebben in het
Duitstalige deel van het Waalse Gewest van hun toepassingsgebied ratione loci en ratione personae uitsluiten ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 6048 van de rol van het Hof.

De griffier,

P.-Y. Dutilleux
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VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2014/206891]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Entscheid Nr. 228.562 vom 29. September 2014 in Sachen Michel Keul gegen das Wallonische Amt für
Berufsbildung und Arbeitsbeschaffung (abgekürzt «FOREM»), dessen Ausfertigung am 3. Oktober 2014 in der Kanzlei
des Gerichtshofes eingegangen ist, hat der Staatsrat folgende Vorabentscheidungsfragen gestellt:

«- Verstößt das wallonische Dekret vom 27. Oktober 2011 ’ relatif au soutien à la création d’emploi en favorisant
les transitions professionnelles vers le statut d’indépendant à titre principal ’ gegen Artikel 6, § 1, IX des Sondergesetzes
vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen?

- Verstößt dieses Dekret gegen Artikel 6, § 1, VI Absatz 1, Nr. 1, des o.a. Sondergesetzes vom 8. August 1980?
- Verstoßen Artikel 1, § 1, und Artikel 3, Absatz 1, Nr. 1, a) und Nr. 2, a) desselben Dekretes gegen die Artikel 10

und 11 der Verfassung, indem sie die Personen, die im deutschen Sprachgebiet der Wallonischen Region ihren Wohn-
oder Gesellschaftssitz haben, aus ihrem Anwendungsbereich ratione loci und ratione personae ausschließen?».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 6048 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler

P.-Y. Dutilleux

*
COUR CONSTITUTIONNELLE

[2014/206892]

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par jugement du 25 septembre 2014 en cause de la SPRL « Logements Philippe Colle » contre la Région wallonne,
en présence du ministère public, dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 9 octobre 2014, le Tribunal de
police du Luxembourg, division Arlon, a posé les questions préjudicielles suivantes :

« - L’article 237/36, § 2, alinéa 2, du CWATUPE inséré par le décret cadre du 19 avril 2007, article 10, viole-t-il les
articles 12, alinéa 2, et 14 de la Constitution, en ce qu’il délègue au Gouvernement le pouvoir de déterminer les
modalités de calcul de l’amende administrative dans une fourchette de 250 à 50.000 euros, et lui laisse ainsi le pouvoir
de décider de la sévérité de celle-ci et partant de sa proportionnalité ?

- L’article 237/36, §§ 1er et 2, du CWATUPE inséré par le décret cadre du 19 avril 2007, article 10, viole-t-il les
articles 10 et 11 de la Constitution, et le principe général d’égalité et de non-discrimination, interprété en ce sens qu’il
ne permet pas au Tribunal de Police saisi d’un recours à l’encontre d’une décision infligeant une amende administrative
de réduire cette amende en dessous du minimum de 250,00 euros par application de l’article 85 du Code pénal, ni de
faire bénéficier l’auteur de l’infraction de la suspension du prononcé ou du sursis, alors que le juge pénal peut user de
ces facultés lorsqu’il statue sur les poursuites pénales du chef d’une infraction à l’article 134 du CWATUPE ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 6057 du rôle de la Cour.

Le greffier,

P.-Y. Dutilleux

GRONDWETTELIJK HOF

[2014/206892]

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij vonnis van 25 september 2014 in zake de bvba « Logements Philippe Colle » tegen het Waalse Gewest, in
aanwezigheid van het openbaar ministerie, waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op
9 oktober 2014, heeft de Politierechtbank Luxemburg, afdeling Aarlen, de volgende prejudiciële vragen gesteld :

« - Schendt artikel 237/36, § 2, tweede lid, van het WWROSPE, ingevoegd bij artikel 10 van het kaderdecreet van
19 april 2007, de artikelen 12, tweede lid, en 14 van de Grondwet, in zoverre het aan de Regering de bevoegdheid
overdraagt om de modaliteiten van de berekening van de administratieve geldboete binnen een marge van 250 tot
50.000 euro te bepalen, en haar aldus de bevoegdheid laat te beslissen over de gestrengheid ervan en bijgevolg over de
evenredigheid ervan ?

- Schendt artikel 237/36, §§ 1 en 2, van het WWROSPE, ingevoegd bij artikel 10 van het kaderdecreet van
19 april 2007, de artikelen 10 en 11 van de Grondwet en het algemene beginsel van gelijkheid en niet-discriminatie, in
die zin geïnterpreteerd dat het aan de politierechtbank waarbij een beroep is ingesteld tegen een beslissing waarbij een
administratieve geldboete wordt opgelegd, niet de mogelijkheid biedt die geldboete met toepassing van artikel 85 van
het Strafwetboek tot onder het minimumbedrag van 250 euro te verminderen, noch de dader van het misdrijf de
opschorting van de uitspraak of het uitstel te laten genieten, terwijl de strafrechter van die mogelijkheden gebruik kan
maken wanneer hij zich uitspreekt over de strafrechtelijke vervolging wegens een overtreding van artikel 134 van het
WWROSPE ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 6057 van de rol van het Hof.

De griffier,

P.-Y. Dutilleux
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VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2014/206892]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Urteil vom 25. September 2014 in Sachen der « Logements Philippe Colle » PGmbH gegen die
Wallonische Region, in Anwesenheit der Staatsanwaltschaft, dessen Ausfertigung am 9. Oktober 2014 in der Kanzlei
des Gerichtshofes eingegangen ist, hat Polizeigericht Luxemburg, Abteilung Arlon, folgende Vorabentscheidungsfra-
gen gestellt:

«- Verstößt Artikel 237/36 § 2 Absatz 2 des Wallonischen Gesetzbuches über die Raumordnung, den Städtebau, das
Erbe und die Energie, eingefügt durch Artikel 10 des Rahmendekrets vom 19. April 2007, gegen die Artikel 12 Absatz
2 und 14 der Verfassung, indem er der Regierung die Befugnis erteilt, die Berechnungsmodalitäten der administrativen
Geldbuße in einem Bereich von 250 bis 50.000 Euro festzulegen, und ihr somit die Befugnis überlässt, über die Strenge
und demzufolge die Verhältnismäßigkeit dieser Geldbuße zu entscheiden?

- Verstößt Artikel 237/36 §§ 1 und 2 des Wallonischen Gesetzbuches über die Raumordnung, den Städtebau, das
Erbe und die Energie, eingefügt durch Artikel 10 des Rahmendekrets vom 19. April 2007, gegen die Artikel 10 und 11
der Verfassung und den allgemeinen Grundsatz der Gleichheit und Nichtdiskriminierung, wenn er dahingehend
ausgelegt wird, dass er es dem Polizeigericht, das mit einer Klage gegen eine Entscheidung, mit der eine administrative
Geldbuße auferlegt wurde, befasst worden ist, weder ermöglicht, diese Geldbuße in Anwendung von Artikel 85 des
Strafgesetzbuches unterhalb des Mindestbetrags von 250,00 Euro zu senken, noch dem Täter des Verstoßes den Vorteil
der Aussetzung der Verkündung oder des Aufschubs zu gewähren, während der Strafrichter wohl über diese
Möglichkeiten verfügt, wenn er über die Strafverfolgung wegen eines Verstoßes gegen Artikel 134 des Wallonischen
Gesetzbuches über die Raumordnung, den Städtebau, das Erbe und die Energie befindet?».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 6057 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler

P.-Y. Dutilleux

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2014/206975]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige technische controleurs
HVAC (m/v) (niveau B) voor de Regie der Gebouwen (ANG13146)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 20 geslaagden aange-
legd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :

1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :

U beschikt over één van volgende diploma’s. In dit geval is GEEN
ervaring vereist.

Eén van volgende diploma’s van een basisopleiding van één cyclus of
van het hoger onderwijs van het korte type behaald in één van de
volgende afdelingen: mechanica, elektriciteit, elektronica, elektrome-
chanica, bouw of architectuur :

• Diploma van gegradueerde/professionele bachelor.

• Diploma van technisch ingenieur. OF

U beschikt over één van onderstaande diploma’s EN een relevante
professionele ervaring van minstens twee jaar in het domein van
techniek en infrastructuur in HVAC.

• Getuigschrift uitgereikt na het slagen ″met vrucht″ van een
zesde leerjaar van het secundair onderwijs met volledig leerplan.

• Getuigschrift van hoger secundair onderwijs of bekwaamheids-
diploma dat toegang verleent tot het hoger onderwijs.

• Diploma uitgereikt na het slagen voor het examen bedoeld in art. 5
van de wetten op het toekennen van de academische graden.

• Diploma of getuigschrift van het hoger secundair onderwijs voor
sociale promotie, afgeleverd na een cyclus van tenminste 750 lestijden.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2014/206975]

Sélection comparative d’experts HVAC (m/f) (niveau B),
francophones, pour la Régie des Bâtiments (AFG13111)

Une liste de 25 lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :

1. Diplôme requis à la date limite d’inscription :

SOIT vous disposez de l’un des diplômes suivants :

Diplôme de l’enseignement supérieur de type court délivré par une
Haute-Ecole dans une section mécanique, électromécanique, électricité,
construction ou architecture :

• Graduat/bachelier professionnalisant.

• Ingénieur technicien.

Dans ce cas vous ne devez justifier d’aucune expérience profession-
nelle. SOIT Vous disposez d’un des diplômes suivants :

• Attestation de réussite de la 6ème année d’enseignement secon-
daire de plein exercice ou certificat de qualification de cette sixième
année.

• Certificat d’enseignement secondaire supérieur ou diplôme d’apti-
tude à l’enseignement supérieur.

• Diplôme délivré après réussite de l’examen prévu à l’article 5 des
lois sur la collation des grades académiques.

Diplôme ou certificat d’une section de l’enseignement secondaire
supérieur de promotion sociale, délivré après un cycle d’au moins
750 périodes.

ET

Vous disposez d’une expérience professionnelle pertinente de deux ans
minimum en technique et infrastructure dans le domaine HVAC.
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2. Als u al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling, laadt u uw bewijs van benoeming op niveau B
(niveau van de selectie) (benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch
Staatsblad, bewijs van de werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van
eedaflegging) op vóór de uiterste inschrijvingsdatum en vult u uw
volledige professionele ervaring in, inclusief uw huidige job. Als dit
bewijs van benoeming al werd opgeladen in uw online-CV, moet u dit
niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 1 december 2014 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieproce-
dure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via de infolijn 0800-505 54 of op
www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2014/206938]
Vergelijkende selectie van service level managers (m/v) (niveau A3)

voor het RIZIV (ANG14355)

Er wordt een lijst van geslaagden opgesteld, zonder rangschikking,
die bestaat uit de kandidaten die het beste aansluiten bij de functiever-
eisten. Deze lijst wordt door SELOR verstuurd naar de Administrateur
Generaal van het RIZIV, die de eindbeslissing zal nemen.

Toelaatbaarheidsvereisten :
1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :
• Diploma van licentiaat/master, arts, doctor, apotheker, geaggre-

geerde van het onderwijs, ingenieur, industrieel ingenieur, architect,
meester (basisopleiding van 2 cycli), erkend en uitgereikt door de
Belgische universiteiten en de instellingen voor hoger onderwijs van
het lange type, voor zover de studies ten minste vier jaar hebben omvat,
of door een door de Staat of een van de Gemeenschappen ingestelde
examencommissies

• Getuigschrift uitgereikt aan de laureaten van de Koninklijke
Militaire School en die gerechtigd zijn tot het voeren van de titel van
burgerlijk ingenieur of van licentiaat/master.

2. Een relevante professionele ervaring van minstens zes jaar in het
domein ICT en meer bepaald in elk van volgende aspecten :

• het uitbouwen en ondersteunen van ITIL-processen binnen een
organisatie van minstens 200 gebruikers;

• ICT-ondersteuning via formele procedures;

• de organisatie en perfectionering van ICT-ondersteuning.

Vul je online-CV volledig in zoals vermeld wordt bij ’Screening van
deelnemingsvoorwaarden’ onder de rubriek ’Selectieprocedure’ en dit
ook tegen de uiterste inschrijvingsdatum. Er wordt geen rekening
gehouden met documenten die opgeladen worden als bijlage bij het CV.

3. Als je al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling, kan je deelnemen aan de selectie onder
volgende voorwaarden :

• benoemd zijn in klasse A3;
• OF minstens vier jaar ancienniteit in klasse A2;

• OF een ancienniteit van in totaal zes jaar in klasse A1 en A2.

Als je al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling, laad je je laatste bewijs van benoeming op, op
de daartoe voorziene plaats (benoemingsbesluit, uittreksel uit het
Belgisch Staatsblad, bewijs van je werkgever, bevorderingsbesluit of
bewijs van eedaflegging) vóór de uiterste inschrijvingsdatum en vul je
volledige professionele ervaring in, inclusief je huidige job én informeer
de contactpersoon van SELOR via mail (zie rubriek ’Contactgegevens
van SELOR’). Als dit bewijs van benoeming al werd opgeladen in je
online-CV, moet je dit niet opnieuw doen. Als je twijfelt, kan je contact
opnemen met de contactpersoon van SELOR die vermeld wordt bij
’Contactgegevens SELOR’. Documenten die niet op de daartoe voor-
ziene plaats worden opgeladen, worden niet in aanmerking genomen.

Solliciteren kan tot 28 november 014 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieproce-
dure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via de infolijn 0800-505 54 of op
www.selor.be

2. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et vous ne travaillez pas
pour l’organisme qui recrute, téléchargez une preuve de nomination de
niveau B (arrêté de nomination, extrait du Moniteur belge, preuve de
votre employeur, prestation de serment ou arreté d’accession) avant la
date limite d’inscription et mentionnez l’historique complet de votre
expérience professionnelle, emploi actuel inclus. Si vous avez déjà
téléchargé votre preuve de nomination dans votre CV en ligne, inutile
de répéter à nouveau cette opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 1er décembre 2014 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR : ligne
info 0800-505 55 ou via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2014/206938]
Sélection comparative de conseiller service level manager (m/f)

(niveau A3), francophones, pour l’Institut national d’Assurance
Maladie-Invalidité (AFG14269)

Une liste des lauréats, sans classement, est composée des candidats
qui correspondent le mieux à la description de fonction et au profil de
compétences. Cette liste est envoyée par SELOR à l’INAMI qui prend la
décision finale.

Conditions d’admissibilité :
1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :
.• Diplôme de licencié/master, docteur, pharmacien, agrégé, ingé-

nieur, ingénieur industriel, architecte, maître (diplôme de base du
2e cycle) reconnus et délivrés par les universités belges et les
établissements d’enseignement supérieur de type long, après au moins
quatre ans d’études ou par un jury de l’Etat ou l’une des Communau-
tés.

• Certificats délivrés aux lauréats de l’Ecole royale militaire qui
peuvent porter le titre d’ingénieur civil ou de licencié/master.

2. Expérience requise à la date limite d’inscription :

• Une expérience professionnelle pertinente d’au moins six ans dans
le domaine ICT et plus spécifiquement dans chacun des aspects
suivants :

• l’extension et le soutien de processus ITIL au sein d’une organisa-
tion d’au moins 200 utilisateurs;

• support ICT via des procédures formelles;
• organisation et perfectionnement du support ICT.
Complétez votre CV en ligne de la manière la plus complète en

tenant compte de la « Vérification des conditions de participation »
sous la rubrique « Procédure de sélection » et ce avant la date limite
d’inscription. Les documents téléchargés dans la partie annexe du CV
en ligne ne sont PAS pris en compte.

3. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et que vous ne travaillez pas
pour l’organisme qui recrute vous pouvez participer à la sélection aux
conditions suivantes :

• être doté de la classe A3;
• OU compter au moins une ancienneté de quatre ans dans la

classe A2;
• OU compter au moins une ancienneté de six ans dans la classe A1

et A2 au total.
Dans l’une des Administrations fédérales ou des Parastataux repris

dans l’arrêté royal du 15 janvier 2007 (le personnel de la SNCB, de la
police fédérale, des greffes et parquets ainsi que les militaires de
carrière ne font pas partie du champ d’application du Marché interne).

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 28 novembre 2014 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR : ligne
info 0800-505 55 ou via www.selor.be
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2014/206937]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige support directors (m/v)

(niveau A) voor de FOD Personeel & Organisatie (MNG14054)

Na de selectie wordt een lijst van geslaagden aangelegd, zonder
rangschikking. De lijst van geslaagden, zonder rangschikking, bestaat
uit de kandidaten die het meest aansluiten bij de functiebeschrijving en
het competentieprofiel. Deze lijst wordt door SELOR verstuurd naar de
voorzitter van de FOD P&O die de finale beslissing neemt.

Toelaatbaarheidsvereisten :
1. Om te solliciteren voor deze functie moet je een Nederlandstalige

statutaire ambtenaar zijn van niveau A1, A2, A3 bij een Federale
administratie of een Parastatale instelling opgenomen in het koninklijk
besluit van 15 januari 2007 (personeel van de NMBS, de federale politie,
de griffies en parketten evenals de beroepsmilitairen maken geen deel
uit van dit toepassingsgebied van Interne Markt).

• hetzij benoemd zijn in klasse A3;
• hetzij minstens vier jaar anciënniteit in de klasse A2;
• hetzij met een anciënniteit van zes jaar in totaal in klasses A1 en A2

(of eventueel zes jaar anciënniteit enkel in klasse A1).

2. Vereiste ervaring op de uiterste inschrijvingsdatum : minimum
zes jaar relevante professionele ervaring waarvan minstens vier jaar als
manager/coördinator van een multidisciplinair team belast met het
domein HRM en EN bijkomend met één van de volgende domeinen :
Facility of ICT of Financiën (B&B) of Governance (beheer van een
bestuursovereenkomst, relaties met een directiecomité, beheers-
controle).

Solliciteren kan tot 1 december 2014 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieproce-
dure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via de infolijn 0800-505 54 of op
www.selor.be

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[2014/41311]

Rentenfonds

Hypothecaire kredieten. — Veranderlijkheid der rentevoeten.
Referte-indexen. — Artikel 9, § 1, van de wet van 4 augustus 1992
op het hypothecair krediet. — Bericht

De lijst der referte-indexen van de maand november 2014 is
samengesteld als volgt :

Index A (schatkistcertificaten 12 maanden) : − 0,018

Index B (lineaire obligaties 2 jaren) : − 0,003

Index C (lineaire obligaties 3 jaren) : 0,048

Index D (lineaire obligaties 4 jaren) : 0,144

Index E (lineaire obligaties 5 jaren) : 0,277

Index F (lineaire obligaties 6 jaren) : 0,440

Index G (lineaire obligaties 7 jaren) : 0,629

Index H (lineaire obligaties 8 jaren) : 0,834

Index I (lineaire obligaties 9 jaren) : 1,041

Index J (lineaire obligaties 10 jaren) : 1,228

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2014/206937]
Sélection comparative de support directors (m/f) (niveau A3),

francophones, pour le SPF Personnel et Organisation (MFG14105)

Une liste des lauréats, sans classement, est composée des candidats
qui correspondent le mieux à la description de fonction et au profil de
compétences. Cette liste est envoyée par SELOR au président du
SPF Personnel et Organisation qui prend la décision finale.

Conditions d’admissibilité :
1. Pour participer à cette sélection, vous devez être agent statutaire

francophone de niveau A1, A2, A3 dans l’une des Administrations
fédérales ou des Parastataux repris dans l’arrêté royal du 15 jan-
vier 2007 (le personnel de la SNCB, de la police fédéral, des greffes et
parquets ainsi que les militaires de carrière ne font pas partie du champ
d’application du Marché interne).

• soit être nommé en classe A3;
• soit minimum quatre ans d’ancienneté dans la classe A2;
• soit minimum six ans d’ancienneté dans les classes A1 et A2 au

total (ou éventuellement six ans d’ancienneté seulement dans la
classe A1).

2. Expérience requise à la date limite d’inscription: vous disposez de
minimum six ans d’expérience professionnelle pertinente dont au
moins quatre ans en tant que manager/coordinateur d’une équipe
multidisciplinaire active dans le domaine de la gestion des ressources
humaines ET en plus dans l’un des domaines suivants : Facility ou ICT
ou Finances (B&B) ou Governance (gestion d’un contrat d’administra-
tion, échanges avec un comité de direction, contrôle de la gestion).

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 1er décembre 2014 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR : ligne
info 0800-505 55 ou via www.selor.be

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[2014/41311]

Fonds des Rentes

Crédits hypothécaires. — Variabilité des taux d’intérêt. — Indices de
référence. — Article 9, § 1er, de la loi du 4 août 1992 relative au
crédit hypothécaire. — Avis

La liste des indices de référence du mois de novembre2014 est
composée comme suit :

Indice A (certificats de trésorerie 12 mois) : − 0,018

Indice B (obligations linéaires 2 ans) : − 0,003

Indice C (obligations linéaires 3 ans) : 0,048

Indice D (obligations linéaires 4 ans) : 0,144

Indice E (obligations linéaires 5 ans) : 0,277

Indice F (obligations linéaires 6 ans) : 0,440

Indice G (obligations linéaires 7 ans) : 0,629

Indice H (obligations linéaires 8 ans) : 0,834

Indice I (obligations linéaires 9 ans) : 1,041

Indice J (obligations linéaires 10 ans) : 1,228
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De overeenstemmende periodieke indexen worden hierna mede-
gedeeld :

Periodiciteit Périodicité

Index Maandelijks Trimestrieel Semestrieel Indice Mensuelle Trimestrielle Semestrielle

A − 0,0015 − 0,0045 − 0,0090 A − 0,0015 − 0,0045 − 0,0090

B − 0,0003 − 0,0008 − 0,0015 B − 0,0003 − 0,0008 − 0,0015

C 0,0040 0,0120 0,0240 C 0,0040 0,0120 0,0240

D 0,0120 0,0360 0,0720 D 0,0120 0,0360 0,0720

E 0,0231 0,0692 0,1384 E 0,0231 0,0692 0,1384

F 0,0366 0,1098 0,2198 F 0,0366 0,1098 0,2198

G 0,0523 0,1569 0,3140 G 0,0523 0,1569 0,3140

H 0,0692 0,2079 0,4161 H 0,0692 0,2079 0,4161

I 0,0863 0,2592 0,5192 I 0,0863 0,2592 0,5192

J 0,1018 0,3056 0,6121 J 0,1018 0,3056 0,6121

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines

Bekendmakingen voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

Publications prescrites par l’article 770
du Code civil

[2014/55303]

Erfloze nalatenschap van Sylvain Marie-Louise Andries

Sylvain Marie-Louise Andries, geboren te Wilrijk op 5 maart 1961,
wonende te Antwerpen (district Antwerpen), Pieter Génardstraat 18, is
overleden te Gent op 13 november 2011, zonder bekende erfopvolger
na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie, namens de Staat, tot inbezitstelling
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg te Antwer-
pen, bij vonnis van 18 juni 2014, de bekendmakingen en aanplakkingen
bevolen, voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.

Antwerpen, 7 juli 2014.

Voor de gewestelijke directeur :
De directeur a.i.,
Carmen Windey,

Adviseur.
(55303)

Erfloze nalatenschap van Manuel Gonzalez Alvarez

Manuel Gonzalez Alvarez, ongehuwd, geboren te Aller (Spanje) op
26 mei 1937, wonende te Antwerpen (district Antwerpen), Lange
Beeldekensstraat 48/50, is overleden te Antwerpen (district Antwer-
pen) op 15 augustus 2013, zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie, namens de Staat, tot inbezitstelling
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg te Antwer-
pen, bij vonnis van 19 juni 2014, de bekendmakingen en aanplakkingen
bevolen, voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.

Antwerpen, 7 juli 2014.

Voor de gewestelijke directeur :
De directeur a.i.,
Carmen Windey,

Adviseur.
(55304)

Les indices périodiques correspondants sont communiqués ci-après :

[2014/55303]

Succession en déshérence de Sylvain Marie-Louise Andries

Sylvain Marie-Louise Andries, né à Wilrijk le 5 mars 1961, domicilié
à Anvers (district Anvers), Pieter Génardstraat 18, est décédé à Gand le
13 novembre 2011, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
documentation patrimoniale tendant à obtenir, au nom de l’Etat, l’envoi
en possession de la succession, le tribunal de première instance à
Anvers, a, par jugement du 18 juin 2014, ordonné les publications et
affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 7 juillet 2014.

Pour le directeur régional :
Le directeur a.i.,
Carmen Windey,

Conseiller.
(55303)

Succession en déshérence de Manuel Gonzalez Alvarez

Manuel Gonzalez Alvarez, célibataire, né à Aller (Espagne) le
26 mai 1937, domicilié à Anvers (district Anvers), Lange Beeldekens-
straat 48/50, est décédé à Anvers (district Anvers) le 15 août 2013, sans
laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
documentation patrimoniale, l’enregistrement et des domaines tendant
à obtenir, au nom de l’Etat, l’envoi en possession de la succession, le
tribunal de première instance à Anvers, a, par jugement du 19 juin 2014,
ordonné les publications et affiches prescrites par l’article 770 du Code
civil.

Anvers, le 7 juillet 2014.

Pour le directeur régional :
Le directeur a.i.,
Carmen Windey,

Conseiller.
(55304)
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Erfloze nalatenschap van Frederick Charles Peter Bennett

Frederick Charles Peter Bennett, gehuwd met Lilia Santillan Bennett,
geboren te Dibden Purlieu (Verenigd Koninkrijk) op 15 oktober 1923,
wonende te Antwerpen (district Antwerpen), Arthur Goemaerelei 18, is
overleden te Antwerpen (district Antwerpen) op 28 oktober 2013,
zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie, namens de Staat, tot inbezitstelling
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg te Antwer-
pen, bij vonnis van 17 juni 2014, de bekendmakingen en aanplakkingen
bevolen, voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.

Antwerpen, 7 juli 2014.

Voor de gewestelijke directeur :
De directeur a.i.,
Carmen Windey,

Adviseur.
(55305)

Erfloze nalatenschap van Ludovicus Jeanine Biesemans

Ludovicus Jeanine Biesemans, echtgescheiden van Sandrine Van-
acker, geboren te Schoten op 16 juli 1959, wonende te Antwerpen
(district Berchem), De Roest d’Alkmadelaan 5, bus 3, is overleden te
Antwerpen (district Berchem) op 20 juni 2013, zonder bekende
erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie, namens de Staat, tot inbezitstelling
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg te Antwer-
pen, bij vonnis van 18 juni 2014, de bekendmakingen en aanplakkingen
bevolen, voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.

Antwerpen, 7 juli 2014.

Voor de gewestelijke directeur :
De directeur a.i.,
Carmen Windey,

Adviseur.
(55306)

Erfloze nalatenschap van Helena Maria Josephina Boni,

Helena Marie Josephina Boni, weduwe van Andreas Frans Theresia
Provo, geboren te Antwerpen op 12 december 1930, wonende te
Antwerpen (district Merksem), Zwaantjeslei 87/508, is overleden te
Antwerpen (district Merksem) op 28 april 2013, zonder bekende
erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie, namens de Staat, tot inbezitstelling
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg te Antwer-
pen, bij vonnis van 19 juni 2014, de bekendmakingen en aanplakkingen
bevolen, voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.

Antwerpen, 7 juli 2014.

Voor de gewestelijke directeur :
De directeur a.i.,
Carmen Windey,

Adviseur.
(55307)

Succession en déshérence de Frederick Charles Peter Bennett

Frederick Charles Peter Bennett, marié avec Lilia Santillan Bennett,
né à Dibden Purlieu (Royaume Uni) le 15 octobre 1923, domicilié à
Anvers (district Anvers), Arthur Goemaerelei 18, est décédé à Anvers
(district Anvers) le 28 octobre 2013, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
documentation patrimoniale, tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers, a, par jugement du 17 juin 2014, ordonné les publications et
affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 7 juillet 2014.

Pour le directeur régional :
Le directeur a.i.,
Carmen Windey,

Conseiller.
(55305)

Succession en déshérence de Ludovicus Jeanine Biesemans

Ludovicus Jeanine Biesemans, divorcé de Sandrine Vanacker, né à
Schoten le 16 juillet 1959, domicilié à Anvers (district Berchem),
De Roest d’Alkmadelaan 5, bus 3, est décédé à Anvers (district
Berchem) le 20 juin 2013, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
documentation patrimoniale, tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers, a, par jugement du 18 juin 2014, ordonné les publications et
affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 7 juillet 2014.

Pour le directeur régional :
Le directeur a.i.,
Carmen Windey,

Conseiller.
(55306)

Succession en déshérence de Helena Maria Josephina Boni

Helena Maria Josephina Boni, veuve de Andreas Frans Theresia
Provo, née à Anvers le 12 décembre 1930, domiciliée à Anvers (district
Merksem), Zwaantjeslei 87/508, est décédée à Anvers (district Merk-
sem) le 28 avril 2013, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
documentation patrimoniale, tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers, a, par jugement du 19 juin 2014, ordonné les publications et
affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 7 juillet 2014.

Pour le directeur régional :
Le directeur a.i.,
Carmen Windey,

Conseiller.
(55307)
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[2014/55308]

Erfloze nalatenschap van Victor Emiel De Houwer

Victor Emiel De Houwer, ongehuwd, geboren te Deurne (Antwer-
pen) op 8 januari 1938, wonende te Antwerpen (district Merksem), De
Lunden 2, is overleden te Antwerpen (district Wilrijk) op 22 novem-
ber 2011, zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie, namens de Staat, tot inbezitstelling
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg te Antwer-
pen, bij vonnis van 19 juni 2014, de bekendmakingen en aanplakkingen
bevolen, voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.

Antwerpen, 7 juli 2014.

Voor de gewestelijke directeur,
De directeur a.i.,
Carmen Windey,

Adviseur.
(55308)

Erfloze nalatenschap van Maria Francisca Joanna Desaver

Maria Francisca Joanna Desaver, ongehuwd, geboren te Deurne
(Antwerpen) op 5 juli 1931, wonende te Antwerpen (district Berchem),
Vredestraat 93, is overleden te Antwerpen (district Borgerhout) op
19 februari 2012, zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie, namens de Staat, tot inbezitstelling
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg te Antwer-
pen, bij vonnis van 19 juni 2014, de bekendmakingen en aanplakkingen
bevolen, voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.

Antwerpen, 7 juli 2014.

Voor de gewestelijke directeur,
De directeur a.i.,
Carmen Windey,

Adviseur.
(55309)

Erfloze nalatenschap van Anna Raymonda de Vlaminck

Anna Raymonda de Vlaminck, echtgescheiden van Robertus Adolp-
hus Ramael, geboren te Borgerhout op 14 juli 1922, wonende te
Antwerpen (district Berchem), Floraliënlaan 400, is overleden te
Antwerpen (district Antwerpen) op 10 november 2012, zonder bekende
erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie, namens de Staat, tot inbezitstelling
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg te Antwer-
pen, bij vonnis van 19 juni 2014, de bekendmakingen en aanplakkingen
bevolen, voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.

Antwerpen, 7 juli 2014.

Voor de gewestelijke directeur,
De directeur a.i.,
Carmen Windey,

Adviseur.
(55310)

[2014/55308]

Succession en déshérence de Victor Emiel De Houwer

Victor Emiel De Houver, célibataire, né à Deurne (Anvers) le
8 janvier 1938, domicilié à Anvers (district Merksem), De Lunden 2, est
décédé à Anvers (district Wilrijk) le 22 novembre 2011, sans laisser de
successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
documentation patrimoniale, tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers, a, par jugement du 19 juin 2014, ordonné les publications et
affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 7 juillet 2014.

Pour le directeur régional,
Le directeur a.i.,
Carmen Windey,

Conseiller.
(55308)

Succession en déshérence de Maria Francisca Joanna Desaver

Maria Francisca Joanna Desaver, célibataire, née à Deurne (Anvers) le
5 juillet 1931, domiciliée à Anvers (district Berchem), Vredestraat 93, est
décédée à Anvers (district Borgerhout) le 19 février 2012, sans laisser de
successseur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
documentation patrimoniale, tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers, a, par jugement du 19 juin 2014, ordonné les publications et
affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 7 juillet 2014.

Pour le directeur régional,
Le directeur a.i.,
Carmen Windey,

Conseiller.
(55309)

Succession en déshérence de Anna Raymonda de Vlaminck

Anna Raymonda de Vlaminck, divorcée de Robertus Adolphus
Ramael, née à Borgerhout le 14 juillet 1922, domiciliée à Anvers (district
Berchem), Floraliënlaan 400, est décédée à Anvers (district Anvers) le
10 novembre 2012, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
documentation patrimoniale, tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers, a, par jugement du 19 juin 2014, ordonné les publications et
affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 7 juillet 2014.

Pour le directeur régional,
Le directeur a.i.,
Carmen Windey,

Conseiller.
(55310)
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Erfloze nalatenschap van Michel Gustave Divito

Michel Gustave Divito, weduwnaar van Marcelle Antoinette Cop-
pola, geboren te Antwerpen op 15 juli 1920, wonende te Antwerpen
(district Berchem), Corneel Jaspersstraat 10, bus 22, is overleden te
Antwerpen (district Wilrijk) op 14 mei 2010, zonder bekende erfopvol-
ger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie, namens de Staat, tot inbezitstelling
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg te Antwer-
pen, bij vonnis van 19 juni 2014, de bekendmakingen en aanplakkingen
bevolen, voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.

Antwerpen, 7 juli 2014.

Voor de gewestelijke directeur,
De directeur a.i.,
Carmen Windey,

Adviseur.
(55311)

Erfloze nalatenschap van Ivan Gilberte Antoine Elens

Ivan Gilberte Antoine Elens, ongehuwd, geboren te Hasselt op
6 februari 1944, wonende te Antwerpen (district Deurne), Albert
Bevernagelei 30, is overleden te Antwerpen (district Deurne) op
23 december 2009, zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie, namens de Staat, tot inbezitstelling
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg te Antwer-
pen, bij vonnis van 19 juni 2014, de bekendmakingen en aanplakkingen
bevolen, voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.

Antwerpen, 7 juli 2014.

Voor de gewestelijke directeur,
De directeur a.i.,
Carmen Windey,

Adviseur.
(55312)

*

[2014/55313]

Erfloze nalatenschap van Maria Philomena Everaerts

Maria Philomena Everaerts, echt gescheiden van Joseph Justin De
Meyer, geboren te Kessel-Lo op 20 juni 1930, wonende te Antwerpen
(district Berchem), Vredestraat 93, is overleden te Antwerpen (district
Berchem) op 20 juli 2012, zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie, namens de Staat, tot inbezitstelling
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg te Antwer-
pen, bij vonnis van 19 juni 2014, de bekendmakingen en aanplakkingen
bevolen, voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.

Antwerpen, 7 juli 2014.

Voor de gewestelijke directeur,
De directeur a.i.,
Carmen Windey,

Adviseur.
(55313)

Erfloze nalatenschap van Dirk Marc Jozef Fauconier

Dirk Marc Jozef Fauconier, uit de echt gescheiden van Martine
Madeleine Bogaerts, geboren te Gent op 17 september 1959, wonende te
Antwerpen (district Antwerpen), Clementinastraat 26, is overleden te
Antwerpen (district Antwerpen) op 24 mei 2012, zonder bekende
erfopvolger na te laten.

Succession en déshérence de Michel Gustave Divito

Michel Gustave Divito, veuf de Marcelle Antoinette Coppola, né à
Anvers le 15 juillet 1920, domicilié à Anvers (district Berchem), Corneel
Jasperstraat 10, bus 22, est décédé à Anvers (district Wilrijk) le
14 mai 2010, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
documentation patrimoniale, tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers, a, par jugement du 19 juin 2014, ordonné les publications et
affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 7 juillet 2014.

Pour le directeur régional,
Le directeur a.i.,
Carmen Windey,

Conseiller.
(55311)

Succession en déshérence de Ivan Gilberte Antoine Elens

Ivan Gilberte Antoine Elens, célibataire, né à Hasselt le 6 février 1944,
domicilié à Anvers (district Deurne), Albert Bevernagelei 30, est décédé
à Anvers (district Deurne) le 23 décembre 2009, sans laisser de
successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
documentation patrimoniale, tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers, a, par jugement du 19 juin 2014, ordonné les publications et
affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 7 juillet 2014.

Pour le directeur régional,
Le directeur a.i.,
Carmen Windey,

Conseiller.
(55312)

[2014/55313]

Succession en déshérence de Maria Philomena Everaerts

Maria Philomena Everaerts, divorcée de Joseph Justin De Meyer, née
à Kessel-Lo le 20 juin 1930, domiciliée à Anvers (district Berchem),
Vredestraat 93, est décédée à Anvers (district Berchem) le 20 juillet 2012,
sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
documentation patrimoniale, tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers, a, par jugement du 19 juin 2014, ordonné les publications et
affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 7 juillet 2014.

Pour le directeur régional,
Le directeur a.i.,
Carmen Windey,

Conseiller.
(55313)

Succession en déshérence de Dirk Marc Jozef Fauconier

Dirk Marc Jozef Fauconier, divorcé de Martine Madeleine Bogaerts,
né à Gand le 17 septembre 1959, domicilié à Anvers (district Anvers),
Clementinastraat 26, est décédé à Anvers (district Anvers) le 24 mai 2012,
sans laisser de successeur connu.
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Alvorens te beslissen over de vraag van de algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie, namens de Staat, tot inbezitstelling
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg te Antwer-
pen, bij vonnis van 17 juni 2014, de bekendmakingen en aanplakkingen
bevolen, voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.

Antwerpen, 7 juli 2014.

Voor de gewestelijke directeur,
De directeur a.i.,
Carmen Windey,

Adviseur.
(55314)

Erfloze nalatenschap van Lodewijk Theresia Jan Palinckx

Lodewijk Theresia Jan Palinckx, weduwnaar van Bertha Joanna Uten,
geboren te Antwerpen op 26 juli 1924, wonende te Kapellen, Pannen-
hoefdreef 115, is overleden te Brasschaat op 18 juli 2011, zonder
bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie, namens de Staat, tot inbezitstelling
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg te Antwer-
pen, bij vonnis van 18 juni 2014, de bekendmakingen en aanplakkingen
bevolen, voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.

Antwerpen, 7 juli 2014.

Voor de gewestelijke directeur,
De directeur a.i.,
Carmen Windey,

Adviseur.
(55315)

Erfloze nalatenschap van Florentina Maria Francisca Peeters

Florentina Maria Francisca Peeters, weduwe van Henricus Gustavus
Vrancken geboren te Deurne (Antwerpen) op 13 juli 1909, wonende te
Wommelgem, Welkomstraat 61, is overleden te Wommelgem op
30 juli 2008, zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie, namens de Staat, tot inbezitstelling
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg te Antwer-
pen, bij vonnis van 19 juni 2014, de bekendmakingen en aanplakkingen
bevolen, voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.

Antwerpen, 7 juli 2014.

Voor de gewestelijke directeur,
De directeur a.i.,
Carmen Windey,

Adviseur.
(55316)

Erfloze nalatenschap van Alphonsine Josephine Pincket

Alphonsine Josephine Pincket, weduwe van Victor Albert Van Gils,
geboren te Oud en Nieuw Gastel (Nederland) op 6 april 1916, wonende
te Mortsel, Meerminne 6, is overleden te Mortsel op 1 april 2013, zonder
bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie, namens de Staat, tot inbezitstelling
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg te Antwer-
pen, bij vonnis van 18 juni 2014, de bekendmakingen en aanplakkingen
bevolen, voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.

Antwerpen, 7 juli 2014.

Voor de gewestelijke directeur,
De directeur a.i.,
Carmen Windey,

Adviseur.
(55317)

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
documentation patrimoniale, tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers, a, par jugement du 17 juin 2014, ordonné les publications et
affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 7 juillet 2014.

Pour le directeur régional,
Le directeur a.i.,
Carmen Windey,

Conseiller.
(55314)

Succession en déshérence de Lodewijk Theresia Jan Palinckx

Lodewijk Theresia Jan Palinckx, veuf de Bertha Joanna Uten, né à
Anvers le 26 juillet 1924, domicilié à Kapellen, Pannenhoefdreef 115, est
décédé à Brasschaat le 18 juillet 2011, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
documentation patrimoniale, tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers, a, par jugement du 19 juin 2014, ordonné les publications et
affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 7 juillet 2014.

Pour le directeur régional,
Le directeur a.i.,
Carmen Windey,

Conseiller.
(55315)

Succession en déshérence de Florentina Maria Francisca Peeters

Florentina Maria Francisca Peeters, veuve de Henricus Gustavus
Vrancken, née à Deurne (Anvers) le 13 juillet 1909, domiciliée à
Wommelgem, Welkomstraat 61, est décédée à Wommelgem le
30 juillet 2008, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
documentation patrimoniale, tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers, a, par jugement du 19 juin 2014, ordonné les publications et
affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 7 juillet 2014.

Pour le directeur régional,
Le directeur a.i.,
Carmen Windey,

Conseiller.
(55316)

Succession en déshérence de Alphonsine Josephine Pincket

Alphonsine Josephine Pincket, veuve de Victor Albert Van Gils, née à
Oud en Nieuw Gastel (Pays-bas) le 6 avril 1916, domiciliée à Mortsel,
Meerminne 6, est décédée à Mortsel le 1er avril 2013, sans laisser de
successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
documentation patrimoniale, tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers, a, par jugement du 18 juin 2014, ordonné les publications et
affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 7 juillet 2014.

Pour le directeur régional,
Le directeur a.i.,
Carmen Windey,

Conseiller.
(55317)
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[2014/55318]

Erfloze nalatenschap van Kamiel Jozef Suykens

Kamiel Jozef Suykens, geboren te Niel op 10 november 1934,
wonende te Antwerpen (district Antwerpen), professor Clara-
plein 3/05, is overleden te Antwerpen (district Wilrijk) op 19 decem-
ber 2012, zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie, namens de Staat, tot inbezitstelling
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg te Antwer-
pen, bij vonnis van 17 juni 2014, de bekendmakingen en aanplakkingen
bevolen, voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.

Antwerpen, 7 juli 2014.

Voor de gewestelijke directeur,
De directeur a.i.,
Carmen Windey,

Adviseur.
(55318)

Erfloze nalatenschap van Pieter Albert Van den Bergh

Pieter Albert Van den Bergh, ongehuwd, geboren te Antwerpen op
22 oktober 1922, wonende te Antwerpen (district Berchem), Daenen-
straat 46, is overleden te Antwerpen (district Berchem) op 14 januari 2013,
zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie, namens de Staat, tot inbezitstelling
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg te Antwer-
pen, bij vonnis van 19 juni 2014, de bekendmakingen en aanplakkingen
bevolen, voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.

Antwerpen, 7 juli 2014.

Voor de gewestelijke directeur,
De directeur a.i.,
Carmen Windey,

Adviseur.
(55319)

Erfloze nalatenschap van Robertus Joannes Van Eyck

Robertus Joannes Van Eyck, weduwnaar van Louisa Cornelia Jannes,
geboren te Borgerhout op 10 januari 1924, wonende te Antwerpen
(district Antwerpen), Binnenvaartstraat 50, is overleden te Antwerpen
(district Antwerpen) op 24 juli 2011, zonder bekende erfopvolger na te
laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie, namens de Staat, tot inbezitstelling
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg te Antwer-
pen, bij vonnis van 24 september 2013, de bekendmakingen en
aanplakkingen bevolen, voorgeschreven bij artikel 770 van het Burger-
lijk Wetboek.

Antwerpen, 7 juli 2014.

Voor de gewestelijke directeur,
De directeur a.i.,
Carmen Windey,

Adviseur.
(55320)

Erfloze nalatenschap van Jozef Maria Louis Van Hoof

Jozef Maria Louis Van Hoof, echtgescheiden van Danielle Marie
Caron, geboren te Antwerpen op 25 november 1945, wonende te
Antwerpen (district Borgerhout), Lodewijk Van Berckenlaan 361, is
overleden te Antwerpen (district Borgerhout) op 9 maart 2013, zonder
bekende erfopvolger na te laten.

[2014/55318]

Succession en déshérence de Kamiel Jozef Suykens

Kamiel Jozef Suykens, né à Niel le 10 novembre 1934, domicilié à
Anvers (district Anvers), Professor Claraplein 3/05, est décédé à
Anvers (district Wilrijk) le 19 décembre 2012, sans laisser de successeur
connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
documentation patrimoniale, tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers, a, par jugement du 17 juin 2014, ordonné les publications et
affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 7 juillet 2014.

Pour le directeur régional,
Le directeur a.i.,
Carmen Windey,

Conseiller.
(55318)

Succession en déshérence de Pieter Albert Van den Bergh

Pieter Albert Van den Bergh, célibataire, né à Anvers le 22 octo-
bre 1922, domicilié à Anvers (district Berchem), Daenenstraat 46, est
décédé à Anvers (district Berchem) le 14 janvier 2013, sans laisser de
successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
documentation patrimoniale, tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers, a, par jugement du 19 juin 2014, ordonné les publications et
affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 7 juillet 2014.

Pour le directeur régional,
Le directeur a.i.,
Carmen Windey,

Conseiller.
(55319)

Succession en déshérence de Robertus Joannes Van Eyck

Robertus Joannes Van Eyck, veuf de Louisa Cornelia Jannes, né à
Borgerhout le 10 janvier 1924, domicilié à Anvers (district Anvers),
Binnenvaartstraat 50, est décédé à Anvers (district Anvers) le
24 juillet 2011, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
documentation patrimoniale, tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers, a, par jugement du 24 septembre 2013, ordonné les
publications et affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 7 juillet 2014.

Pour le directeur régional,
Le directeur a.i.,
Carmen Windey,

Conseiller.
(55320)

Succession en déshérence de Jozef Maria Louis Van Hoof

Jozef Maria Louis Van Hoof, divorcé de Danielle Marie Caron, né à
Anvers le 25 novembre 1945, domicilié à Anvers (district Borgerhout),
Lodewijk Van Berckenlaan 361, est décédé à Anvers (district Borge-
rhout) le 9 mars 2013, sans laisser de successeur connu.
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Alvorens te beslissen over de vraag van de algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie, namens de Staat, tot inbezitstelling
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg te Antwer-
pen, bij vonnis van 17 juni 2014, de bekendmakingen en aanplakkingen
bevolen, voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.

Antwerpen, 7 juli 2014.

Voor de gewestelijke directeur,
De directeur a.i.,
Carmen Windey,

Adviseur.
(55321)

Erfloze nalatenschap van Gerardina Joanna Verschaffelt

Gerardina Joanna Verschaffelt, uit de echt gescheiden, geboren te
Antwerpen op 25 september 1912, wonende te Antwerpen (district
Berchem), Floraliënlaan 400, is overleden te Antwerpen (district
Berchem) op 20 oktober 2012, zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie, namens de Staat, tot inbezitstelling
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg te Antwer-
pen, bij vonnis van 19 juni 2014, de bekendmakingen en aanplakkingen
bevolen, voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.

Antwerpen, 7 juli 2014.

Voor de gewestelijke directeur,
De directeur a.i.,
Carmen Windey,

Adviseur.
(55322)

Erfloze nalatenschap van Anna Verstrepen

Anna Verstrepen, weduwe van Michiel Jan Catharina Smits, geboren
te Antwerpen op 28 oktober 1934, wonende te Zwijndrecht, Regenboog-
laan 14, is overleden te Zwijndrecht op 23 augustus 2012, zonder
bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie, namens de Staat, tot inbezitstelling
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg te Antwer-
pen, bij vonnis van 19 juni 2014, de bekendmakingen en aanplakkingen
bevolen, voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.

Antwerpen, 7 juli 2014.

Voor de gewestelijke directeur,
De directeur a.i.,
Carmen Windey,

Adviseur.
(55323)

Erfloze nalatenschap van René Raymond Edmond Votion

René Raymond Edmond Votion, weduwnaar van Suzanne Simonne
Ernest Dupont, geboren te Borgerhout op 16 april 1927, wonende te
Edegem, Oude-Godstraat 110, is overleden te Edegem op 23 maart 2013,
zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie, namens de Staat, tot inbezitstelling
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg te Antwer-
pen, bij vonnis van 17 juni 2014, de bekendmakingen en aanplakkingen
bevolen, voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.

Antwerpen, 7 juli 2014.

Voor de gewestelijke directeur,
De directeur a.i.,
Carmen Windey,

Adviseur.
(55324)

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
documentation patrimoniale, tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers, a, par jugement du 17 juin 2014, ordonné les publications et
affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 7 juillet 2014.

Pour le directeur régional,
Le directeur a.i.,
Carmen Windey,

Conseiller.
(55321)

Succession en déshérence de Gerardina Joanna Verschaffelt

Gerardina Joanna Verschaffelt, divorcée née à Anvers le 25 septem-
bre 1912, domiciliée à Anvers (district Berchem), floraliënlaan 400, est
décédée à Anvers (district Berchem) le 20 octobre 2012, sans laisser de
successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
documentation patrimoniale, tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers, a, par jugement du 19 juin 2014, ordonné les publications et
affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 7 juillet 2014.

Pour le directeur régional,
Le directeur a.i.,
Carmen Windey,

Conseiller.
(55322)

Succession en déshérence de Anna Verstrepen

Anna Verstrepen, veuve de Michiel Jan Catharina Smits, née à Anvers
le 28 octobre 1934, domiciliée à Zwijndrecht, Regenbooglaan 14, est
décédée à Zwijndrecht le 23 août 2012, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
documentation patrimoniale, tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers, a, par jugement du 19 juin 2014, ordonné les publications et
affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 7 juillet 2014.

Pour le directeur régional,
Le directeur a.i.,
Carmen Windey,

Conseiller.
(55323)

Succession en déshérence de René Raymond Edmond Votion

René Raymond Edmond Votion, veuf de Suzanne Simonne Ernest
Dupont, né à Borgerhout le 16 avril 1927, domicilié à Edegem,
Oude-Godstraat 110, est décédé à Edegem le 23 mars 2013, sans laisser
de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
documentation patrimoniale, tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers, a, par jugement du 17 juin 2014, ordonné les publications et
affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 7 juillet 2014.

Pour le directeur régional,
Le directeur a.i.,
Carmen Windey,

Conseiller.
(55324)
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie
[2014/206859]

27 OKTOBER 2014. — Agentschap voor Natuur en Bos
Toegankelijkheidsregelingen voor bossen en natuurreservaten

De administrateur-generaal van het Agentschap voor Natuur en Bos, mevrouw Marleen Evenepoel, heeft op
27 oktober 2014, de toegankelijkheidsregeling goedgekeurd voor het Vlaams natuurreservaat ’Het Zwin’ gelegen te
Knokke-Heist overeenkomstig het Besluit Vlaamse Regering van 5 december 2008 betreffende de toegankelijkheid van
de bossen en de natuurreservaten. De toegankelijkheidsregeling ligt ter inzage bij de gemeente Knokke-Heist en wordt
op het terrein zichtbaar gemaakt via infopanelen aan de voornaamste ingangen van het gebied.

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29719]

Administration générale de la Culture. — Appel complémentaire à candidatures
pour la constitution des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel

Le présent appel est lancé conformément aux dispositions :
- du décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis oeuvrant dans le secteur culturel, tel que

modifié par le décret du 1er février 2008 et plus particulièrement son article 3§ 4;
- du décret du 11 janvier 2008 portant ratification de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du

23 juin 2006 instituant les missions, la composition et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis
tombant dans le champ d’application du décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis oeuvrant
dans le secteur culturel;

- de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 juin 2006 instituant les missions, la composition
et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis tombant dans le champ d’application du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis oeuvrant dans le secteur culturel;

- de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 30 juin 2006 portant exécution du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis oeuvrant dans le secteur culturel.

A titre principal, il vise les représentants des tendances idéologiques et philosophiques qui doivent être renouvelés
dans les 9 mois qui suivent l’installation du Parlement de la Communauté française.

Chaque parti composant un groupe au sein du Parlement de la Communauté française a droit à un représentant.

Il vise également à rechercher les personnes qui compléteront la composition des instances d’avis dont les membres
ont été nommés par arrêtés du 22 juillet 2011, 1er août 2012, 5, 7, 15 et 19 novembre 2012, 6 et 17 décembre 2012,
7 janvier 2013, ainsi que la composition des membres de la commission des arts numériques dont les membres ont été
nommés par arrêtés du 19 février 2009, 26 novembre 2009 et 22 juillet 2011.

I. REGLES GENERALES
Incompatibilités
Conformément à l’art. 2 du décret du 10 avril 2003, la qualité de membre d’une instance d’avis est incompatible

avec celle de membre d’un organisme ou d’une association qui ne respecte pas les principes de la démocratie tels
qu’énoncés par la Convention européenne de sauvegarde des droits de l’homme et des libertés fondamentales, par la
Constitution, par la loi du 30 juillet 1981 tendant à réprimer certains actes inspirés par le racisme et la xénophobie ou
par la loi du 23 mars 1995 tendant à réprimer la négation, la minimisation, la justification ou l’approbation du génocide
commis par le régime national socialiste pendant la seconde guerre mondiale.

Pour être complet, l’acte de candidature doit :
a) justifier la motivation du candidat à siéger au sein de l’instance ainsi que sa compétence ou son expérience

professionnelle;
b) indiquer le(s) mandat(s) pour le(s)quel(s) le candidat postule, en tant qu’effectif ou suppléant;
c) indiquer la qualité en laquelle le candidat se présente (s’il se présente en tant que professionnel, expert, usager

et/ou s’il se réclame d’une tendance idéologique ou philosophique);
d) être accompagné du curriculum vitae du candidat;
Particularités
a) Le membre suppléant exerce son mandat seulement à partir du moment où le membre effectif correspondant

n’achève pas son mandat.
b) Un membre ne peut exercer plus de deux mandats effectifs consécutifs.
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c) Pour chaque réunion d’une demi-journée, les membres bénéficient de jetons de présence (40 euros pour
1/2 journée de travail) ainsi que, selon les instances, d’indemnités de lecture. Ils sont également remboursés de leurs
frais de parcours (art. 9 et 10 de l’AGCF du 30 juin 2006 portant exécution du décret du 10 avril 2003 relatif au
fonctionnement des instances d’avis oeuvrant dans le secteur culturel).

d) Conformément au décret du 17 juillet 2002 visant à promouvoir la participation équilibrée d’hommes et de
femmes dans les organes consultatifs, chaque instance comporte au minimum trente cinq pour cent (35 %) de membres
de chaque sexe.

Les candidatures sont à adresser
— par envoi recommandé, pour le 14/12/2014 au plus tard (cachet de la poste faisant foi), à :
M. André-Marie PONCELET
Administrateur général de la Culture
Ministère de la Communauté française
Bd Léopold II 44
1080 Bruxelles
L’enveloppe portera la mention « Candidature instance d’avis ».

II. INSTANCES D’AVIS CONCERNEES

SECTEURS DU PATRIMOINE CULTUREL ET DES ARTS PLASTIQUES

Le conseil d’ethnologie
1) Le conseil donne des avis sur toute demande de subvention introduite auprès de la Communauté française et

portant sur les enquêtes, la recherche, les publications de toute nature en matière d’ethnologie, d’arts et de traditions
populaires.

2) L’Administration générale de la Culture recherche des membres répondant aux critères suivants :
1° représentants de tendances idéologiques et philosophiques : 4 effectifs et 4 suppléants
2° experts justifiant d’une compétence ou d’une expérience en ethnologie : 1 effectif et 3 suppléants
3° experts justifiant d’une compétence ou d’une expérience en arts et traditions populaires : 2 suppléants
4° experts justifiant d’une compétence ou d’une expérience en sciences et technologies de l’information et de la

documentation dans le domaine de l’ethnologie : 1 suppléant
5° représentants d’une organisation représentative des utilisateurs agréée : 1 effectif et 1 suppléant
3) Toute demande d’information doit être adressée à :
Ministère de la Communauté française, Administration générale de la Culture
Service général du patrimoine culturel et des arts plastiques
Service du patrimoine culturel
Mme Nathalie Nyst - tél : 02-413 20 27 - courriel : nathalie.nyst@cfwb.be
M. Renaud Zeebroek - tél : 02-413 32 79 - courriel : renaud.zeebroek@cfwb.be

Le conseil d’héraldique et de vexillologie
1) Le conseil formule toute recommandation, proposition ou avis sur toutes les questions relatives aux politiques

menées dans le domaine de l’héraldique et de la vexillologie. Il donne des avis sur les demandes de reconnaissance
d’armoiries, sceaux et drapeaux introduites par les villes et communes auprès de la Communauté française ainsi que
sur les demandes d’enregistrement d’armoiries de personne physique ou d’association familiale en Communauté
française.

2) L’Administration générale de la Culture recherche des membres répondant aux critères suivants :
1° représentants de tendances idéologiques et philosophiques : 4 effectifs et 4 suppléants
2° experts justifiant d’une compétence ou d’une expérience en héraldique, vexillologie ou sigillographie : 1 effectif

dont un titulaire d’une licence ou d’un master en histoire et 1 suppléant
3° expert titulaire d’un doctorat, d’une licence ou d’un master en droit : 1 suppléant
3) Toute demande d’information doit être adressée à :
Ministère de la Communauté française, Administration générale de la Culture
Service général du patrimoine culturel et des arts plastiques
Service du patrimoine culturel
Mme Nathalie Nyst - tél : 02-413 20 27 – courriel : nathalie.nyst@cfwb.be
Mme Nathalie Demaret - tél : 02-413 35 06 - courriel : nathalie.demaret@cfwb.be

Le conseil des musées et des autres institutions muséales
1) Le conseil donne les avis prévus par le décret du 17 juillet 2002 relatif à la reconnaissance et au

subventionnement des musées et autres institutions muséales, ainsi que sur toutes les questions relatives à la politique
des musées et des autres institutions muséales.

2) L’Administration générale de la Culture recherche des membres répondant aux critères suivants :
1° représentants de tendances idéologiques et philosophiques : 4 effectifs et 4 suppléants
2° experts justifiant d’une compétence ou d’une expérience dans le domaine des musées, chacun d’entre eux étant

respectivement compétent dans l’un des domaines suivants : 2 suppléants
a) beaux-arts et arts appliqués;
b) histoire et archéologie;
c) sciences, techniques et sciences naturelles;
d) ethnographie;
e) musées spécialisés ou régionaux;
f) muséologie;
g) médiation pédagogique;
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3° experts issus d’une association ayant pour objet social au moins la défense des usagers ou d’une catégorie
d’usagers : 2 effectifs et 2 suppléants

3) Toute demande d’information doit être adressée au :
Ministère de la Communauté française, Administration générale de la Culture
Service général du patrimoine culturel et des arts plastiques
Service du patrimoine culturel
Mme Nathalie Nyst - tél : 02-413 20 27 - courriel : nathalie.nyst@cfwb.be

Le conseil des centres d’archives privées
1) Le conseil donne les avis prévus par le décret du 12 mai 2004 relatif aux centres d’archives privées en

Communauté française de Belgique, ainsi que sur toutes les questions relatives à la politique des archives privées.
2) L’Administration générale de la Culture recherche des membres répondant aux critères suivants :
1° représentants de tendances idéologiques et philosophiques : 4 effectifs et 4 suppléants
2° experts justifiant d’une compétence ou d’une expérience en archivistique contemporaine et titulaires d’une

licence ou d’un master en histoire, dont trois titulaires d’un séminaire en histoire contemporaine dans une université
de la Communauté française délivrant un master en histoire : 1 effectif et 4 suppléants

3° experts justifiant d’une compétence ou d’une expérience en sciences de l’information et de la documentation et
plus particulièrement en technologies de l’information et de la communication : 1 effectif et 1 suppléant

4° professionnel exerçant son activité dans le secteur muséal : 1 suppléant
5° représentants d’organisations représentatives d’utilisateurs agréées : 1 suppléant
3) Toute demande d’information doit être adressée au :
Ministère de la Communauté française, Administration générale de la Culture
Service général du patrimoine culturel et des arts plastiques
Service du patrimoine culturel
Mme Nathalie Nyst - tél : 02-413 20 27 – courriel : nathalie.nyst@cfwb.be
M. Christophe Delhaise - tél : 02-413 38 37 - courriel : christophe.delhaise@cfwb.be

La commission du patrimoine culturel mobilier
1) Outre les missions qui lui sont confiées en vertu du décret du 11 juillet 2002 relatif aux Biens culturels mobiliers

et au Patrimoine immatériel de la Communauté française, la commission formule tout avis, recommandation ou
proposition relatif aux politiques menées en matière de protection du patrimoine culturel mobilier.

2) L’Administration générale de la Culture recherche des membres répondant aux
critères suivants :
1° représentants de tendances idéologiques et philosophiques : 4 effectifs et 4 suppléants
2° experts justifiant d’une compétence et d’une expérience dans l’un des domaines suivants : 1 suppléant
a) le patrimoine culturel préhistorique, protohistorique ou antique;
b) le patrimoine artistique ou historique du Moyen-âge et des Temps modernes;
c) le patrimoine artistique ou historique des dix-neuvième et vingtième siècles;
d) le patrimoine scientifique ou technique;
e) le patrimoine ethnologique;
f) les archives;
3° experts membres du corps académique d’une université : 2 suppléants
4° experts justifiant d’une compétence ou d’une expérience en conservation-restauration : 1 suppléant
5° expert titulaire d’un doctorat, d’une licence ou d’un master en droit : 1 suppléant
6° professionnels exerçant la fonction de conservateur d’un musée reconnu par la Communauté française :

1 suppléant
3) Toute demande d’information doit être adressée au :
Ministère de la Communauté française, Administration générale de la Culture
Service général du patrimoine culturel et des arts plastiques
Service du patrimoine culturel
Mme Nathalie Nyst - tél : 02-413 20 27 – courriel : nathalie.nyst@cfwb.be
M. Cl. Vandewattyne - tél : 02-413 22 51 - courriel : claude.vandewattyne@cfwb.be

La commission consultative des arts plastiques
1) La commission formule tout avis, recommandation ou proposition sur les politiques menées dans le domaine

des arts plastiques contemporains.
Plus particulièrement, la commission formule, d’initiative ou à la demande du Gouvernement, tout avis,

recommandation ou proposition relatif à l’acquisition d’œuvres et de monographies, à l’organisation d’expositions, à
l’octroi de subventions et de bourses.

Lorsqu’elle est saisie par le Gouvernement, la Commission répond dans les soixante-cinq jours de la réception du
dossier complet lui communiqué par l’Administration.

2) L’Administration générale de la Culture recherche des membres répondant aux critères suivants :
1° représentants de tendances idéologiques et philosophiques : 4 effectifs et 4 suppléants
2° professionnels exerçant la fonction de directeur ou de conservateur de musée, de centre d’art contemporain ou

d’association de promotion des arts plastiques contemporains : 2 suppléants
3° expert justifiant d’une compétence ou d’une expérience dans le domaine de l’art contemporain : 1 suppléant
3) Toute demande d’information doit être adressée au :
Ministère de la Communauté française, Administration générale de la Culture
Service des arts plastiques
Mme Daphné Bourgoing – tél : 02-413 26 67 - courriel : daphne.bourgoing@cfwb.be
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SECTEURS DES LANGUES, DES LETTRES ET DU LIVRE

Le conseil de la langue française et de la politique linguistique
1) Le conseil a pour missions :
1° de donner des avis :
a) sur toute question relative à la politique linguistique et à la francophonie autant en Communauté française que

sur le plan international
b) quant à l’évolution de la situation linguistique en Communauté française et quant à la place de la langue

française par rapport aux autres langues pratiquées en Communauté française;
c) quant à l’évolution de l’usage de la langue française et à son enrichissement;
2° de proposer toute action de sensibilisation à la langue française.
2) L’Administration générale de la Culture recherche des membres répondant aux critères suivants :
1° représentants de tendances idéologiques et philosophiques : 4 effectifs et 4 suppléants
2° experts nommés sur base de leur compétence ou de leur expérience en matière de langues dans l’un des

domaines classés selon l’ordre de priorité suivant : 6 suppléants
a) la philologie et la dialectologie;
b) la linguistique;
c) la socio-économie;
d) l’alphabétisation et l’accueil des migrants;
e) l’enseignement et la formation;
f) les arts et les lettres;
g) les sciences;
h) le droit;
i) les médias;
3° expert nommé sur base de ses compétences ou de son expérience en matière de langues régionales endogènes :

1 effectif et 1 suppléant
4° expert issu de l’Académie royale de Langue et de Littérature françaises : 1 suppléant
3) Toute demande d’information doit être adressée au :
Ministère de la Communauté française, Administration générale de la Culture
Service général des Lettres et du Livre
Service de la langue française
Mme Nathalie Marchal - tél : 02-413 29 26 - courriel : nathalie.marchal@cfwb.be

Le conseil des langues régionales endogènes
1) Le conseil a pour mission de :
1° proposer toutes mesures visant à protéger et à promouvoir les langues régionales endogènes de la Communauté

française,
2° donner avis sur toutes mesures visant à protéger et à promouvoir les langues régionales endogènes de la

Communauté française,
3° donner avis sur les demandes de subventions et aides financières en matière d’édition de travaux relatifs aux

langues régionales endogènes de la Communauté française et, le cas échéant, d’assurer une assistance scientifique
préalable à l’édition de ces travaux,

4° proposer les membres des jurys des prix annuels de la Communauté française destinés à récompenser des
travaux en matière de langues régionales endogènes de cette Communauté.

2) L’Administration générale de la Culture recherche des membres répondant aux critères suivants :
1° représentants de tendances idéologiques et philosophiques : 4 effectifs et 4 suppléants
2° experts justifiant d’une compétence ou d’une expérience en matière de littérature et de linguistique concernant

les langues régionales endogènes (champenois, francique, lorrain, picard, thiois brabançon, wallon, et cetera) de la
Communauté française : 4 suppléants

3) Toute demande d’information doit être adressée au :
Ministère de la Communauté française, Administration générale de la Culture
Service général des Lettres et du Livre
Service des langues régionales
Mme Nadine Vanwelkenhuyzen - tél : 02-413 25 48
Courriel : nadine.vanwelkenhuyzen@cfwb.be

La commission des lettres
1) La commission formule tout avis, recommandation ou proposition relatif à la politique des lettres francophones

de Belgique. Plus particulièrement elle formule :
1° des recommandations relatives aux achats d’ouvrages d’auteurs francophones belges, d’origine belge, ou

domiciliés en Communauté française, qui sont destinés à des institutions scientifiques ou culturelles au sein desquelles
s’étudient et se diffusent la langue française et les littératures qui s’y rattachent,

2° des avis sur les demandes de bourses littéraires introduites auprès de la Communauté française (notamment les
bourses de création littéraire, bourses « année sabbatique », bourses d’appoint, bourses de résidences d’auteurs),

3° des propositions de lauréats du Prix littéraire de la Première œuvre et du Prix du Rayonnement des Lettres à
l’étranger,

4° des propositions d’aides financières à l’édition de poésies et d’œuvres théâtrales,
5° des avis sur des projets littéraires développés en Communauté française dans le domaine de la création, de

l’édition, de la diffusion, de la promotion et de la traduction à la demande du Ministre ayant les lettres dans ses
attributions.
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2) L’Administration générale de la Culture recherche des membres répondant aux critères suivants :
1° représentants de tendances idéologiques et philosophiques : 4 effectifs et 4 suppléants
2° professionnels nommés parmi les titulaires de l’enseignement des lettres belges de langue française dans les

universités de la Communauté française : 2 suppléants
3° expert ou un professionnel dans le domaine des lettres nommé en raison de sa contribution au développement

des lettres belges de langue française : 1 suppléant
4° expert issu de l’Académie royale de Langue et de Littérature française : 1 suppléant
3) Les membres perçoivent une indemnité de lecture supplémentaire de 210 euros par présence effective à chaque

réunion de travail de la Commission. Ce montant est plafonné à 840 euros par an.

4) Toute demande d’information doit être adressée au :

Ministère de la Communauté française, Administration générale de la Culture

Service général des Lettres et du Livre

Service de la Promotion des Lettres

Mme Martine Garsou - tél : 02-413 22 95 - courriel : martine.garsou@cfwb.be

Le conseil du livre

1) Le conseil donne des avis sur toute question relative à la politique du livre.

2) L’Administration générale de la Culture recherche des membres répondant aux

critères suivants :

1° représentants de tendances idéologiques et philosophiques : 4 effectifs et 4 suppléants

2° professionnels exerçant leur activité dans le milieu de l’édition, dont un justifie d’une compétence ou d’une
expérience en matière de numérisation : 2 suppléants

3° professionnel exerçant son activité dans le milieu de la librairie : 1 effectif et 1 suppléant

4° professionnel exerçant l’activité d’auteur : 1 suppléant

5° expert justifiant d’une compétence ou d’une expérience en science et/ou économie du livre : 1 suppléant

6° expert issu de l’Académie royale de Langue et de Littérature française : 1 effectif et 1 suppléant

7° expert issu d’une association ayant pour objet social au moins la défense des usagers ou d’une catégorie
d’usagers : 1 effectif et 1 suppléant

8° représentant d’organisation représentative de libraires agréée : 1 suppléant

3) Toute demande d’information doit être adressée au :

Ministère de la Communauté française, Administration générale de la Culture

Service général des Lettres et du Livre

Service de la Promotion des Lettres

Mme Sonia Lefebvre - tél : 02-413 23 37 - courriel : sonia.lefebvre@cfwb.be

La commission d’aide à l’édition

1) La commission formule tout avis sur les demandes de soutiens financiers introduites auprès du Fonds d’aide à
l’édition.

2) L’Administration générale de la Culture recherche des membres répondant aux critères suivants :

1° représentants de tendances idéologiques et philosophiques : 4 effectifs et 4 suppléants

2° experts justifiant d’une compétence ou d’une expérience dans le domaine éditorial : 2 suppléants

3° expert financier justifiant d’une compétence ou d’une expérience en audits techniques et budgétaires dans le
secteur de l’édition : 1 suppléant

3) Toute demande d’information doit être adressée au :

Ministère de la Communauté française, Administration générale de la Culture

Service général des Lettres et du Livre

Service de la Promotion des Lettres

Mme Sonia Lefebvre - tél : 02-413 23 37 - courriel : sonia.lefebvre@cfwb.be

La commission d’aide à la librairie

1) La commission formule tout avis sur les demandes de soutiens financiers introduites auprès du Fonds d’aide à
la librairie.

Elle lui donne également des avis sur la gestion du Fonds d’aide à la librairie.

2) L’Administration générale de la Culture recherche des membres répondant aux critères suivants :

1° représentants de tendances idéologiques et philosophiques : 4 effectifs et 4 suppléants

2° experts justifiant d’une compétence ou d’une expérience dans le secteur du livre et celui de la librairie en
particulier : 2 suppléants

3) Toute demande d’information doit être adressée au :

Ministère de la Communauté française, Administration générale de la Culture

Service général des Lettres et du Livre

Service de la Promotion des Lettres

Mme Sonia Lefebvre - tél : 02-413 23 37 - courriel : sonia.lefebvre@cfwb.be
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Le conseil des bibliothèques publiques
1) Outre les missions qui lui sont confiées en vertu du décret du 28 février 1978 organisant le service public de la

lecture et de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 14 mars 1995 relatif à l’organisation du service
public de la lecture, le conseil donne des avis sur toutes les questions relatives à l’organisation du service public de la
lecture.

2) L’Administration générale de la Culture recherche des membres répondant aux critères suivants :
1° représentants de tendances idéologiques et philosophiques : 4 effectifs et 4 suppléants
2° professionnel exerçant la fonction de dirigeant d’un opérateur d’appui : 1 suppléant
3° professionnels exerçant leur activité dans une bibliothèque publique locale : 2 suppléants
4° un professionnel exerçant la fonction de directeur dans une bibliothèque publique spéciale : 1 suppléant
5° experts issus d’organisation d’éducation permanente, de centre de jeunes, de centre d’information de jeunes ou

de centre culturel : 2 suppléants
6° expert issu soit d’une Haute Ecole francophone délivrant le graduat de bibliothécaire documentaliste soit d’une

université francophone délivrant le master en sciences et technologie de l’information et de la communication :
1 suppléant

7° experts issus d’une association ayant pour objet social au moins la défense des usagers ou d’une catégorie
d’usagers : 1 effectif + 1 suppléant

8° expert justifiant d’une expérience ou d’une compétence en matière de multimédia : 1 suppléant
3) Toute demande d’information doit être adressée au :
Ministère de la Communauté française, Administration générale de la Culture
Service général des Lettres et du Livre
Service de la lecture publique
M. Jean-François Füeg - tél : 02-413 30 02 - courriel : jean-francois.fueg@cfwb.be

La commission d’aide à la bande dessinée
1) La commission donne des avis sur la politique générale de soutien des pouvoirs publics à la bande dessinée et

plus particulièrement sur :
1° l’octroi de bourses à des auteurs francophones (dessinateurs et/ou scénaristes) domiciliés en Communauté

française,
2° l’aide à l’édition d’ouvrages de bande dessinée de création,
3° l’aide à la traduction d’œuvres significatives et importantes de la création belge francophone en bande dessinée,
4° l’aide à la réédition d’œuvres patrimoniales de la bande dessinée,
5° le soutien à la mise sur pied ou à la réalisation d’un ou de plusieurs festivals par an consacrés à la mise en valeur

de la recherche ou de la création en bande dessinée.
La commission peut également proposer un soutien ponctuel à une manifestation promotionnelle de la bande

dessinée destinée à un large public.
2) L’Administration générale de la Culture recherche des membres répondant aux critères suivants :
1° représentants de tendances idéologiques et philosophiques : 4 effectifs et 4 suppléants
2° professionnels exerçant en tout ou en partie l’activité d’auteur de bandes dessinées : 1 suppléant
3° professionnel du secteur de la bande dessinée dont l’activité consiste en tout ou en partie en la critique de bandes

dessinées : 1 suppléant
3) Toute demande d’information doit être adressée au :
Ministère de la Communauté française, Administration générale de la Culture
Service général des Lettres et du Livre
M. Bruno Merckx - tél : 02-413 21 33 - courriel : bruno.merckx@cfwb.be

SECTEUR PROFESSIONNEL DES ARTS DE LA SCENE

I. Secteur professionnel des arts de la scène

Le conseil d’aide aux projets théâtraux
1) Le conseil donne des avis sur les demandes d’aides ponctuelles introduites auprès de la Communauté française

et relatives à des projets de spectacles théâtraux.
2) L’Administration générale de la Culture recherche des membres répondant aux critères suivants :
1° représentants de tendances idéologiques et philosophiques : 4 effectifs et 4 suppléants
2° experts justifiant de leur compétence ou de leur expérience dans le domaine de la création et de la diffusion

dramatique : 1 suppléant
3) Les membres perçoivent une indemnité de lecture supplémentaire de 75 euros par présence effective à chaque

réunion de travail du Conseil. Ce montant est plafonné à 300 euros par an.
4) Toute demande d’information doit être adressée au :
Ministère de la Communauté française, Administration générale de la Culture
Service général des arts de la scène
Service du Théâtre
Mme Carole Bonbled - tél : 02-413 24 89 - courriel : carole.bonbled@cfwb.be

Le conseil de l’art dramatique
1) Le conseil formule tout avis ou recommandation sur la politique menée dans le secteur du théâtre et en

particulier, sous réserve de la compétence attribuée au Conseil de l’aide aux projets théâtraux, les avis prévus aux
articles 45, 50, 55, 61, 65 et 71 du décret du 10 avril 2003 relatif à la reconnaissance et au subventionnement du secteur
professionnel des arts de la scène.

2) L’Administration générale de la Culture recherche des membres répondant aux critères suivants :
1° représentants de tendances idéologiques et philosophiques : 4 effectifs et 4 suppléants
2° experts justifiant de leur compétence ou de leur expérience dans le domaine de l’art dramatique : 1 suppléant
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3) Toute demande d’information doit être adressée au :
Ministère de la Communauté française, Administration générale de la Culture
Service général des arts de la scène
Service du Théâtre
Mme Carole Bonbled - tél : 02-413 24 89 - courriel : carole.bonbled@cfwb.be

Le conseil de l’art de la danse
1) Le conseil formule tout avis ou recommandation portant sur toute question relative à l’art de la danse et en

particulier les avis prévus aux articles 45, 50, 55, 61, 65 et 71 du décret du 10 avril 2003 relatif à la reconnaissance et au
subventionnement du secteur professionnel des arts de la scène.

Il donne des avis notamment sur :
a) l’octroi de bourses et d’aides financières dans le domaine de la danse,
b) l’octroi d’aides à la création de spectacles chorégraphiques,
c) l’octroi de subventions de fonctionnement à des compagnies de danse,
d) l’octroi de subventions à des manifestations et festivals consacrés, en tout ou en partie, à la danse,
e) l’octroi de subventions à des organismes et associations de promotion et de développement de la danse.
2) L’Administration générale de la Culture recherche des membres répondant aux critères suivants :
1° représentants de tendances idéologiques et philosophiques : 4 effectifs et 4 suppléants
2° experts justifiant d’une compétence ou d’une expérience dans le domaine de l’art de la danse : 1 suppléant
3° experts justifiant d’une compétence ou d’une expérience dans l’un des domaines suivants : le théâtre, la

musique, les arts du cirque, les arts plastiques ou visuels et multimédias : 1 suppléant
4° experts justifiant d’une compétence ou d’une expérience dans le domaine de la diffusion chorégraphique :

1 suppléant
3) Toute demande d’information doit être adressée au :
Ministère de la Communauté française, Administration générale de la Culture
Service général des arts de la scène
Service de la danse
M. Charles-Yvon Gerard - tél : 02-413 20 94 - courriel : charles-yvon.gerard@cfwb.be

Le conseil des arts forains, du cirque et de la rue
1) Le conseil formule tout avis ou recommandation sur les politiques menées dans les domaines relevant de sa

compétence et en particulier les avis prévus aux articles 45, 50, 55, 61, 65 et 71 du décret du 10 avril 2003 relatif à la
reconnaissance et au subventionnement du secteur professionnel des arts de la scène.

2) L’Administration générale de la Culture recherche des membres répondant aux critères suivants :
1° représentants de tendances idéologiques et philosophiques : 4 effectifs et 4 suppléants
2° experts justifiant d’une compétence ou d’une expérience dans le domaine des arts forains, du cirque et de la rue :

1 suppléant
3) Toute demande d’information doit être adressée au :
Ministère de la Communauté française, Direction générale de la Culture
Service général des arts de la scène
Service du Cirque, des Arts forains et des Arts de la rue
Mme Amélia Franck - tél : 02-413 22 75 ou 24 81 - courriel : amelia.franck@cfwb.be

Le conseil de la musique classique
1) Le conseil formule tout avis ou recommandation sur les politiques menées en musique classique et en particulier

les avis prévus aux articles 45, 50, 55, 61, 65 et 71 du décret du 10 avril 2003 relatif à la reconnaissance et au
subventionnement du secteur professionnel des arts de la scène.

2) L’Administration générale de la Culture recherche des membres répondant aux critères suivants :
1° représentants de tendances idéologiques et philosophiques : 4 effectifs et 4 suppléants
2° professionnels exerçant l’activité d’interprète de musique : 1 effectif et 2 suppléants
3) Toute demande d’information doit être adressée au :
Ministère de la Communauté française, Administration générale de la Culture
Service général des arts de la scène
Service de la Musique
Mme Sophie Millecamps - tél : 02-413 21 59 - courriel : sophie.millecamps@cfwb.be

Le conseil de la musique contemporaine
1) Le conseil formule tout avis ou recommandation sur les politiques menées en musique contemporaine et en

particulier les avis prévus aux articles 45, 50, 55, 61, 65 et 71 du décret du 10 avril 2003 relatif à la reconnaissance et au
subventionnement du secteur professionnel des arts de la scène.

Par musique contemporaine, il y a lieu d’entendre les œuvres musicales composées au cours des cinquante
dernières années à dater de la saisine du Conseil.

2) L’Administration générale de la Culture recherche des membres répondant aux critères suivants :
1° représentants de tendances idéologiques et philosophiques : 4 effectifs et 4 suppléants
2° professionnels exerçant l’activité de compositeur de musique contemporaine : 1 suppléant
3° professionnels exerçant l’activité d’interprète de musique contemporaine : 1 suppléant
4° professionnels exerçant l’activité de programmateur, de critique musical, ou d’enseignant de musique

contemporaine ou exerçant leur activité dans le milieu du disque : 2 suppléants
3) Les membres perçoivent une indemnité de lecture supplémentaire de 50 euros par présence effective à chaque

réunion de travail du Conseil. Ce montant est plafonné à 200 euros par an.
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4) Toute demande d’information doit être adressée au :
Ministère de la Communauté française, Administration générale de la Culture
Service général des arts de la scène
Service de la Musique
Mme Sophie Millecamps - tél : 02-413 21 59 - courriel : sophie.millecamps@cfwb.be

Le conseil des musiques non classiques
1) Le conseil formule tout avis ou recommandation sur les politiques menées dans le domaine des musiques non

classiques et en particulier les avis prévus aux articles 45, 50, 55, 61, 65 et 71 du décret du 10 avril 2003 relatif à la
reconnaissance et au subventionnement du secteur professionnel des arts de la scène.

2) L’Administration générale de la Culture recherche des membres répondant aux critères suivants :
1° représentants de tendances idéologiques et philosophiques : 4 effectifs et 4 suppléants
2° professionnels exerçant leur activité en tout ou en partie dans l’un des secteurs suivants : le jazz, la chanson, en

ce compris la chanson pour enfants, les musiques traditionnelles ou les musiques du monde : 1 suppléant
3) Les membres perçoivent une indemnité de lecture supplémentaire de 30 euros par présence effective à chaque

réunion de travail du Conseil. Ce montant est plafonné à 200 euros par an.
4) Toute demande d’information doit être adressée au :
Ministère de la Communauté française, Administration générale de la Culture
Service général des arts de la scène
Service de la Musique
Mme Françoise Gallez - tél : 02-413 24 68 - courriel : francoise.gallez@cfwb.be

Le conseil interdisciplinaire des arts de la scène
1) Le conseil formule tout avis ou recommandation sur les projets de création et/ou de diffusion relevant de

plusieurs domaines des arts de la scène et en particulier les avis prévus aux articles 45, 50, 55, 61, 65 et 71 du décret
du 10 avril 2003 relatif à la reconnaissance et au subventionnement du secteur professionnel des arts de la scène.

Le conseil coordonne les avis émis par les instances d’avis visées aux articles 45 à 58, 63 et 64 de l’AGCF du
30 juin 2006 instituant les missions, la composition et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis
tombant dans le champ d’application du décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis oeuvrant
dans le secteur culturel, pour les dossiers qui relèvent de plusieurs domaines.

2) L’Administration générale de la Culture recherche des membres répondant aux critères suivants :
1° représentants de tendances idéologiques et philosophiques : 4 effectifs et 4 suppléants
2° experts en musique non-classique et plus particulièrement dans le domaine de la diffusion musicale : 1 effectif

et 1 suppléant
3° expert justifiant d’une compétence ou d’une expérience dans le domaine du Théâtre pour l’Enfance et la

Jeunesse : 1 suppléant
4° expert justifiant d’une compétence ou d’une expérience en musique non classique et plus particulièrement d’une

compétence dans le domaine de la diffusion musicale en Communauté française : 1 suppléant
5° expert justifiant d’une compétence ou d’une expérience dans le domaine de la musique classique et

contemporaine : 1 suppléant
6° expert justifiant d’une compétence ou d’une expérience dans le domaine de l’art de la danse : 1 suppléant
7° expert justifiant d’une compétence ou d’une expérience dans le domaine des arts forains, du cirque, et de la rue :

1 suppléant
8° expert justifiant d’une expérience ou d’une compétence en sciences et technologies de l’information : 1 suppléant
3) Toute demande d’information doit être adressée au :
Ministère de la Communauté française, Administration générale de la Culture
Service général des arts de la scène
Service des affaires générales
Mme Mallorie Duplouy - tél : 02-413 24 92 - courriel : mallorie.duplouy@cfwb.be

Le comité de concertation des arts de la scène
1) Le comité de concertation formule les recommandations et avis sur toute question de politique générale relative

aux Arts de la Scène.
Il est consulté préalablement à tout projet de décret ou d’arrêté réglementaire relatif au secteur professionnel des

Arts de la Scène.
2) L’Administration générale de la Culture recherche des membres répondant aux critères suivants :
1° représentants de tendances idéologiques et philosophiques : 4 effectifs et 4 suppléants
2° représentants des organisations représentatives des utilisateurs agréées dans le domaine des musiques

non-classiques : 2 effectifs et 2 suppléants
3° représentants des organisations représentatives des utilisateurs agréées dans le domaine des musiques

classiques : 2 effectifs et 2 suppléants
4° représentants des organisations représentatives des utilisateurs agréées dans le domaine de l’art dramatique :

1 suppléant
5° représentants des organisations représentatives des utilisateurs agréées dans le domaine de la danse :

1 suppléant
3) Toute demande d’information doit être adressée au :
Ministère de la Communauté française, Direction générale de la Culture
Service général des arts de la scène
Service des affaires générales
Mr J-P Van Aelbrouck - tél : 02-413 25 13
Courriel : jean-philippe.vanaelbrouck@cfwb.be
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Le conseil du théâtre pour l’enfance et la jeunesse

1) Le conseil exerce les missions définies par le décret du 13 juillet 1994 relatif au théâtre pour l’enfance et la
jeunesse. Il peut également donner, à la demande du Gouvernement ou d’initiative, des avis relatifs au théâtre pour
l’Enfance et la Jeunesse, tant en ce qui concerne les questions d’ordre général que le fonctionnement artistique et
financier des Compagnies et Centres dramatiques.

2) L’Administration générale de la Culture recherche des membres répondant aux critères suivants :

1° représentants de tendances idéologiques et philosophiques : 4 effectifs et 4 suppléants

2° professionnels justifiant d’une expérience dans le domaine du théâtre pour l’Enfance et la Jeunesse : 2 effectifs
et 2 suppléants

3° experts exerçant une activité de programmateur culturel chargé de la décentralisation en Communauté française
et plus particulièrement du théâtre pour l’Enfance et la Jeunesse : 1 suppléant

4° professionnels exerçant l’activité d’enseignant dans l’enseignement fondamental ou secondaire : 1 suppléant

3) Toute demande d’information doit être adressée au :

Ministère de la Communauté française, Administration générale de la Culture

Service général des arts de la scène

Service du Théâtre

Mme Carole Bonbled - tél : 02-413 24 89 - courriel : carole.bonbled@cfwb.be

II. Secteur non-professionnel des arts de la scène

La commission du théâtre amateur

1) La commission formule tout avis ou recommandation sur les demandes de subvention et aides financières aux
compagnies de théâtre amateur ainsi que sur toute politique relative à la pratique du théâtre amateur.

2) L’Administration générale de la Culture recherche des membres répondant aux critères suivants :

1° représentants de tendances idéologiques et philosophiques : 4 effectifs et 4 suppléants

2° experts justifiant d’une expérience ou d’une compétence dans le domaine du théâtre amateur dialectal : 1 effectif
et 1 suppléant

3° représentant d’une organisation représentative des utilisateurs agréée : 1 effectif et 1 suppléant

3) Toute demande d’information doit être adressée au :

Ministère de la Communauté française, Administration générale de la Culture

Service général des arts de la scène

Service du Théâtre

Mme Carole Bonbled - tél : 02-413 24 89 - courriel : carole.bonbled@cfwb.be

SECTEUR DES CENTRES CULTURELS

La commission des centres culturels

1) La commission formule tout avis, recommandation ou proposition sur les politiques menées dans le secteur des
centres culturels ainsi que sur la reconnaissance, le classement en catégories, le déclassement, le retrait de
reconnaissance et la suspension de l’octroi de subventions aux centres culturels.

2) L’Administration générale de la Culture recherche des membres répondant aux critères suivants :

1° représentants de tendances idéologiques et philosophiques : 4 effectifs et 4 suppléants

2° experts justifiant de leur compétence ou de leur expérience dans l’un des domaines suivants : 2 suppléants

a) les arts de la scène;

b) les arts plastiques et arts visuels;

c) les lettres et le livre;

d) l’audiovisuel et le cinéma;

e) l’information et la lecture publique;

f) l’enfance et la jeunesse;

g) l’expression et la créativité;

h) l’éducation permanente;

i) le patrimoine et les langues;

3° professionnels exerçant la fonction d’animateurs-directeurs dans un centre culturel reconnu : 3 suppléants

4° experts justifiant de leur compétence ou de leur expérience dans le domaine culturel dont :

- des provinces francophones et de la COCOF : 1 effectif pour la Province du Brabant wallon et 3 suppléants pour
les Provinces du Brabant Wallon, du Luxembourg et la COCOF;

- de l’Union des Villes et des Communes de Wallonie : 1 effectif et 1 suppléant;

- de l’Association de la Ville et des Communes de la Région de Bruxelles-Capitale : 1 effectif et 1 suppléant;

5° experts issus d’une association ayant pour objet social au moins la défense des usagers ou d’une catégorie
d’usagers : 1 effectif et 1 suppléant

6° experts issus d’une organisation représentatives d’utilisateurs agréées actives dans le secteur des Centres
culturels : 1 effectif et 1 suppléant

7° représentants de tendances idéologiques et philosophiques : 4 effectifs et 4 suppléants
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3) Toute demande d’information doit être adressée au :

Ministère de la Communauté française, Administration générale de la Culture

Direction des Centres culturels

Mme Sophie Levêque – tél : 02-43 46 66 – courriel : sophie.leveque@cfwb.be

Mme Célia Dehon - tél : 02-413 32 50 – courriel : celia.dehon@cfwb.be

SECTEUR DES ARTS NUMERIQUES

La commission des arts numériques

1) La commission formule tout avis, recommandation ou proposition sur les politiques menées dans le domaine
des arts numériques, et notamment sur les demandes d’aides à la création, à la production, à la diffusion et à la
promotion d’œuvres d’arts numériques, sur les demandes de subventionnement ou de conventionnement de structures
ou d’activités en lien avec les arts numériques.

2) L’Administration générale de la Culture recherche des membres répondant aux critères suivants :

1° représentants de tendances idéologiques et philosophiques : 4 effectifs et 4 suppléants

2° professionnels du secteur des arts numériques exerçant l’une des activités suivantes : 6 suppléants

a) la création d’œuvres d’art numérique;

b) la production d’œuvres d’art numérique;

c) la diffusion d’œuvres d’art numérique;

d) l’enseignement artistique;

e) la recherche scientifique et technologique;

f) la recherche en sciences humaines et sociales;

3) Toute demande d’information doit être adressée à :

Ministère de la Communauté française,

Service général de l’Audiovisuel et des Multimédias

Mme Anne HUYBRECHTS - tél : 02-413 33 18 - courriel : anne.huybrechts@cfwb.be

SERVICE GENERAL DE L’AUDIOVISUEL ET DES MULTIMEDIAS

La commission de sélection des films

1)La Commission de sélection des films donne les avis prévus par le titre IV du décret du 10 novembre 2011 relatif
au soutien au cinéma et à la création audiovisuelle.

2) L’Administration générale de la Culture recherche des membres dans les catégories suivantes :

1° représentants de tendances idéologiques et philosophiques : 4 effectifs et 4 suppléants.

3) Conformément à l’article 2 al.2 de l’Arrêté du Gouvernement de la Communauté française instituant les
missions, la composition et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis tombant dans le champ
d’application du décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis oeuvrant dans le secteur culturel,
par dérogation, les membres de la commission de sélection des films sont nommés pour un mandat d’une durée de trois
ans.

4) Toute demande d’informations doit être adressée à :

Ministère de la Communauté française,

Service général de l’Audiovisuel et des Multimédias

Mme Véronique Pacco – courriel : veronique.pacco@cfwb.be – tél : 02-413 33 42.

La commission d’aide aux opérateurs audiovisuels

1) La commission d’aide aux opérateurs audiovisuels a pour mission de formuler des avis sur les demandes
d’aides soumises par les opérateurs audiovisuels.

2) L’Administration générale de la Culture recherche des membres dans les catégories suivantes :

1° représentants de tendances idéologiques et philosophiques : 4 effectifs et 4 suppléants

2° expert justifiant d’une compétence ou d’une expérience d’une durée minimale de trois ans dans le domaine du
cinéma et de l’audiovisuel : 1 suppléant

3° professionnel justifiant d’une compétence ou d’une expérience dans le domaine du cinéma et de l’audiovisuel
pour le secteur de l’animation socioculturelle et de l’éducation permanente : 1 suppléant

3) Toute demande d’information doit être adressée à :

Ministère de la Communauté française,

Service général de l’Audiovisuel et des Multimédias

Mme Fatmire BLAKAJ - tél : 02-413 33 51 - courriel : fatmire.blakaj@cfwb.be
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Ruimtelijke Ordening

Stad Vilvoorde

Voorlopige vaststelling rooilijn- en onteigeningsplan

Bij besluit van de gemeenteraad van 28 april 2014, werden het
rooilijnplan en de onteigeningsplannen « nieuwe Havenstraat en
verbreding Machelenstraat » voorlopig vastgesteld. Het rooilijnplan
legt de toekomstige grens vast tussen de openbare weg en de aange-
lande eigendommen. De goedkeuring van de rooilijn houdt beper-
kingen in op de mogelijkheid om in deze stroken te bouwen, te
verbouwen of te herbouwen. Het rooilijnplan heeft overeenkomstig
artikel 16, van het decreet van 8 mei 2009, houdende vaststelling en
realisatie van de rooilijnen ook gevolgen voor werken en handelingen
waarvoor geen stedenbouwkundige vergunning is vereist. Na defini-
tieve vaststelling van het rooilijnplan en het onteigeningsplan en na het
verkrijgen van een machtiging tot onteigening, kunnen de percelen
aangeduid op het onteigeningsplan worden onteigend met het oog op
de realisatie van de nieuwe rooilijn.

Het college van burgemeester en schepenen brengt, overeenkomstig
de bepalingen van artikel 9, § 2, van het decreet van 8 mei 2009, ter
kennis van het publiek dat dit ontwerp van rooilijnplan met
onteigeningsplan ter inzage ligt tijdens het openbaar onderzoek van
10 november 2014, tot en met 9 december 2014, op volgend adres :

Administratief centrum Portaels, Portaelsstraat 7, 1800 Vilvoorde.
Dienst openbaar domein en mobiliteit, van maandag t.e.m. vrijdag
open van 9 uur tot 12 uur en op dinsdag bijkomend van 13 u. 30 m. tot
18 u. 30 m. en op woensdag bijkomend van 13 u. 30 m. tot 16 uur.
Telefonisch bereikbaar op 02-255 47 62.

Gedurende de periode van het openbaar onderzoek, nl. van
10 november 2014, tot en met 9 december 2014, kunnen eventuele
opmerkingen en bezwaren per aangetekende brief worden over
gemaakt of afgegeven tegen ontvangstbewijs met duidelijke vermel-
dingen van uw naam en adres. Alle briefwisseling kan verstuurd
worden naar Stad Vilvoorde, Grote Markt, 1800 Vilvoorde.

(34715)

Algemene vergaderingen
en berichten voor de aandeelhouders

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

SOCIETE DE GESTION ET DE PARTICIPATIONS, INDUSTRIELLES,
FINANCIERES ET COMMERCIALES — SIFCO, société anonyme, en
liquidation, avenue Georges Bergmann 38, 1050 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0402.040.551

Convocation à l’assemblée générale extraordinaire

Conformément à l’article 20 des statuts, nous vous invitons à
participer à l’assemblée générale extraordinaire de la société anonyme
Société de Gestion et de Participations industrielles financières et
commerciales, en liquidation, qui se tiendra le 16 décembre 2014, à
14 h 30 m, chez le notaire Jérome Otte (Notalex), avenue de la
Couronne 145, à 1050 Ixelles. Les actionnaires, propriétaires d’actions,
doivent faire parvenir au siège social, trois jours francs avant l’assem-
blée générale, l’indication du nombre des actions pour lesquelles ils
désirent prendre part au vote. En ce qui concerne les procurations, elles
doivent être déposées au siège social de la société, trois jours francs
avant l’assemblée générale.

Ordre du jour : 1°) Examen du rapport des liquidateurs en vue de la
clôture de la liquidation. 2°) Approbation des comptes de la liquidation.
3°) Décharge aux liquidateurs. 4°) Engagement des associés dans
l’hypothèse ou un passif inconnu et/ou non provisionné devrait
apparaître. 5°) Clôture de la liquidation. 6°) Endroit où seront conservés
les livres et documents sociaux pendant 5 ans au moins. 7°) Sommes et
valeurs éventuellement consignées. 8°) Procuration pour accomplir les
formalités de publication nécessaires.

(34459)

Multipharma, société coopérative à responsabilité limitée

Siège social : route de Lennik 900, 1070 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0401.985.519

CONVOCATION :

Nous vous invitons à assister à l’assemblée générale extraordinaire
de la SCRL MULTIPHARMA, qui se tiendra le mercredi
17 décembre 2014, à 12 heures, au siège social, route de Lennik 900, à
1070 Bruxelles.

ORDRE DU JOUR :

1. Approbation du projet de fusion établi le 20 octobre 2014, par le
conseil d’administration de la société coopérative à responsabilité
limitée « MULTIPHARMA », société absorbante, par le conseil
d’administration des sociétés anonymes « FIN DDM » et « DAMO »,
sociétés absorbées, conformément à l’article 719, du Code des sociétés,
et déposé au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles
le 30 octobre 2014.
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- Possibilité pour les associés d’obtenir une copie du projet de fusion
sans frais.

2. Conformément au projet de fusion précité, et sous réserve de
l’approbation de la fusion par l’assemblée générale des sociétés absor-
bées, fusion par absorption par la société coopérative à responsabilité
limitée « MULTIPHARMA » des sociétés anonymes « FIN DDM » et
« DAMO » par voie de transfert par ces dernières, par suite de leur
dissolution sans liquidation, de l’intégralité de leur patrimoine actif et
passif, rien excepté ni réservé, sur base de leur situation comptable
arrêtée au 30 septembre 2014, à la société coopérative à responsabilité
limitée « MULTIPHARMA », déjà titulaire de tous les titres des sociétés
absorbées. Toutes les opérations réalisées par les sociétés absorbées
depuis le 1er octobre 2014, à zéro heure seront considérées, du point de
vue comptable, comme accomplies pour le compte de la société absor-
bante, à charge pour cette dernière de payer tout le passif des sociétés
absorbées, d’exécuter tous leurs engagements et obligations, de payer
et supporter tous les frais, impôts et charges quelconques résultant de
la fusion et de les garantir contre toutes actions.

3. Description des patrimoines transférés et détermination des condi-
tions de transfert.

4. Constatation de la réalisation effective de la fusion et de la disso-
lution définitive des sociétés absorbées.

5. Modalités de décharge du conseil d’administration et du commis-
saire des sociétés anonymes « FIN DDM » et « DAMO » pour la période
écoulée entre la date visée à l’article 719, § 2 2°, du Code des sociétés et
la date de la fusion.

6. Conservation des livres et documents des sociétés absorbées au
siège social de la société absorbante.

7. Pouvoirs à conférer au conseil d’administration, avec possibilité
de subdélégation, pour l’exécution des résolutions à prendre sur les
objets qui précèdent.

8. Divers.

Le conseil d’administration.

(AOPC-1-14-00592/ 14.11)
(34460)

Multipharma, coöperatieve vennootschap
met beperkte aansprakelijkheid

Maatschappelijke zetel : Lenniksebaan 900, 1070 Brussel

Ondernemingsnummer : 0401.985.519

OPROEPING :

Wij nodigen u uit op de buitengewone algemene vergadering
van de CVBA MULTIPHARMA die plaatsvindt op woensdag
17 december 2014, om 12 uur in de maatschappelijke zetel, Lennikse-
baan 900, 1070 Brussel.

AGENDA :

1. Goedkeuring van het fusievoorstel opgesteld op 20 oktober 2014,
door de raad van bestuur van de coöperatieve vennootschap met
beperkte aansprakelijkheid « MULTIPHARMA », overnemende
vennootschap enerzijds, door de raad van bestuur van de naamloze
vennootschappen « FIN DDM » en « DAMO », overgenomen vennoot-
schappen, anderzijds, conform artikel 719 van het Wetboek van
Vennootschappen, neergelegd ter Griffie van de rechtbank van koop-
handel van Brussel op 30 oktober 2014.

- Mogelijkheid voor de vennoten om kosteloos een kopie van het
fusievoorstel te verkrijgen.

2. Overeenkomstig het voormelde fusievoorstel, en onder voorbe-
houd van uitvoering van de fusie en van de beslissingen te nemen door
de algemene vergadering van de overgenomen vennootschappen, fusie
door overneming door de coöperatieve vennootschap met beperkte
aansprakelijkheid « MULTIPHARMA » van de naamloze vennoot-
schappen « FIN DDM » en « DAMO », bij wijze van overdracht door
deze vennootschappen, ingevolge hun ontbinding zonder vereffening,
van de algeheelheid van de activa en passiva van hun vermogen, niets
uitgezonderd noch voorbehouden, op basis van de toestand afgesloten
op 30 september 2014, naar de huidige Vennootschap, reeds houder van
alle aandelen van de overgenomen vennootschappen.

Alle handelingen verricht door de overgenomen vennootschappen
sinds 1 oktober 2014 vanaf nul uur zullen vanuit boekhoudkundig
standpunt worden geacht te zijn vervuld voor rekening van de over-
nemende vennootschap, met last voor deze laatste om alle schulden
van de overgenomen vennootschappen te betalen, al hun verplich-
tingen en verbintenissen na te komen, alle kosten, belastingen en alle
hoegenaamde lasten voortspruitend uit de fusie te betalen en te dragen
en ze te vrijwaren tegen alle vorderingen.

3. Beschrijving van de overgedragen patrimonia en bepaling van de
overdrachtsvoorwaarden.

4. Vaststelling van de daadwerkelijke verwezenlijking van de fusie
en van de definitieve ontbinding van de overgenomen vennoot-
schappen.

5. Modaliteiten tot kwijting van de raad van bestuur en van de
commissaris van de naamloze vennootschappen « FIN DDM » en
« DAMO » voor de periode tussen de datum voorzien in artikel 719,
§ 2 2°, van het Wetboek van Vennootschappen en de datum van de
fusie.

6. Bewaren van boeken en documenten van de overgenomen
vennootschappen op de hoofdzetel van de overnemende vennoot-
schap.

7. Bevoegdheid toe te kennen aan de raad van bestuur van de
Vennootschap, met mogelijkheid tot indeplaatsstelling, voor de uitvoe-
ring van de besluiten te nemen omtrent de voorgaande agendapunten.

8. Diversen.

De raad van bestuur.

AOPC-1-14-00594/ 14.11)
(34460)

ING (B) INVEST
SICAV de droit belge — OPCVM
avenue Marnix 23, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0466.252.472

LES ACTIONNAIRES SONT INVITES A ASSISTER A L’ASSEMBLEE
GENERALE ANNUELLE qui se tiendra avenue Marnix 23, à
1000 Bruxelles, le 2 décembre 2014, à 15 h 30 m, avec l’ordre du jour et
les propositions de décision suivants :

I. Rapport du Conseil d’administration

2. Rapport du Commissaire

3. Approbation des comptes annuels par compartiment

Proposition de décision : l’Assemblée approuve les comptes de
l’exercice clôturé le 30 septembre 2014 par compartiment

4. Affectation des résultats par compartiment

Proposition de décision : l’assemblée accepte la proposition du
Conseil d’administration relative à l’affectation des résultats de l’exer-
cice clôturé le 30 septembre 2014 par compartiment

5. Décharge aux administrateurs par compartiment

Proposition de décision : l’Assemblée donne décharge aux adminis-
trateurs par compartiment

6. Décharge au Commissaire par compartiment

Proposition de décision :l’Assemblée donne décharge au Commis-
saire par compartiment

7. Nominations statutaires

Propositions de décisions : l’Assemblée décide :

de confirmer la nomination de M. Patrick Vanderwinden, conformé-
ment l’article 13 des statuts, à la fonction d’administrateur, sous
condition d’approbation par la FSMA, pour un terme de deux ans,
venant à échéance à l’Assemblée générale ordinaire de 2016, en
remplacement de la société ING Investment Management Belgium SA.
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8. Divers.

Les actionnaires de ING (B) Invest qui désirent assister à l’Assemblée
générale ou s’y faire représenter sont priés de se conformer aux
dispositions des statuts relatives au dépôt d’actions et à la représenta-
tion. Ils doivent notamment utiliser le formulaire de procuration arrêté
par le Conseil d’administration. Ce formulaire peut être obtenu auprès
de ING 1M Belgium Legal Department, avenue Marnix 23, 1000
Bruxelles
(tél. 02-504 47 10).

Les actions et les procurations doivent être déposées au siège de la
société ou auprès des agences de l’institution financière des action-
naires six jours ouvrables au moins avant l’Assemblée. Le service
financier est fourni par RBC Investor Services Belgium.

Le Conseil d’Administration de la sicav.
(34461)

ING (B) INVEST
BEVEK naar Belgisch recht — ICBE

Marnixlaan 23, 1000 Brussel

Ondernemingsnummer : 0466.252.472

DE AANDEELHOUDERS WORDEN UITGENODIGD DEEL TE
NEMEN AAN DE JAARLIJKSE ALGEMENE VERGADERING die zal
plaatsvinden te 1000 Brussel, Marnixlaan 23, op 2 december 2014, om
15 u. 30 m., en waarop de volgende agenda en voorstellen tot beslis-
sing zullen worden behandeld

I. Verslag van de Raad van Bestuur

2. Verslag van de Commissaris

3. Goedkeuring van de jaarrekeningen per compartiment Voorstel tot
beslissing : de Vergadering keurt de rekeningen van het per
30 september 2014 afgesloten boekjaar goed per compartiment

4. Toewijzing van de resultaten per compartiment

Voorstel tot beslissing : de Vergadering aanvaardt het voorstel van
de Raad van Bestuur betreffende de toewijzing van de resultaten van
het per 30 september 2014 afgesloten boekjaar per compartiment

5. Kwijting aan de bestuurders per compartiment

Voorstel tot beslissing : de Vergadering verleent kwijting aan de
bestuurders per compartiment

6. Kwijting aan de Commissaris per compartiment

Voorstel tot beslissing : de Vergadering verleent kwijting aan de
Commissaris per compartiment

7. Statutaire benoemingen

Voorstellen tot beslissingen de Vergadering beslist

de benoeming van de heer Patrick Vanderwinden ter vervanging van
de naamloze vennootschap ING Investment Management Belgium NV.
overeenkomstig artikel 13 van de statuten, als bestuurder : onder
voorbehoud van goedkeuring door de FSMA, voor een periode van
2 jaar; tot de Jaarlijkse Algemene Vergadering van 2016 te bevestigen.

8. Allerlei

De aandeelhouders van ING (B) Invest die wensen deel te nemen aan
de Algemene Vergadering of die zich willen laten vertegenwoordigen,
worden verzocht zich te houden aan de bepalingen van de statuten
inzake de neerlegging van aandelen en inzake de vertegenwoordiging.
Zij moeten met name het formulier van volmacht gebruiken dat door
de Raad van Bestuur werd vastgesteld. Dit formulier kan worden
bekomen op liet volgende adres ING 1M Belgium Legal Department -
Marnixlaan 23, 1000 Brussel (tel. 02-504 47 10).

Aandelen en volmachten moeten worden neergelegd op de zetel van
de vennootschap of bij de financiële instelling van de aandeelhouders
ten minste zes werkdagen voor de Vergadering. De financiële dienst
wordt verzorgd door RBC Investor Services Belgium.

De Raad van Bestuur van de Bevek.
(34461)

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen op eenendertig oktober tweeduizend veertien, heeft/
hebben :

- HEREYGERS, LINDA IRÈNE J., geboren te Deurne op
5 februari 1967, wonende te 2160 Wommelgem, Ternesselei 82/gvl;

- HEREYGERS, KARL FRANÇOIS M., geboren te Deurne op
28 maart 1972, wonende te 2100 Deurne, De Neufstraat 39;

- HELLEMANS, KARIN JOSEPHUS M., geboren te Berchem op
19 september 1966, wonende te 2170 Merksem, Barnkrachtstraat 24;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen : HEREYGERS, Jacobus Joannes, geboren te
Meerle op 1 juni 1932, in leven laatst wonende te 2100 DEURNE
(ANTWERPEN), Ruggeveldlaan 523, en overleden te Antwerpen op
27 mei 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van notaris Bovend’aerde te 3520 Zonhoven, Heuvenein-
deweg 40B.

Antwerpen, 31/10/2014.

De griffier, (get.) T. Boey.
(34462)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Volgens verklaring afgelegd ten overstaan van meester Kris Ducat-
teeuw, te Edegem op 28 oktober 2014, ingevolge machtiging afgeleverd
op 22 september 2014, door de vrederechter te Kontich, heeft :

mevrouw GEERTSEN (Geertsen), Denise Jozefa, geboren te Wilrijk
op twaalf februari negentienhonderd vierenvijftig, (rijksregisternum-
mer 54.02.12-438.59), woonplaats kiezende op het kantoor van
meester Kris Ducatteeuw, notaris te Edegem, handelend in de hoeda-
nigheid van voorlopig bewindvoerder over mevrouw VAN DE POEL
(Van de Poel), Paula Maria, geboren te Sint-Katelijne-Waver op
zes september negentienhonderd zesentwintig, (rijksregisternum-
mer 26.09.06-302.30) weduwe van de heer GEERTSEN, (Geertsen),
Jacques François, verblijvende te 2530 Boechout, Sportveldlaan 25, RVT
« Sint-Mathildis »,

de verklaring houdende aanvaarding onder voorrecht van boedelbe-
schrijving van de nalatenschap van de heer GEERTSEN (Geertsen),
Jacques François, echtgenoot van mevrouw Van de Poel, Paula, geboren
te Antwerpen op dertien juli negentienhonderd zevenentwintig, laatst
verblijvende te 2530 Boechout, Sportveldlaan 25 RVT « Sint-Mathildis »,
overleden te Boechout op zesentwintig mei tweeduizend veertien,
afgelegd.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend bericht te doen kennen op het
kantoor van voormeld notaris Kris Ducatteeuw, te 2650 Edegem,
Hovestraat 37.

Kris Ducatteeuw, notaris.
(34463)
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Blijkens akte opgemaakt door de griffier van de rechtbank van eerste
aanleg te Antwerpen, op 28 oktober 2014, onder nr. 14-1569, heeft
mevrouw WAEGEMANS, Esteila Alphonsina Philomena, geboren te
Duffel op 11 juli 1946, echtgenote van de heer AERTS, Jozef Antoon Jan,
geboren te Duffel op 27 juni 1943, wonend te 2570 Duffel, Kruis-
straat 109, bus 1, handelend in haar hoedanigheid van voorlopig
bewindvoerder gemachtigd bij beschikking van de vrederechter van
het zevende kanton Antwerpen, d.d. 24 oktober 2014, over de goederen
van mevrouw WAEGEMANS, Agnès Philomena Josephina, geboren te
Duffel op 8 januari 1938, weduwe van de heer VANHAMME, Pierre
Jean Adèle, wonend te 2170 Antwerpen (Merksem), De Lunden 2, de
nalatenschap van wijlen de heer VANHAMME, Pierre Jean Adèle,
geboren te Antwerpen op 10 oktober 1933, echtgenoot van mevrouw
WAEGEMANS, Agnès Philomena Josephina, geboren te Duffel op
8 januari 1938, in leven laatst wonend te 2170 Antwerpen (Merksem),
De Lunden 2, overleden te Antwerpen (Merksem) op 9 juni 2014,
aanvaard onder voorrecht van boedelbeschrijving, hiertoe gemachtigd
bij beschikking van de vrederechter het zevende kanton Antwerpen op
8 september 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden vanaf publicatie in het Belgisch Staatsblad, hun rechten bij
aangetekend schrijven te doen kennen op het kantoor van notaris Dick
Van Laere en Ann Van Laere te 2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijck-
laan 162, bus 2.

Voor de verzoeker : Ann Van Laere, notaris, te Antwerpen.
(34464)

Op achtentwintig oktober tweeduizend veertien, ter griffie van de
rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen, voor ons,
N. Vangeel, griffier bij zelfde rechtbank, is verschenen, DUPONT, Willy
Jan Virginia, geboren te Booischot op 27/10/1948 en wonend te
2600 Antwerpen-Berchem, Kanunnik Peetersstraat 47/B2.

Handelend als gevolmachtigde van VAN HEESVELDE, YVONNE
MARIA, geboren te Antwerpen op 29 mei 1926, wonende te
2610 Antwerpen-Wilrijk, De Burletlaan 49.

Handelend in hoedanigheid van moeder, wettige beheerster over de
in staat van verlengde minderjarigheid verklaarde (bij vonnis
26/01/2004 door de rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling
Antwerpen) : VAN DER LINDEN, LINDA LEONARDUS
CONSTANTIA, geboren te Wilrijk op 28/05/1955 en wonend te
2610 Antwerpen-Wilrijk, De Burletlaan 49.

Comparant verklaart ons, handelend in zijn gezegde hoedanigheid,
onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden
van wijlen VAN DER LINDEN, Arthur Johan Stephaan, geboren te
Antwerpen op 24/06/1925, in leven laatst wonend te 2610 WILRIJK
(ANTWERPEN), De Burletlaan 49 en overleden te Antwerpen, district
Wilrijk, op 30/08/2014.

Comparant legt de beschikking voor van de vrederechter zevende-
kanton Antwerpen, d.d. 15/10/2014, waarbij hij gemachtigd werd.

Comparant kiest bij toepassing van artikel 793 BW woonplaats op
het kantoor van notaris Van Overloop, te Antwerpen, Wilrijk, De
Bruynlaan 145, alwaar de schuldeisers en legatarissen zich bekend
dienen te maken.

(Get.) W. Dupont; N. Vangeel.

Griffie REA Antwerpen 28/10/2014 boekdeel UR 23741, blz. 3
(getekend De griffier)

(Onleesbare handtekening).
(34465)

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

Bij akte nr. 14-544, verleden ter griffie van de Nederlandstalige
rechtbank van eerste aanleg Brussel op eenendertig oktober tweedui-
zend veertien, heeft door Mr. WOUTERS, Dirk, kantoorhoudende te
3000 Leuven, Kaboutermanstraat 49.

In hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder van de heer VAN
LIER, Karel, wonende te 3090 Overijse, Sint Annastraat 102.

Hiertoe aangesteld bij beschikking van de vrederechter van het
kanton Overijse — Zaventem, met zetel te Overijse, d.d. 11/10/2011.

Toelating : beschikking van de vrederechter van het kanton Overijse-
Zaventem, met zetel te Overijse, d.d. 29 september 2014, verklaard de
nalatenschap van Marie JANUARIUS, geboren te Anderlecht op
5 juni 1917, in leven wonende te 1700 DILBEEK, Itterbeeksebaan 45 en
overleden te Dilbeek op 25 augustus 2014, te aanvaarden onder voor-
recht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
bericht, hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden, te
rekenen van de datum van onderhavige opneming, gericht aan
Mr. WALRAVENS, CARINE, notaris, met standplaats te
1703 Schepdaal, Ninoofsesteenweg 927.

Brussel, 31 oktober 2014.
De afgevaardigde griffier, (get.) Tanguy VERSTRAETE.

(34466)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen, afdeling Mechelen, op dertig oktober tweeduizend
veertien, heeft VAN DEN PLAS, CHRISTEL, advocaat, met kantoor te
2500 Lier, Guldensporenlaan 136, handelend in hoedanigheid van
voorlopig bewindvoerder, hiertoe aangesteld bij beschikking van de
vrederechter van het kanton Lier, d.d. 06/11/2013, voor en in naam van
SOMERS, MARTIN, geboren te Kapellen op 25 augustus 1927,
wonende te 2500 Lier, Molenstraat 79, thans verblijvende in de instel-
ling rusthuis Sint-Jozef, Koningin Astridlaan 4, te 2500 Lier, hiertoe
gemachtigd bij beschikking van de vrederechter van het kanton Lier,
d.d. 30/09/2014; verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de
nalatenschap te aanvaarden van wijlen DIJKMANS, Ivonne Theresia
Frans, geboren te Lier op 11 juli 1925, in leven laatst wonende te
2500 LIER, Molenstraat 79, en overleden te Lier op 8 mei 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van notaris Van den Brande, Guy, te 2500 Lier, Deensest-
raat 1.

MECHELEN, 30 oktober 2014.
De griffier, (get.) Stock, K.

(34467)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen, afdeling Turnhout, op drie november tweeduizend
veertien, heeft GEYPEN, Simonne Julienne Alphonsine, geboren te
Balen op 25 juni 1961, wonende te 2400 Mol, Lemmensblok 39,
handelend ingevolge de beschikking van de vrederechter van het
kanton Mol van 28 oktober 2014, in haar hoedanigheid van voorlopig
bewindvoerder, hiertoe aangewezen bij beschikking van de vrede-
rechter van het kanton Mol, de dato 18 juni 2014, over GEYPEN, Maria
Sophia Ludovicus Joanna, geboren te Balen op 29 november 1932,
wonende te 2490 Balen, Rauw 5, verblijvende in het woonzorgcentrum
’Witte Meren’, te 2400 Mol, Collegestraat 69, verklaard onder voorrecht
van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen
GEYPEN, Frans Ferdinand, geboren te Balen op 20 juli 1932, in leven
laatst wonende te 2490 Balen, Rauw 5, en overleden te Mol op
27 juli 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Roosen, Erika, notaris, kantoorhoudende te 2490 Balen,
Kerkstraat 50.

Turnhout, 3 november 2014.
De griffier-hoofd van dienst, (get.) I. Sterckx.

(34468)
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Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen, afdeling Mechelen, op dertig oktober tweeduizend veer-
tien, heeft NIJSSEN, ANNELIES PAULA J., geboren te Tongeren op
8 december 1970, wonende te 2590 Berlaar, Huttestraat 8, medewerk-
ster van het notariaat Van Roosbroeck, Stephane, met standplaats te
2530 Boechout, Heuvelstraat 54; handelend in hoedanigheid van bijzon-
dere gevolmachtigde, ingevolge volmacht haar verleend te Boechout en
Koningshooikt, d.d. 12/09/2014 en 23/10/2014, voor en in naam van :

VANDERGEETEN, NORA URSULA JOHN, geboren te Mortsel op
27 oktober 1959, wonende te 2531 Boechout (Vremde), Begonialaan 13;

PICKEUR, BART ODETTE LOUIS, geboren te Lier op 28 april 1984,
wonende te 2270 Herenthout, Molenstraat 66;

VANDERGEETEN, VERA ROSALIA JOZEF, geboren te Mortsel op
24 november 1957, wonende te 2280 Grobbendonk, Pater Voordeckers-
straat 18;

BASTAENS, BRAM, geboren te Mortsel op 16 april 1985,

VERWERFT, SHARON LIZETTE GUSTAAF, geboren te Lier op
18 februari 1988, beide wonende te 2500 Koningshooikt, Mechelbaan
191, beide handelend in hoedanigheid van drager van het ouderlijk
gezag over hun minderjarige kinderen :

BASTAENS, MILLE GUIDO INGRID, geboren te Lier op
4 augustus 2009,

BASTAENS, MARIEKE NORA FRANCIS, geboren te Duffel op
14 juni 2012, beide wonende te 2500 Koningshooikt, Mechelbaan 191,
ingevolge beschikking van de vrederechter van het kanton Lier, d.d.
16/09/2014; verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de
nalatenschap te aanvaarden van wijlen LEEMANS, Odette Maria
Hendrika, geboren te Boom op 11 maart 1935, in leven laatst wonende
te 2500 LIER, Mechelsesteenweg 52, bus 3, en overleden te Lier op
4 juli 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van notaris Van Roosbroeck, Stephane, met standplaats te
2530 Boechout, Heuvelstraat 54.

Mechelen, 30 oktober 2014.
De griffier, (get.) K. Stock.

(34469)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen, afdeling Mechelen, op dertig oktober tweeduizend
veertien, heeft VAN DER VIEREN, MARC PAUL ALINE, geboren te
Mechelen op 19 oktober 1959, wonende te 2861 Sint-Katelijne-Waver,
Vossenberglei 8, handelend in eigen naam; en handelend in hoedanig-
heid van voorlopig bewindvoerder, hiertoe aangesteld bij beschikking
van de vrederechter van het kanton Mechelen, d.d. 9 november 2012,
voor en in naam van WALSCHAERS, MARIA PHILOMENA
ANTOON, geboren te Mechelen op 10 januari 1921, verblijvende in
Huyze De Pauw, te 2861 Onze-Lieve-Vrouw-Waver (Sint-Katelijne-
Waver), Leemstraat 11/A000; hiertoe gemachtigd bij beschikking van
de vrederechter van het kanton Mechelen, d.d. 14 oktober 2014;
verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen HUYGHE, Emiel Alina, geboren te Mechelen op
6 september 1945, in leven laatst wonende te 2820 BONHEIDEN,
Venneboslaan 4, en overleden te Bonheiden op 31 juli 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Mr. Steven Morrens, Grote Heidestraat 2, te
2820 Bonheiden.

Mechelen, 30 oktober 2014.
De griffier, (get.) K. Stock.

(34470)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen, afdeling Dendermonde, op dertig oktober
tweeduizend veertien, heeft Mr. De Maeseneer, Hilde, advocaat, te
9100 Sint-Niklaas, Apostelstraat 29, handelend als gevolmachtigde van
Mr. Pauwels, Pieter, advocaat, te 9100 Sint-Niklaas, Apostelstraat 29, in
zijn hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder — hiertoe aangesteld
bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Sint-Niklaas,
d.d. 14 december 2006, over de hierna vermelde beschermde persoon
zijnde VANVOLSEM, SARAH, geboren te Brussel op 28 juli 1973,
wonende te 9100 Sint-Niklaas, Knaptandstraat 38, verklaard onder
voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van
wijlen VANVOLSEM, Frans Karel Honoré, geboren te Aalst op
13 maart 1942, in leven laatst wonende te 9300 AALST, Wellekens-
straat 12, en overleden te Aalst op 19 juni 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van notaris Peers, Alexandre, met standplaats te 9320 Aalst
(Erembodegem), Brusselbaan 160.

Dendermonde, 30 oktober 2014.

De afg. griffier, (get.) M. Beeckman.
(34471)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen, afdeling Dendermonde, op eenendertig okto-
ber tweeduizend veertien, heeft DE BRUCKER, Johan, geboren te Aalst
op 6 maart 1972, wonende te 9340 Wanzele, Stuivenbergsstraat 9,
handelend in zijn hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder —
hiertoe aangesteld bij beschikking, d.d. 9 september 1997, van de
vrederechter van het zevende kanton Gent — over de hierna vermelde
beschermde persoon : VAN DEN BORRE, WILFRIEDA, geboren te
Oordegem op 24 februari 1945, wonende in de PVT « De Wadi », te 9820
Merelbeke, Poelstraat 39A; verklaard onder voorrecht van boedelbe-
schrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen VAN DEN
BORRE, Lucia Joanna, geboren te Smetlede op 20 augustus 1918, in
leven laatst wonende te 9340 LEDE, Dr. Prieelslaan 24, en overleden te
Lede op 21 juli 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van meester @@.

Dendermonde, 31 oktober 2014.

De griffier, (get.) Coppieters, I.
(34472)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen, afdeling Dendermonde, op november 2014, heeft
NUYTS, NOELLA, geboren op 26 februari 1957, wonende te
2600 Berchem, Frederik de Merodestraat 32, toegelaten tot de collec-
tieve schuldenregeling bij beschikking, d.d. 21 oktober 2009, met als
schuldbemiddelaar K. Vanderzande, advocaat, te Antwerpen, hande-
lend in eigen naam, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving
de nalatenschap te aanvaarden van wijlen PHILIPS, Mariette François,
geboren te Hamme op 10 mei 1936, in leven laatst wonende te
9220 HAMME (O.-VL.), Marktplein 23, en overleden te Hamme op
20 april 2014.
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De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Mr. notaris E. Flies, ter standplaats 9220 Hamme,
Stationsstraat 41.

Dendermonde,

De afg. griffier, (get.) M. Beeckman.
(34473)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, op drie november tweeduizend
veertien, heeft Vandermersch, Caroline, advocaat, met kantoor te
8340 Damme (Sijsele), Vossenberg 10; handelend in haar hoedanigheid
van voorlopig bewindvoerder, hiertoe aangesteld bij beschikking van
de vrederechter van het eerste kanton Brugge, d.d. 26 augustus 2013,
over VANDER BEKEN, PETER, geboren te Oudenaarde op
15 april 1971, verblijvende te Sint-Amandusinstituut, 8730 Beernem,
Reigerlostraat 10; verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de
nalatenschap te aanvaarden van wijlen DE SCHOENMACKER,
Georgette, geboren te Lochristi op 17 april 1932, in leven laatst wonende
te 9185 WACHTEBEKE, Meersstraat 31, en overleden te Wachtebeke op
3 juli 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Vandermersch, Caroline, advocaat met kantoor te
8340 Damme, Vossenberg 10.

GENT, 3 november 2014.

(Get.) Annelies Schaeck, griffier.
(34474)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
West-Vlaanderen, afdeling Brugge, op drie november tweeduizend
veertien, heeft Mr. Missault, Francis, advocaat, te 8000 Brugge,
Koningin Elisabethlaan 34, in zijn hoedanigheid van voorlopig bewind-
voerder over DESTROOPER, Luddo, geboren te Brugge op
21 augustus 1951, wonende te 8200 Sint-Andries, Zandstraat 259, bus
14, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen SCHRAMME, Ghislaine, geboren te Merkem
op 17 februari 1925, in leven laatst wonende te 8470 Gistel, Beekstraat 4,
en overleden te Gistel op 19 oktober 2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het voormeld kantoor van Mr. Missault, Francis.

Brugge, 3 november 2014.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) Lodewijk Langelet.
(34475)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Ieper

Op 16 oktober 2014, werd ten overstaan van geassocieerd notaris
Debbie Hebbelinck, te Kortemark, de verklaring afgelegd van aanvaar-
ding onder voorrecht van boedelbeschrijving, neergelegd op de recht-
bank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Ieper, op
20 oktober 2014, nummer akte 4.164, van de nalatenschap van de heer
STEEN, Willy André, geboren te Roeselare op 1 april 1958, laatst
wonende te 8840 Staden, Diksmuidestraat 43, overleden te Staden op
31 maart 2014.

Deze verklaring werd afgelegd door 1. mevrouw Steen, Evelyne,
geboren te Roeselare op 30 augustus 1983, wonende te 8800 Roeselare,
Koornstraat 67 en 2. de heer Meulemeester, Benny, geboren te Oostende
op 4 juli 1971, wonende te 8800 Roeselare, Odiel Defraeyestraat 18,
handelend in hun hoedanigheid van wettelijke vertegenwoordigers,
zijnde ouders over hun twee kinderen : a. mejuffrouw
MEULEMEESTER, Meccano Christa, geboren te Roeselare op
7 januari 2008, en b. jongeheer MEULEMEESTER, Mageno Willy,
geboren te Roeselare op 26 oktober 2008, beiden wonende te
8800 Roeselare, Koornstraat 67, gemachtigd tot aanvaarding van voor-
melde nalatenschap onder voorrecht van boedelbeschrijving bij
beschikking van de vrederechter te Roeselare, de dato 3 oktober 2014.

Er wordt woonstkeuze gedaan ten kantore van geassocieerd notaris
Debbie Hebbelinck, te Kortemark, Stationsstraat 41.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht hun rechten te
doen kennen binnen de drie maanden te rekenen van deze bekendma-
king in het Belgisch Staatsblad bij aangetekend bericht aan de hierboven
gekozen woonplaats.

Kortemark, 27 oktober 2014.

(Get.) Debbie Hebbelinck, geassocieerd notaris, te Kortemark.
(34476)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Kortrijk

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Kortrijk, op negenentwintig oktober tweeduizend
veertien, heeft BOUTEN, Laura Amber, geboren te Kortrijk op
08 oktober 1994, wonende te 8560 Wevelgem, Kweekstraat 77/A000,
handelend in eigen naam.

BOUTEN, Egon, geboren te Kortrijk op 21 augustus 1992, wonende
te 9000 Gent, Sint-Pietersaalstraat 65, handelend in eigen naam en als
gevolmachtigde van PIETERS, Valerie Emilienne Jacqueline, geboren te
Kortrijk op 19 november 1975, wonende te 8530 Harelbeke, Jan Brey-
delstraat 95, drager van het ouderlijk gezag over BOUTEN, Thibaut
Aron Christof, geboren te Roeselare op 14 november 2000, wonende te
8530 Harelbeke, Jan Breydelstraat 95, verklaard onder voorrecht van
boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen
BOUTEN, Bebel, Kinshasa (Zaïre) in leven laatst wonende te
8870 IZEGEM, Prinsessenstraat 71, en overleden te Roeselare op
13 december 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Christian Lambrecht, 8501 Heule, Kortrijkse-
straat 136, alwaar de schuldeisers en legatarissen zich bekend dienen te
maken.

Kortrijk, 29 oktober 2014.

De afdelingsgriffier, (get.) Sonia Verbauwhede.
(34477)

D’une déclaration faite devant Maître Jacques WATHELET, notaire
résidant à Wavre, en date du 29/10/2014, inscrite dans le registre tenu
par le greffe du tribunal de première instance de Nivelles sous la
référence « N° acte : 14-583 », il résulte que :

1) Madame COLARD, Marie-Louise Jeanine, née à Boulogne-sur-Mer
(France) le 07/04/1964, domiciliée à 5000 Namur, rue Nanon 10/1.

Agissant en sa qualité de représentante légale de sa fille mineure
d’âge, savoir : Mademoiselle GODECHOUL, Justine Adeline Céline,
née à Namur le 19/12/1996, domiciliée à 5000 Namur, rue Nanon 10/1;

2) Monsieur GODECHOUL, Roger Joseph Ghislain, né à Thorembais-
Saint-Trond le 05/03/1933, et son épouse, Madame VANDERCAM,
Paulette José Augustine Fernande Ghislaine, née à Tirlemont
le 26/06/1938, domiciliés ensemble à 1348 Ottignies-Louvain-la-
Neuve, rue des Carillonneurs 4.
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Ont déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de :

Monsieur GODECHOUL, Thierry Marcel Louis Georges Ghislain, né
à Anderlecht le 20/06/1962, en son vivant domicilié à 1300 Wavre, parc
des Saules 11, bte 001, et décédé à Wavre le 26/04/2014.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion à Maître Jacques WATHELET, notaire à 1300 Wavre,
rue Saint-Roch 28.

Pour extrait conforme : Jacques WATHELET, notaire.
(34478)

Par déclaration faite devant Maître Louis JADOUL, notaire associé à
Namur (Bouge), chaussée de Louvain 383, le 22 octobre 2014,
Monsieur Gérard LEGRAIN, domicilié à 5081 La Bruyère (Meux), rue
Alvaux 5, agissant en qualité d’administrateur provisoire de Mademoi-
selle LEGRAIN, Elise Françoise J., née à Namur le 8 février 1988,
demeurant et domiciliée à 5030 Gembloux, rue du Moulin 1, autorisé
par ordonnance du juge de paix de Gembloux (Eghezée), siège de
Gembloux, le 16 septembre 2014, à accepter, au nom de Mademoi-
selle Elise LEGRAIN, sous bénéfice d’inventaire, la succession de
Monsieur LEGRAIN, Jean Maria Lucien Ghislain, né à Arsimont le
13 juillet 1931, demeurant et domicilié en son vivant à Arsimont, rue
Adjudant Roisin 16, et décédé à Sambreville le 10 février 2014.

(signé) Thibaut de PAUL, notaire.
(34479)

Monsieur Jérôme Félix Arthur SOLON, né à Braine-l’Alleud le
21 avril 1996, domicilié à 1310 La Hulpe, rue Clément Delpierre 2/A, et
Madame Véronique CALLENS, née le 17 juillet 1968, domiciliée à
1310 La Hulpe, rue Clément Delpierre 2/A, agissant en sa qualité de
mère et titulaire de l’autorité parentale sur son enfant mineur, savoir :
Mademoiselle Elisa Clémentine Gabrielle SOLON, née à Braine-
l’Alleud le 19 mars 1998, domiciliée à 1310 La Hulpe, rue Clément
Delpierre 2/A, suite à l’ordonnance du juge de paix de Wavre, en date
du 23 mai 2014,

ont ACCEPTE SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE, par déclaration
faite devant le notaire Bernard HOUET, à Wavre, le 1er juillet 2014,
transcrite au greffe du tribunal de première instance du Brabant Wallon
le 2 juillet suivant, la succession de Monsieur Philippe Robert Ghislain
SOLON, né à Watermael-Boitsfort, le 15 septembre 1966, en son vivant
domicilié à La Hulpe, rue Pierre Broodcoorens 34, et décédé à Overijse
le 11 mai 2014.

Prière d’adresser les avis de créances au notaire HOUET, Bernard,
chaussée de Louvain 152, à 1300 Wavre, dans un délai de trois mois à
compter de la date de la présente insertion.

Bernard Houet, notaire.
(34480)

Tribunal de première instance du Brabant wallon

L’an deux mille quatorze, le trois novembre.

Au greffe du tribunal de première instance du Brabant wallon.

A COMPARU :

Monsieur DIERCKX, Xavier Christian, A., né à Etterbeek le
17 février 1968, domicilié à 1380 Lasne, rue de Céroux 39, agissant en
sa qualité de père et détenteur de l’autorité parentale sur ses enfants
mineurs à savoir :

• DIERCKX, Geoffroy Eric Anne-Catherine Marie Corneille, né à
Etterbeek le 17 juillet 1997;

• DIERCKX, Augustin Nicolas Daphné Marie Corneille, né à Etter-
beek le 5 mai 1999;

• DIERCKX, Clément Pierre Kate Marie Corneille, né à Etterbeek le
18 août 2001;

• DIERCKX, Amadéo Jean-Christophe Catherine Marie Corneille, né
à Ottignies-Louvain-la-Neuve le 22 août 2007.

Tous les quatre domiciliés avec Monsieur Dierckx, celui-ci ayant été
autorisé à agir dans la présente succession par ordonnance de la justice
de paix du canton de Nivelles en date du 10 octobre 2014.

Lequel comparant, s’exprimant en français, a déclaré, ACCEPTER
SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE CLEE-
NEWERCK DE CRAYENCOUR, Laurence Bruno Ghislaine, née à Uccle
le 24 décembre 1970, de son vivant domiciliée à LASNE, rue de
Céroux 39, et décédée le 20 juin 2014 à Lasne.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé à Maître Louis DIERCKX, notaire de
résidence à 2300 Turnhout, Gasthuisstraat 7/1, dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Tielemans.
(34481)

Tribunal de première instance du Luxembourg, division Arlon

L’an deux mille quatorze, le trente-et-un octobre.

Au greffe du tribunal de première instance du Luxembourg, division
d’Arlon, et par-devant Nous, Sylviane JANSSEN, greffier délégué.

A COMPARU :

Madame HENRION, Sylvie, née à Messancy, le 26 novembre 1972,
domiciliée Le Bochet 36, à 6792 RACHECOURT, agissant en sa qualité
de mère des enfants mineurs :

PETREMENT, Camille, petite-fille de la défunte, née à Arlon, le
27 août 1997;

PETREMENT, François, petit-fils de la défunte, né à Arlon, le
13 octobre 1999;

PETREMENT, Salomé, petite-fille de la défunte, née à Arlon, le
15 juillet 2002.

Et ce en vertu d’une ordonnance de Monsieur le juge de paix de
Messancy du 22 octobre 2014.

Laquelle comparante a déclaré, au nom de ses enfants mineurs,
ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE
Madame DABE, Huguette Lucienne, née à HALANZY le 11 août 1945,
de son vivant domiciliée à 6792 HALANZY, rue du Fays 7 et décédée le
25 juillet 2014 à SAINT-MARD.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître PEIFFER, Nicolas, notaire à Aubange.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Le greffier délégué, (signature illisible).
(34482)

Tribunal de première instance du Luxembourg, division Neufchâteau

Par acte reçu au greffe du tribunal de première instance de Neufchâ-
teau, tribunal de la famille le 30 octobre 2014, DUQUESNE, Christophe
Yves Laurent, né à Etterbeek le 03.04.1960, domicilié à 1120 Bruxelles,
rue Bruyn 80/b001, agissant en nom personnel et en qualité de
mandataire, en vertu d’une procuration sous seing privé lui donnée
par :

- DUQUESNE, Gaëtan Jean Jacques, né à Etterbeek le 10.10.1958,
domicilié à 1300 Wavre, clos du Paradis 34, agissant en nom personnel,

- CLAES, Madeleine Marie Julia, née à Merksem le 09.03.1934,
domiciliée à 6887 Herbeumont, Le Terme 20, agissant en nom
personnel.

A déclaré ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA
SUCCESSION DE DUQUESNE, René Hector Louis, né à Etterbeek le
26 juillet 1929, de son vivant domicilié à HERBEUMONT, Le Terme 20
et décédé le 1er juillet 2014 à Herbeumont.
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Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
conformément à l’article 793 du Code civil, par avis recommandé
adressé dans les trois mois de la présente insertion chez Maître Michèle
MOEREMANS, notaire de résidence à 1000 Bruxelles, rue Van Orley 1,
où il est fait élection de domicile.

Neufchâteau le 3.11.2014.
(Signé) V. DESSOY, greffier délégué.

(34483)

Tribunal de première instance de Liège, division Huy

L’an deux mille quatorze, le trente octobre.

Au greffe du tribunal de première instance de LIEGE, division de
HUY, A COMPARU :

Maître Marie MONTLUC, avocat à 4500 Huy, avenue Louis Chai-
naye 10, agissant en sa qualité d’administrateur provisoire des biens de
Monsieur MAGERY, Richard, né à Huy le 26/04/1960, domicilié à
Marchin, rue Emile Vandervelde 6/A2/9, fils du défunt;

laquelle est désignée à ses fonctions par jugement du juge de paix du
canton de Huy I daté du 13/06/2012 et autorisée aux fins des présentes
par ordonnance du même juge de paix datée du 14/05/2014, dont
copies resteront annexées au présent acte.

Laquelle comparante a déclaré, RENONCER PUREMENT ET
SIMPLEMENT A LA SUCCESSION DE MAGERY, Maurice Jules Ghis-
lain, né à Haillot, le 1er mars 1934, de son vivant domicilié à NANDRIN,
rue de la Haie Monseu 21 et décédé le 2 février 2014 à Huy.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier.
(Signé) Marie Montluc, avocate.

(34484)

Tribunal de première instance de Liège, division Huy

L’an deux mille quatorze, le trente octobre.

Au greffe du tribunal de première instance de LIEGE, division de
HUY, A COMPARU :

Maître Marie MONTLUC, avocat à 4500 Huy, avenue Louis Chai-
naye 10, agissant en sa qualité d’administrateur provisoire des biens de
Madame LIZEN, Denise, née à Marchin le 15/10/1937, domiciliée à
4550 Nandrin, rue Haie Monseu 21, épouse du défunt;

laquelle est désignée à ses fonctions par ordonnance du juge de paix
du canton d’Hamoir datée du 20/12/2011 et autorisée aux fins des
présentes par ordonnance du même juge de paix datée du 22/04/2014,
dont copies resteront annexées au présent acte.

Laquelle comparante a déclaré, RENONCER PUREMENT ET
SIMPLEMENT A LA SUCCESSION DE MAGERY, Maurice Jules Ghis-
lain, né à Haillot le 1er mars 1934, de son vivant domicilié à NANDRIN,
rue de la Haie Monseu 21 et décédé le 2 février 2014 à Huy.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier.
(Signé) Marie Montluc, avocate.

(34485)

Tribunal de première instance de Liège, division Huy

L’an deux mille quatorze, le trois novembre, au greffe du tribunal de
première instance de HUY, a COMPARU :

Madame INDOVINO, Carine, née à Ougrée le 13/03/1970, domici-
liée à 4560 Clavier, rue de la Gendarmerie 29, agissant en sa qualité de
mère, représentante légale de sa fille mineure : PRINCIPATO, Romane,
née à Liège le 10/07/2001, fille du défunt, domiciliée avec sa mère,
laquelle est autorisée aux fins des présentes par ordonnance du juge de
paix du canton de Hamoir, datée du 16/10/2014, dont copie restera
annexée au présent acte,

laquelle comparante a déclaré ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE PRINCIPATO, Domenico, né à
Ougrée le 1er décembre 1965, de son vivant domicilié à CLAVIER, rue
de la Gendarmerie 29, et décédé le 14 mars 2014, à Clavier

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître LARET, Sophie, notaire de résidence à 4600 Visé, avenue de
Navagne 10, où les créanciers et légataires sont invités à faire valoir
leurs droits par avis recommandés dans les trois mois de la présente
insertion.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier.

Pour le greffier, (signé) C. SIMON.
(34486)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

L’an deux mille quatorze, le trente octobre, au greffe du tribunal de
première instance de Liège, division de Liège, a COMPARU :

Monsieur Philippe HELAIN, domicilié à Donceel, rue de la Roue 49,
porteur d’une procuration sous seing privé qui restera annexe au
présent acte pour et au nom de :

GALLOY, ALEXANDRA, née le 9 mai 1975, domiciliée à Ivoz-Ramet,
rue des Penseurs 8, Agissant en qualité de représentante légale de son
enfant mineur :

FRAIKIN, LOIC, né à Seraing le 15 janvier 2004, domicilié avec sa
mère;

à ce, autorisée par ordonnance du juge de paix du canton de Grâce-
Hollogne rendue en date du 10 octobre 2014, ordonnance produite en
copie conforme et qui restera annexée au présent acte,

lequel comparant a déclaré ès qualités ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE FRAIKIN, Pascal François, né à
Liège le 28 mars 1970, de son vivant domicilié à SAINT-NICOLAS
(LiEGE), rue de la Prévoyance 11, et décédé le 25 juillet 2014, à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793,
du Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile auprès
de Madame GALLOY, ALEXANDRA, domiciliée à 4400 Ivoz-Ramet,
rue des Penseurs 8.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier chef de service, (signature illisible).
(34487)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

L’an deux mille quatorze, le trente octobre, au greffe du tribunal de
première instance de Liège, division de Liège, ont COMPARU :

COHEUR, ISABELLE, née le 26 juillet 1972, domiciliée à Momalle,
rue Momelette 33, porteuse d’une procuration sous seing privé qui
restera annexée au présent acte, pour et au nom de :

CHARLES, MARIANNE, née à Liège le 18 juin 1981, agissant en
qualité de représentante légale de ses enfants mineurs d’âge :

CERRADA MORENO, PABLO, né à Liège le 28 juillet 2008;

CERRADA MORENO, NURIA, née à Liège le 20 décembre 2013;

Tous trois domiciliés à 4260 Braives, chaussée de Tirlemont 51/B;

à ce, autorisée par ordonnance du juge de paix du canton de
HANNUT, rendue en date du 17 septembre 2014, produite en copie et
qui restera annexée au présent acte,
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laquelle comparante a déclaré ès qualités ACCEPTER SOUS BENE-
FICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE CERRADA MORENO,
Julien, né à Liège le 23 juin 1981, de son vivant domicilié à LIEGE,
boulevard Hector Denis 33, et décédé le 7 mai 1914, à Saint-Trond.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Françoise WERA, notaire à 4420 Montegnée, chaussée Roose-
velt 274.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier chef de service, (signature illisible).
(34488)

Tribunal de première instance de Namur, division Dinant

L’an deux mille quatorze, le trois novembre, au greffe du tribunal de
première instance de Namur, division DINANT, a COMPARU :

WODARZ, Elodie, née à Marche-en-Famenne le 22/06/1994, domi-
ciliée à Lierneux, Moulin de Sart 6, fille du défunt.

Laquelle comparante a déclaré ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE WODARZ, Erich Vincent Alex
Gilles, né à Champion le 2 août 1952, de son vivant domicilié à
MORVILLE (FLORENNES), allée des Ecureuils 52, et décédé
le 5 octobre 2013, à Florennes.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Vincent DUMOULIN, notaire à Erezée, rue des Combat-
tants 4.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laurette PERAT.
(34489)

Gerechtelijke reorganisatie

Réorganisation judiciaire

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, d.d. 31 okotber 2014,
werd van DE ARK DIERENPLANEET BVBA, KLAPDORP 70,
2000 ANTWERPEN 1, ondernemingsnummer : 0873.062.455, het
reorganisatieplan gehomologeerd en de reorganisatieprocedure afge-
sloten.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (34490)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, d.d. 31 oktober 2014,
werd van CNR MUSIC BELGIUM NV, ANTWERPSESTEENWEG 10,
2630 AARTSELAAR, ondernemingsnummer : 0476.445.390, het
reorganisatieplan gehomologeerd en de reorganisatieprocedure afge-
sloten.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (34491)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de tweeëntwintiste kamer van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, d.d. 31/10/2014, werd
het reorganisatieplan van Q-TECHNICS BVBA, KRIJGSBAAN 301,
2070 BURCHT-ZWIJNDRECHT, ondernemingsnummer : 0876.552.277,
ingetrokken.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(34492)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, d.d. 31 oktober 2014,
werd van CHRISANN BVBA, VENSTRAAT 155, 2900 SCHOTEN,
ondernemingsnummer : 0875.000.970, het reorganisatieplan gehomolo-
geerd en de reorganisatieprocedure afgesloten.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (34493)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, d.d. 31 oktober 2014,
werd van UFOFOMU BVBA, NAMENSTRAAT 11, 2000 ANT-
WERPEN 1, ondernemingsnummer : 0845.522.472, het reorganisatie-
plan gehomologeerd en de reorganisatieprocedure afgesloten.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (34494)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Turnhout, van 28/10/2014, werd de
procedure van gerechtelijke reorganisatie inzake FRITUUR HALFWEG
BVBA, met vennootschapszetel te 2450 MEERHOUT, BREDE-
STRAAT 62, met ondernemingsnummer : 0886.269.402, aard van de
handel : HORECAZAAK « DE LUIHOEVE », procedure geopend op
03/06/2014, met aanstelling van de heer NUYENS, MARC, als gede-
legeerd rechter, beëindigd.

De griffier, (get.) L. Peeters.
(34495)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Turnhout, van 28/10/2014, werd de
procedure van gerechtelijke reorganisatie (collectief akkoord) geopend
inzake BETONBOUW BVBA, met vennootschapszetel te 2250 OLEN,
LAMMERDRIES 21B, met ondernemingsnummer : 0886.591.480.
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Aard van de handel : PLAATSING VAN BETONKELDERS.

Gedelegeerd rechter : VAN LOMMEL, LUC, p/a de Merodelei 11-13,
2300 Turnhout.

Duur van de opschorting : 3 maanden, eindigend op 28/01/2015.

Neerlegging reorganisatieplan : uiterlijk 19/12/2014.

Stemming reorganisatieplan : 20/01/2015, om 11 uur, rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13
(zittingzaal).

De griffier, (get.) L. Peeters.
(34496)

Rechtbank van koophandel Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
derde kamer, d.d 21 oktober 2014, werd de procedure gerechtelijke
reorganisatie van NV QUEASO SYSTEMS, met vennootschapszetel
gevestigd te 9000 Gent, Ottergemsesteenweg 703, met ondernemings-
nummer 0875.349.774, met als voornaamste handelsactiviteit overige
uitgeverijen van software en computerconsultancy, met als doelstelling
het bekomen van een collectief akkoord, open verklaard en de duur
van opschorting bepaald op zes maanden vanaf 21 oktober 2014, hetzij
tot en met 21 april 2015.

Bepaalt dat gestemd zal worden over het reorganisatieplan op de
terechtzitting van de derde kamer van dinsdag 14 april 2015, om
14 uur, in zittingszaal 2.6 van het gerechtsgebouw te 9000 Gent,
Opgeëistenlaan 401E.

Bevestigt de aanstelling van de heer Hugo Verstraeten, rechter in
handelszaken, in zijn hoedanigheid van gedelegeerd rechter. (e-mail
adres : hugo.verstraeten4@hetzoeteke.be)

Voor eensluidend uittreksel : (get.) M. Geldof, griffier.
(34497)

Rechtbank van koophandel Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
derde kamer, d.d. 21 oktober 2014, werd in de procedure gerechtelijke
reorganisatie van BVBA YANKO, met vennootschapszetel gevestigd te
9000 Gent, Henleykaai 3, met ondernemingsnummer 0455.084.012, op
de buitengewone zitting van de derde kamer van maandag
17 november 2014, om 9 uur, in zittingszaal. 1.1 van het gerechtsge-
bouw te 9000 Gent, Opgeëistenlaan 401E.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) M. Geldof, griffier.
(34498)

Rechtbank van koophandel Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
derde kamer, d.d 21 oktober 2014, werd de procedure gerechtelijke
reorganisatie van de heer Ceylan CESMELI, geboren op
22 februari 1974, wonende te 9040 Gent, Spijkstraat 96, met
ondernemingsnummer 0811.881.387, met als voornaamste handels-
activiteit overige posterijen en koeriers, met als doelstelling het
bekomen van een collectief akkoord, open verklaard en de duur van
opschorting bepaald op drie maanden vanaf 21 oktober 2014, hetzij tot
en met 23 december 2014.

Bepaalt dat gestemd zal worden over het reorganisatieplan op de
zitting van de derde kamer van dinsdag 16 december 2014, om 14 uur,
in zittingszaal 2.6 van het gerechtsgebouw te 9000 Gent, Opgeëisten-
laan 401E.

Bevestigt de aanwijzing van de heer Kenneth Hallynck, rechter in
handelszaken, in zijn hoedanigheid van gedelegeerd rechter (e-mail
adres : apotheekhallynck@skynet.be).

Voor eensluidend uittreksel : (get.) M. Geldof, griffier.
(34499)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis d.d. 27/10//2014 van de derde kamer van de rechtbank
van koophandel Gent, afdeling Dendermonde, wordt de procedure
gerechtelijke reorganisatie van BVBA RUBBENS GEBROEDERS, met
maatschappelijke zetel,voorheen te 8300 Knokke Heist, Elisabethlaan
185, en thans 9200 Wichelen, Bohemen 101, met ondernemingsnum-
mer 418.306.758

Met handelsactiviteit Producent en verdeler van geestrijke dranken,
bijgestaan door Mr. Bert Bekaert, advocaat, te 8052 Zwijnaarde, Bolle-
bergen 2a/20.

De rechtbank homologeert het reorganisatieplan dat werd goedge-
keurd door de vergadering van de de schuldeisers, d.d.
20 oktober 2014, verklaard de procedure van gerechtelijke reorganisatie
dat werd toegestaan aan RUBBENS GEBROEDERS, gesloten op heden.

Stelt de zaak voor verslag over het collectief akkoord op de zitting
van maandag 26 oktober 2015, om 9 uur.

Dendermonde, 29 oktober 2014.
De griffier, (get.) K. Blanckaert.

(34500)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij (tussen)vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, van
03/11/2014, werd voor wat betreft BVBA FLASH WASH, Eiland-
straat 1, KBO nr. 0837.585.991, e-mailadres : yadatechnics@hotmail.be,
betreffende de Wet op Continuïteit van de ondernemingen van
31 januari 2009, (een opschorting verleend voor vier maanden vanaf
heden tot 01/03/2015, overeenkomstig art. 43 WCO).

Bevestigt de aanstelling en de opdracht van de heer A. LAEVERS als
gedelegeerd rechter aan wie elke wijziging in de toestand van de
onderneming onmiddellijk dient meegedeeld.

(Get.) Cristel Lenaerts, tgv. griffier.
(34501)

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Par jugement du 29/10/2014, le tribunal de commerce de Liège,
division Huy, déclare ouverte la procédure de réorganisation judiciaire
et en octroie le bénéfice à la SA TUBE INDUSTRIE, inscrit à
la B.C.E. sous le n° 0433.032.744, dont le siège social est établi à
4530 Villers-le-Bouillet, rue de la Métallurgie 25.

Le même jugement dit que le sursis prendra cours ce jour pour se
terminer le 28.02.2015.

Il fixe au 12/02/2015, à 10 heures, au palais de justice de Huy, quai
d’Arona 4, 2e étage, salle des enquêtes, local 227, le vote et les débats
sur le plan de réorganisation.

Le greffier en chef, (signé) B. DELISE.
(34502)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 30 octobre 2014, la deuxième chambre du tribunal
de commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a déclaré
ouverte la procédure en réorganisation judiciaire conformément aux
articles 16, et suivants de la loi du 31 janvier 2009, relative à la
continuité des entreprises, par accord collectif, et en a octroyé le
bénéfice à la SPRL A.N.D.M.A., dont le siège social est sis à 6120 HAM-
SUR-HEURE, rue d’Acoz 5, inscrite à la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le numéro 0833.586.326.

La durée du sursis est de deux mois prenant cours le 30 octobre 2014,
pour se terminer le 30 avril 2015.
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Le tribunal a désigné Monsieur le juge consulaire Pierre HANCE,
dont la résidence administrative est sise au palais de justice, boulevard
P. JANSON 87, à 6000 CHARLEROI, en qualité de juge délégué à cette
procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M.-B. PAINBLANC.
(34503)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 31 octobre 2014, la deuxième chambre du tribunal
de commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a déclaré
ouverte la procédure en réorganisation judiciaire conformément aux
articles 16, et suivants de la loi du 31 janvier 2009, relative à la
continuité des entreprises par accord collectif et en a octroyé le bénéfice
à la SPRL MWP COMMUNICATION, dont le siège social est sis à
6220 FLEURUS, rue du Berlaimont 1, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0455.995.416.

La durée du sursis est de six mois prenant cours le 31 octobre 2014,
pour se terminer le 30 avril 2015.

Le tribunal a désigné Monsieur le juge consulaire Yvon WILLEMET,
dont la résidence administrative est sise au palais de justice, boulevard
P. JANSON 87, à 6000 CHARLEROI, en qualité de juge délégué à cette
procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M.-B. PAINBLANC.
(34504)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 30 octobre 2014, la deuxième chambre du tribunal
de commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a autorisé
la modification de l’objectif en vue d’un accord collectif, de
la SPRL GENIUS VISION, dont le siège social est sis à 6183 TRAZE-
GNIES, rue de Seneffe 48, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le numéro 0899.890.675.

Le nouveau sursis prendra cours ce jour pour se terminer
le 31.12.2014.

Fixe au 19 décembre 2014, à 10 h 15 m précises, à l’audience de la
deuxième chambre du tribunal de commerce, le vote et les débats sur
le plan de réorganisation, sous réserve de toute modification à inter-
venir dans l’entre temps sur l’objectif de la procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M.-B. PAINBLANC.
(34505)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 30 octobre 2014, la deuxième chambre du tribunal
de commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi n’a pas
prorogé le sursis demandé et constate dès lors la fin de la procédure en
réorganisation judiciaire de Monsieur Julian MANGON, domicilié à
6250 ROSELIES, rue de la Pairelle 49, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le numéro 0888.897.013.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M.-B. PAINBLANC.
(34506)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 30 octobre 2014, la deuxième chambre du tribunal
de commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi a prorogé
le sursis, conformément à l’article 38, § 1er de la loi du 31 janvier 2009
relative à la continuité des entreprises, octroyé par jugement du
30 juin 2014, la SCRL INTERTOIT, dont le siège social est sis à
7120 ESTINNES, rue Grande 152B, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0434.579.794.

Le sursis sera prorogé jusqu’au 28.02.2015.

Fixe au 27 février 2015 à 10 h 15 m précises, à l’audience de la
deuxième chambre du tribunal de commerce, le vote et les débats sur
le plan de réorganisation, sous réserve de toute modification à inter-
venir dans l’entre temps sur l’objectif de la procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) PAINBLANC, M.-B.
(34507)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 30 octobre 2014, la deuxième chambre du tribunal
de commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi a,
conformément à l’article 41, § 1er de la loi du 31 janvier 2009 relative à
la continuité des entreprises, mis fin anticipativement à la procédure en
réorganisation judiciaire de la SPRL NRGIES DU BATIMENT ET DES
ENERGIES SOLAIRES, dont le siège social est sis à 6060 GILLY, rue
Horace Piérard 6A, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0890.998.943.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) PAINBLANC, M.-B.
(34508)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 30 octobre 2014, la deuxième chambre du tribunal
de commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi a
homologué le plan de réorganisation judiciaire déposé le 8 octobre 2014,
conformément aux articles 47 et suivants de la loi du 31 janvier 2009,
relative à la continuité des entreprises, par Monsieur Armando
AUGERI, domicilié à 6140 FONTAINE-L’EVEQUE, rue Croix
Favresse 2bis, inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0762.052.091.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) PAINBLANC, M.-B.
(34509)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 31 octobre 2014, la deuxième chambre du tribunal
de commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi a déclaré
ouverte la procédure en réorganisation judiciaire conformément aux
articles 16 et suivants de la loi du 31 janvier 2009, relative à la continuité
des entreprises par accord collectif et en a octroyé le bénéfice à la SA
OPRINTA, dont le siège social est sis à 6220 FLEURUS, rue du
Berlaimont 1, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0416.613.515.

La durée du sursis est de six mois prenant cours le 31 octobre 2014
pour se terminer le 30 avril 2015.

Le tribunal a désigné Monsieur le juge consulaire Yvon WILLEMET,
dont la résidence administrative est sise au Palais de Justice, boulevard
P. JANSON 87, à 6000 CHARLEROI, en qualité de juge délégué à cette
procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) PAINBLANC, M.-B.
(34510)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 31 octobre 2014, la deuxième chambre du tribunal
de commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi a déclaré
ouverte la procédure en réorganisation judiciaire par accord amiable
conformément aux articles 16 et suivants de la loi du 31 janvier 2009,
relative à la continuité des entreprises et en a octroyé le bénéfice à la
SCRL LES AMBULANCES LAUTE, dont le siège social est sis à
7134 WAUDREZ, chaussée d’Estinnes 45, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0468.204.647.
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La durée du sursis est de quatre mois prenant cours le
31 octobre 2014 pour se terminer le 28 février 2015.

Le tribunal a désigné Monsieur le juge consulaire Guy PIERSON,
dont la résidence administrative est sise au Palais de Justice, boulevard
Janson 87, à 6000 CHARLEROI, en qualité de juge délégué à cette
procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) PAINBLANC, M.-B.
(34511)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 3 novembre 2014, la première chambre du tribunal
de commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a reporté
la date définitive de cessation des paiements de la SPRL LA CAVE
VIGNERONNE, dont le siège social est sis à 6230 BUZET, rue de la
Station 106, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0465.201.904, et l’a fixée au 04.01.2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. CARLU.
(34512)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 3 novembre 2014, la première chambre du tribunal
de commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a reporté
la date définitive de cessation des paiements de la SPRL LES COCCI-
M&M, dont le siège social est sis à 6150 ANDERLUES, chaussée de
Mons 181, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0524.899.860, et l’a fixée au 16.03.2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. CARLU.
(34513)

Tribunal de commerce de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 20 octobre 2014, le tribunal de commerce de Mons
et de Charleroi, division Tournai a déclaré ouverte la procédure en
réorganisation judiciaire, par accord collectif, introduite par
la SPRL MENUISERIE GENERALE GORTS MATHIEU, dont le siège
social est sis à 7530 Tournai, Grand’Route 106, inscrite à la B.C.E. sous
le n° 0845.643.723, ayant comme activité commerciale la menuiserie
générale.

Le sursis accordé prend cours le 20 octobre 2014, pour se terminer
le 20 janvier 2015.

Le vote et les débats sur le plan de réorganisation de l’entreprise
auront lieu à l’audience ordinaire de la chambre 1B du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai, le lundi
12 janvier 20l5, à 11 heures.

Le tribunal a désigné :

- en qualité de juge délégué, Monsieur Michel CELENZA.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.

(34514)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 20 octobre 2014, le tribunal de commerce de Mons
et de Charleroi, division Tournai, a déclaré ouverte la procédure en
réorganisation judiciaire, par accord collectif, introduite par
la SPRL M.T.B. BELGIUM, dont le siège social est sis à 7900 Grandmetz,
rue Emile Albot 49, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0832.102.325, société
d’entreprise générale, d’engineering, de parachèvement dans le
domaine de la construction et de l’industrie pour le public et le privé.

Le sursis accordé prend cours le 20 octobre 2014, pour se terminer
le 20 févirer 2015.

Le vote et les débats sur le plan de réorganisation de l’entreprise
auront lieu à l’audience ordinaire de la chambre 1B du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai, le lundi
9 février 2015, à 10 h 30 m.

Le tribunal a désigné :

- en qualité de juge délégué, Monsieur Christian WALLON.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.

(34515)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 27 octobre 2014, le tribunal de commerce de Mons
et de Charleroi, division Mons, a autorisé la modification de l’objectif
de la procédure de réorganisation judiciaire introduite par
la SPRL INFINITY SERVICES, dont le siège social est sis à
7100 LA LOUVIERE, rue Hamoir 98, exerçant les activités d’entreprise
de titres-services, B.C.E. n° 0816.765.338;

• a autorisé le transfert de tout ou partie de l’entreprise;

• a désigné en qualité de mandataire de justice, Maître Stéphane
BRUX, avocat à 7100 SAINT-VAAST, rue des Chasseurs 151.

Le greffier, (signé) F. BAUGNIES.
(34516)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Hasselt, uitgesproken op 27 oktober 2014, werd voor de BVBA ARION
CLEANING SERVICES, met maatschappelijke zetel te 3582 Beringen,
Guido Gezellestraat 134, met ondernemingsnummer 0871.842.334, de
procedure tot gerechtelijke reorganisatie door overdracht onder gerech-
telijk gezag geopend. De opschorting werd verleend tot en met
27 januari 2015.

De Rechtbank heeft als gerechtsmandataris, gelast met de organisatie
en de realisatie van de overdracht in naam en voor rekening van de
BVBA ARION CLEANING SERVICES, aangesteld : Mr. Thierry Bielen,
advocaat, te 3500 Hasselt, Guffenslaan 11.

Als gedelegeerd rechter werd aangesteld : de heer R. Nulens, p/a
Parklaan 25, bus 6, te 3500 Hasselt.

Voor ontledend uittreksel : de gerechtsmandataris, (get.) Mr. Thierry
Bielen.

(34541)

Faillissement

Faillite

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : ETABLISSEMENTS CHARLES
ANTOINE SA, RUE JOSEPH WAUTERS 16/18, 4683 VIVEGNIS.

Référence : 20140671.

Date de faillite : 7 novembre 2014.

Activité commerciale : costumier location de vêtements prêt à porter.

Numéro d’entreprise : 0404.394.285
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Curateur : DAVIN RAPHAEL, RUE DES AUGUSTINS 32,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 18 décembre 2014.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service

2014/100906

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur citation, de : LE COMPTOIR IMMOBI-
LIER WALLON SPRL, RUE DES CELESTINES 21, 4000 LIEGE 1.

Référence : 20140672.

Date de faillite : 10 novembre 2014.

Activité commerciale : restauration.

Numéro d’entreprise : 0438.379.622

Curateurs : EVRARD SANDRINE, RUE PAUL DEVAUX 2,
4000 LIEGE 1; DECHARNEUX JOELLE, RUE LOUVREX 55-57,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 18 décembre 2014.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service

2014/100920

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : LE PROGRES SPRL, FERON-
STREE 77, 4000 LIEGE 1.

Référence : 20140685.

Date de faillite : 10 novembre 2014.

Activité commerciale : boulangerie pâtisserie.

Dénomination commerciale : NEW BLOCH.

Siège d’exploitation : BOULEVARD DU 12EME DE LIGNE 1,
4000 LIEGE 1.

Numéro d’entreprise : 0443.325.038

Curateurs : BODEUS ALAIN, RUE DU LIMBOURG 50,
4000 LIEGE 1; RENAUD JEAN-PHILIPPE, QUAI DES ARDENNES 65,
4020 LIEGE 2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 18 décembre 2014.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service

2014/100933

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur citation, de : CPC EUR SA, AVENUE
FRANCOIS HOFFMAN 25/A, 4690 BASSENGE.

Référence : 20140678.

Date de faillite : 10 novembre 2014.

Activité commerciale : travaux de plâtrerie.

Numéro d’entreprise : 0454.036.610

Curateurs : EVRARD OLIVIER, QUAI MARCELLIS 13,
4020 LIEGE 2; BIEMAR ISABELLE, QUAI MARCELLIS 13,
4020 LIEGE 2.

Date provisoire de cessation de paiement : 10/05/2014

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 18 décembre 2014.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2014/100926

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : ALAIMO GIUSEPPE, RUE
SAINTE-MARGUERITE 96, 4000 LIEGE 1.

Référence : 20140683.

Date de faillite : 10 novembre 2014.

Activité commerciale : taverne, cafés et bars.

Dénomination commerciale : LE GIN.

Numéro d’entreprise : 0500.680.940

Curateur : TIHON ANDRE, EN FERONSTREE 23/013, 4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 18 décembre 2014.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2014/100931

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : MENNENS ERIC, RUE
HECTOR-DENIS 58, 4031 ANGLEUR.

Référence : 20140682.

Date de faillite : 10 novembre 2014.

Activité commerciale : cafés et bars.

Dénomination commerciale : LE RENORY.

Siège d’exploitation : RUE DE RENORY 37, 4031 ANGLEUR.

Numéro d’entreprise : 0536.720.794

Curateur : AYDOGDU ROMAN, RUE LOUVREX 55-57,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.
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Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 18 décembre 2014.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2014/100930

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : DI GIOVANNI ROMINA, RUE
DES TROIS-GRANDS 98, 4030 GRIVEGNEE (LIEGE).

Référence : 20140681.

Date de faillite : 10 novembre 2014.

Activité commerciale : restauration à service complet.

Dénomination commerciale : DA ROMINA.

Siège d’exploitation : PLACE GEORGES ISTA 26, 4030 GRIVEGNEE
(LIEGE).

Numéro d’entreprise : 0598.677.862

Curateur : ABSIL ADRIEN, RUE DES VENNES 38, 4020 LIEGE 2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 18 décembre 2014.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2014/100929

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur citation, de : MONTEMAGGI GERARD,
CHAUSSEE DU ROI ALBERT 54, 4431 LONCIN.

Référence : 20140674.

Date de faillite : 10 novembre 2014.

Activité commerciale : cafés et bars.

Numéro d’entreprise : 0723.346.420

Curateur : DELHAXHE JOELLE, AVENUE ALBERT 1ER, 25,
4053 EMBOURG.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 18 décembre 2014.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2014/100922

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur citation, de : CLICKBUSINESS SPRL,
RUE D’AMAY 8, 4000 LIEGE 1.

Référence : 20140675.

Date de faillite : 10 novembre 2014.

Activité commerciale : promotion et organisation de spectacles
vivants.

Numéro d’entreprise : 0811.184.967

Curateurs : GODFROID YVES, RUE DES AUGUSTINS 32,
4000 LIEGE 1; MINON FRANCOIS, RUE DES AUGUSTINS 32,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 18 décembre 2014.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2014/100923

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : DENIS CHRISTIANE, RUE
DES LIBELLULES 37, 4100 SERAING.

Référence : 20140570.

Date de faillite : 24 septembre 2014.

Activité commerciale : commerce de détail par correspondance.

Dénomination commerciale : NOUKY-PHOTO.COM.

Numéro d’entreprise : 0811.339.771

Curateur : GRIGNARD DIDIER, RUE DES CHAMPS 58,
4020 LIEGE 2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 6 novembre 2014.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2014/100851

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur citation, de : BDS - TECHNICAL TEAM
SPRL, AVENUE ROGIER 27, 4000 LIEGE 1.

Référence : 20140673.

Date de faillite : 10 novembre 2014.

Activité commerciale : fonderie d’acier.

Numéro d’entreprise : 0811.590.882

Curateur : GRIGNARD DIDIER, RUE DES CHAMPS 58,
4020 LIEGE 2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 18 décembre 2014.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service
2014/100921

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : ORBAN CAROLE, RUE JULES
STIERNET 60/A, 4252 OMAL.

Référence : 20140684.

Date de faillite : 10 novembre 2014.

Activité commerciale : cafés et bars.

Dénomination commerciale : LE MITROPA.

Siège d’exploitation : PLACE ERNEST RONGVAUX 13,
4300 WAREMME.
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Numéro d’entreprise : 0819.637.132

Curateurs : BIAR ERIC, RUE DE CAMPINE 157, 4000 LIEGE 1;
FAUFRA ALINE, QUAI DE ROME 111, 4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 18 décembre 2014.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service

2014/100932

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : BEL’AMI LIEGE SNC, QUAI
DE LA GOFFE 6, 4000 LIEGE 1.

Référence : 20140680.

Date de faillite : 10 novembre 2014.

Activité commerciale : cafés et bars.

Numéro d’entreprise : 0820.603.766

Curateur : BRULS CHRISTINE, MONT SAINT-MARTIN 68,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 18 décembre 2014.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service

2014/100928

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : LP FINANCES SPRL, RUE DES
GENETS 2, 4630 SOUMAGNE.

Référence : 20140679.

Date de faillite : 10 novembre 2014.

Activité commerciale : agent bancaire et agent d’assurance.

Siège d’exploitation : RUE BONRY 166, 4122 PLAINEVAUX.

Numéro d’entreprise : 0823.218.808

Curateur : BISINELLA YVES, RUE MATTEOTTI 34, 4102 OUGREE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 18 décembre 2014.

Pour extrait conforme : M. SCHENKELAARS greffier chef de service

2014/100927

Huwelijksvermogensstelsel
Burgerlijk Wetboek - artikel 1396

Régime matrimonial
Code civil - article 1396

In een akte die werd verleden voor het ambt van ondergetekende
notaris Bert VRANCKEN, te As op 24 september 2014, geregistreerd te
Tongeren II op 8 oktober 2014, boek 553, blad 66, vak 10, hebben de
echtgenoten, SCHOOFS, Luc (RR 57.01.17-237.69) en zijn echtgenote
SCHOOFS (voor het huwelijk genaamd GLINCHIKOVA), Irina
(RR 75.01.07-572.24), die GEHUWD ZIJN te Volgograd (Rusland) op
9 april 2010 onder het wettelijk huwelijksvermogensstelsel, verleden
voor notaris Eerdekens te Neerpelt op 23 februari 2010, HUN
HUWELIJKSVERMOGENSSTELSEL GEWIJZIGD, zonder dat deze
wijziging de vereffening van hun huidig huwelijksvermogensstelsel of
een dadelijke verandering in de samenstelling van de vermogens tot
gevolg heeft, behoudens een inbreng van een eigen onroerend goed van
de echtgenoot in hun gemeenschappelijk vermogen.

Opgemaakt te As op 24 september 2014.

VOOR ONTLEDEND UITTREKSEL : afgeleverd in uitvoering van
artikel 1395, paragraaf 2, laatste lid van het Burgerlijk Wetboek.

(Get.) Bert Vrancken, notaris te As.
(34517)

Bij akte wijziging van huwelijkscontract verleden voor notaris Boone,
Filip, te Eeklo, op 30/10/2014, ter registratie aangeboden te Gent, blijkt
dat de heer DE BAETS, Rudi Petrus Idalie, geboren te Maldegem op
drieëntwintig juni negentienhonderd vierenveertig, [Rijksregister
nummer : 44.06.23-331.42], en zijn echtgenote, mevrouw BOES,
Jacqueline Marie Louisa Theofiel, geboren te Eeklo op
vijf februari negentienhonderd vijfenveertig, [Rijksregister num-
mer : 45.02.05-348.73], samenwonend te 9990 Maldegem, Kleine
Warmestraat 27, gehuwd zijn onder het regime van het wettelijk stelsel
bij gebrek aan huwelijkscontract. Blijkens akte verleden voor notaris
Christian Vanhyfte, te Maldegem, op 5 december 1996, gehomologeerd
door de rechtbank van eerste aanleg te Gent, hebben zij aan hun
huwelijksvermogensstelsel wijzigingen aangebracht, doch met behoud
van hun bestaande stelsel.

Gebruik hebben gemaakt bij artikels 1394 en volgende van het
Burgerlijk Wetboek, om hun huwelijksvermogensstelsel te wijzigen
door inbreng in het gemeenschappelijk vermogen van onroerende
goederen.

Dat deze wijziging niet de vereffening van hun huwelijksstelsel noch
een dadelijke verandering van de samenstelling van de vermogens tot
gevolg heeft.

Voor de verzoekers : (get.) Filip Boone, notaris, te Eeklo.
(34518)

Bij akte verleden voor notaris Patrick Torrelle, te Harelbeke, op
8 oktober 2014, geregistreerd op 16 oktober 2014, drie bladen, geen
renvooien, boek 979, blad 028, vak 0017, na ontvangst van vijftig euro
rechten, hebben de heer DECLERCQ, Dirk Honoré, geboren te Kortrijk
op negenentwintig oktober negentienhonderd vierenzestig, en zijn
echtgenote, mevrouw VIAENE, Mieke Kathy, geboren te Kortrijk op
twaalf oktober negentienhonderd zesenzestig, samenwonende te
8530 Harelbeke, Peter Benoitlaan 100, hun huwelijksvermogenstelsel
gewijzigd, namelijk inbreng van eigen goederen in het gemeenschap-
pelijk vermogen.

Harelbeke, 3 november 2014.

Namens de echtgenoten Dirk DECERLCQ - Mieke VIAENE : (get.)
Patrick Torrelle, notaris.

(34519)
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Bij akte verleden voor Ruud JANSEN, geassocieerd notaris, te
Lommel, op 29 oktober 2014, hebben de heer MACRIS, Costantinos,
geboren te Genk op 1 maart 1962, en zijn echtgenote, mevrouw
VERDONSCHOT, Relinda Maria Hendrika, geboren te Lommel op
1 mei 1959, samenwonende te 3920 Lommel, Plataanstraat 46, een
wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel aangebracht. Deze wijzi-
ging voorziet in de inbreng door mevrouw Verdonschot, Relinda Maria
Hendrika, van eigen goederen in het gemeenschappelijk vermogen.

Voor de verzoekers : (get.) Ruud Jansen, notaris.
(34520)

Uit een akte verleden voor notaris Luc MOORTGAT, met standplaats
te Geel, op twintig oktober tweeduizend veertien, dragende de
melding :

de heer VERELLEN, Kris Alfons Louisa, geboren te Tienen op
3 mei 1966, nationaal nummer 66.05.03-163.04, en zijn echtgenote,
NEVELSTEEN, Christine Augusta Frans, geboren te Geel op
19 oktober 1965, nationaal nummer 65.10.19-092.94, samenwonende te
2440 Geel, Stokt 9. Gehuwd onder het wettelijk stelsel blijkens huwe-
lijkscontract verleden voor notaris SMITS, te Borgerhout, op
21 april 1989.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijkscon-
tract te wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werden door de heer Kris
VERELLEN, vier onroerende goederen in de gemeenschap gebracht en
werd een keuzebeding toegevoegd.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Luc MOORTGAT, notaris.
(34521)

UITTREKSEL AKTE TOT WIJZIGING VAN HUWELIJKSCON-
TRACT, ondergetekende, Ingmar De Kegel, geassocieerd notaris, te
Halle, VERKLAART :

dat bij akte verleden voor ondergetekende te Halle op
29 september 2014 : de heer Haspeslagh, Koen Maria Geert Jozef,
geboren te Roeselare op 7 mei 1964, en zijn echtgenoot, de heer Hole-
mans, Koenraad Herman Simone, geboren te Leuven op
5 november 1964, beiden wonende te 1702 Dilbeek (Groot-Bijgaarden),
Molenberg 15, gehuwd te Dilbeek op 28 juni 2003, een wijziging
aanbrachten aan hun huwelijkscontract.

Dat deze akte gerepertorieerd werd onder nummer 2140764 en
geregistreerd zes bladen, geen renvooien, te Brussel 1, kantoor der
registratie op 23 oktober 2014, register 5, boek 070, blad 51, vak 17;

dat deze wijziging noch de wijziging van het stelsel, noch de veref-
fening van het vorig stelsel tot gevolg heeft, te Halle, op
29 oktober 2014.

Halle, 29 oktober 2014.
(Get.) Koen Diegenant, geassocieerd notaris; Ingmar De Kegel, geas-

socieerd notaris.
(34522)

Bij akte verleden voor notaris Bénédicte Strobbe, te Waregem, op
22 oktober 2014, hebben de heer DEVOS, Frans Arthur, geboren te
Waregem op zeven september negentienhonderd achtenveertig,
(identiteitskaartnummer 591-3734160-53, nationaal nummer 48.09.07-
253.26), en zijn echtgenote, mevrouw DEBOUSERIE, Solange Alida,
geboren te Waregem op acht mei negentienhonderd eenenvijftig,
(identiteitskaartnummer 591-3012611-87, nationaal nummer 51.05.08-
288.93), samenwonende te 8790 Waregem, Molenstraat 17, gehuwd te
Waregem op 16 april 1971 onder het stelsel scheiding van goederen met
gemeenschap van aanwinsten ingevolge huwelijkscontract verleden
voor notaris Franz de Groote, te Waregem, op 13 april 1971, hun
huwelijksvoorwaarden gewijzigd in die zin dat de echtgenote eigen
onroerende goederen heeft ingebracht in het gemeenschappelijk
vermogen.

Waregem, 24 oktober 2014.
Voor de echtgenoten Frans Devos-Debouserie, Solange : (get.) Béné-

dicte Strobbe, notaris, te Waregem.
(34523)

Bij akte verleden voor Stijn Verhamme, geassocieerd notaris, te Tielt,
vervangende zijn ambtsgenoot Jan Eekhaut, geassocieerd notaris, te
Puurs, wettelijk belet, op 14 oktober 2014 dragende de melding :
« geregistreerd te Oostende 1, op 28 oktober 2014, drie bladen, geen
verzendingen, boek 770, blad 76, vak 12, ontvangen : vijftig euro
(S 50,00), de adviseur a.i. (getekend), Inge EVERAERT »; blijkt dat de
heer EELBODE, Omer Henri, geboren te Aalter op 2 december 1950,
rijksregisternummer 50.12.02-217.81, en zijn echtgenote, mevrouw
DE VISSCHERE, Monique Jeannine Andrea, geboren te Ardooie op
21 november 1955, rijksregisternummer 55.11.21-164.50, samenwo-
nende te 8700 Tielt, Felix d’Hoopstraat 131.

Gehuwd onder het stelsel van scheiding van goederen met deelname
in de aanwinsten ingevolge huwelijkscontract verleden voor notaris
Albert Debyser, te Ardooie, op 14 oktober 1977, zonder wijziging tot op
heden.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijkscon-
tract te wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd het tussen hen bestaande
huwelijksvermogensstelsel gewijzigd, zijnde het stelsel van scheiding
van goederen met deelname in de aanwinsten, te vervangen door het
wettelijk stelsel.

Namens de echtgenoten : (get.) Stijn Verhamme, geassocieerd notaris,
te Tielt.

(34524)

Bij akte wijziging huwelijksstelsel opgemaakt voor meester Frank
WILSENS, geassocieerd notaris, te Wellen, vennoot van de burgerlijke
vennootschap onder de vorm van een besloten vennootschap met
beperkte aansprakelijkheid « WILSENS & CLEEREN », geassocieerde
notarissen, te Wellen, met zetel te 3830 Wellen, Volmolensteeg 1, in dato
van 2 september 2014, hebben mevrouw ONKELINX, Greet Anneleen,
geboren te Sint-Truiden op 19 januari 1978, van Belgische nationaliteit,
en haar echtgenoot, de heer UZUN, Kenan, geboren te Genk op
19 juli 1968, van Belgische nationaliteit, samenwonende te
3800 Sint-Truiden, Kortenbosstraat 22.

De echtgenoten Onkelinx, Greet-Uzun, Kenan, hebben gevraagd hun
stelsel te wijzigen.

Echtgenoten Onkelinx-Uzun, oorspronkelijk gehuwd onder het
wettelijk stelsel ingevolge afwezigheid van huwelijkscontract.

Blijkens akte verleden voor notaris Philippe Van Hoof, te
Sint-Truiden, op 14 juli 2009, hebben zij aan hun huwelijkse voor-
waarden wijzigingen aangebracht, zonder het stelsel te wijzigen

De echtgenoten Onkelinx-Uzun wensen hun huwelijksstelsel aan te
passen door inbreng van een onroerend goed in de gemeenschap.

Wellen, 30 oktober 2014.

Namens de echtgenoten Onkelinx, Greet-Uzun, Kenan.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Frank WILSENS, geassocieerd
notaris.

(34525)

Bij akte wijziging huwelijksstelsel opgemaakt voor meester Frank
WILSENS, geassocieerd notaris, te Wellen, vennoot van de burgerlijke
vennootschap onder de vorm van een besloten vennootschap met
beperkte aansprakelijkheid « WILSENS & CLEEREN », geassocieerde
notarissen, te Wellen, met zetel te 3830 Wellen, Volmolensteeg 1, in dato
van 16 september 2014, hebben de heer VANSCHOENWINKEL,
Maurice, geboren te Wellen op 25 maart 1942, en zijn echtgenote,
mevrouw NEVEN, Ria Ghislaine, geboren te Zepperen op
10 december 1946, samenwonende te 3830 Wellen, Bampstraat 4.

De echtgenoten Vanschoenwinkel-Neven hebben gevraagd hun
stelsel te wijzigen.
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Echtgenoten Vanschoenwinkel-Neven, oorspronkelijk gehuwd onder
het beheer van het wettelijk stelsel bij gebrek aan huwelijkscontract,
wensen hunhuwelijksstelsel aan te passen door inbreng van een
onroerend goed in de gemeenschap.

Wellen, 30 oktober 2014.

Namens de echtgenoten Vanschoenwinkel-Neven
Voor ontledend uittreksel : (get.) Frank WILSENS, geassocieerd

notaris.
(34526)

Blijkens akte verleden voor notaris Ingrid Voeten, te Kasterlee, ter
standplaats Lichtaart, op 7 oktober 2014, geregistreerd één blad, geen
verzending, te eerste kantoor der registratie Turnhout 1, op
21 oktober 2014, boek 711, blad 27, vak 14. Ontvangen vijftig euro
(50 EUR) De Wnd. Adviseur-Ontvanger (get.) Lou Dams, hebben de
heer VAN dEN BROECK, Joannes Francis Ludwig, geboren te
Herentals op 9 mei 1959, en zijn echtgenote, mevrouw VAN PELT,
Maria Jozef Louisa, geboren te Turnhout op 1 mei 1961, samenwonend
te 2460 Kasterlee (Lichtaart), Poederleesteenweg 136, een wijziging aan
hun huwelijksvermogensstelsel aangebracht inzake de inbreng van een
onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen en de toebedeling
van de gemeenschap bij overlijden.

Kasterlee (Lichtaart), 28 oktober 2014.
Voor ontledend uittreksel : de notaris, (get.) Ingrid VOETEN.

(34527)

Blijkens akte verleden voor notaris Paul Rommens, te Hoogstraten-
(Meer) op 27 oktober 2014, hebben de heer LAUMANS, Carl Irma
Louis, geboren te Wilrijk op 12/07/1952, en zijn echtgenote, mevrouw
VERHOEVEN, Rita Francine, bediende, geboren te Hoogstraten op
19/03/1953, samenwonend te 2240 Zandhoven, Onze Lieve Vrouwe-
straat 16, bij toepassing van artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek,
zoals bepaald bij de Wet van 14 juli 1976, hun huwelijkscontract,
waarvan sprake hierboven, in onderlinge overeenstemming gewijzigd,
naar het stelsel van algehele gemeenschap.

(Get.) Paul Rommens, notaris.
(34528)

Uit een akte, verleden voor notaris Geraldine Cops, te Maaseik, op
achtentwintig augustus tweeduizend veertien, geregistreerd te eerste
registratiekantoor Tongeren 2, op vier september tweeduizend veertien,
register 5, boek 551, blad 31, vak 20, twee bladen, geen verzendingen.
Ontvangen vijftig euro (50,00 S). De e.a. Inspecteur, getekend Hauben,
E. i.o., blijkt dat de heer LENSSEN, Jean Cornelia Martin, geboren te
Dilsen op éénentwintig februari negentienhonderd vijftig, van
Belgische nationaliteit, [rijksregisternummer : 50.02.21-345.89] en zijn
echtgenote, mevrouw KLINGELEERS, Germaine Jeanne, geboren te
Rotem op drie april negentienhonderd zesenvijftig, van Belgische
nationaliteit, [rijksregisternummer : 56.04.03-298.40], samenwonende te
3650 Dilsen-Stokkem, Rijksweg 894, Een minnelijke wijziging van hun
huwelijksvermogensstelsel hebben laten opmaken, bij toepassing van
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek.

Voor de verzoekers : (get.) Geraldine Cops, notaris.
(34529)

De heer Pelgrims, Hugo, geboren te Etterbeek op
achtentwintig juni negentienhonderd achtendertig, en zijn echtgenote,
mevrouw Portier, Marie, geboren te Ukkel op vijftien februari
negentienhonderd achtendertig, samenwonende te 1332 Rixensart,
avenue Gevaert 159, hebben bij akte verleden voor notaris Maryelle Van
den Moortel, te Overijse, op 6 oktober 2014, hun huwelijksvermogens-
stelsel minnelijk gewijzigd met behoud van het stelsel.

De echtgenoten zijn thans gehuwd onder het stelsel van scheiding
van goederen ingevolge huwelijkscontract, verleden voor notaris
Kumps, Auguste, te La Hulpe op acht april negentienhonderd drieën-
zestig en gewijzigd ingevolge akte voor notaris Maryelle Van den
Moortel, op 7 januari 2008.

Via de akte wijziging huwelijksvermogensstelsel werd onder andere
een onroerend goed uit het toegevoegd intern gemeenschappelijk
vermogen gebracht.

Overijse, 3 november 2014.

(Get.) Hélène Goret, notaris.
(34530)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Harold DECKERS, te
Antwerpen, op 21/10/2014, met melding van volgende registratie-
gegevens : « geregistreerd op het eerste registratiekantoor Antwerpen
1, op 27 oktober 2014, 5 bladen, geen verzendingen, register 5, boek 218,
blad 64, vak 17, ontvangen : vijftig euro (S 50,00), De Ontvanger »,
hebben de heer Frans Maes en mevrouw Dianne Vermeulen, samen-
wonende te 2070 Zwijndrecht, Polderstraat 140, een wijziging aange-
bracht aan hun huwelijksvermogensstelsel (met behoud van hun
stelsel).

(Get.) Harold DECKERS, geassocieerd notaris.
(34531)

Bij akte houdende wijziging van het huwelijksvermogensstelsel
tussen de heer BOONE, Kjell, en zijn echtgenote, mevrouw
VANHAECKE, Phyllis Anita Eddy, wonende te 8310 Brugge
(Assebroek), Prins Alexanderstraat 24, verleden voor notaris Steven
Fieuws, te Brugge, op 6 oktober 2014, werd een wijziging aan hun
stelsel, zijnde het wettelijk stelsel, bij gebrek aan een huwelijkscontract,
doorgevoerd, namelijk de inbreng door mevrouw Phyllis Vanhaecke,
van een woonhuis, te 8310 Brugge (Assebroek), Prins Alexander-
straat 24, gek. sectie C, nummer 204/G12.

Voor de echtgenoten Kjell Boone-Phyllis Vanhaecke : (get.) Steven
Fieuws, notaris, te Brugge.

(34532)

Uittreksel uit de akte wijziging huwelijksvermogensstelsel van de
heer en mevrouw Fredy Boeykens-De Poorter, Gilberte, verleden op
29 augustus 2014, voor mij, Mr. Benjamin Van Hauwermeiren, notaris,
met standplaats te Oordegem (Lede), geregistreerd te Dendermonde 1,
op 6 oktober 2014, reg. 5, boek 127, blad 77, vak 7, ontvangen 50,00 S,
getekend M. Kindermans, blijkt dat de heer Fredy Boeykens en
mevrouw Gilberte De Poorter, een wijziging hebben aangebracht aan
hun huwelijkscontract, houdende onttrekking uit de huwgemeenschap
van een woonhuis te Lede, Meirveld 44 en het toe te bedelen aan Fredy
Boeykens.

Oordegem (Lede), 31 oktober 2014.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Benjamin Van Hauwermeiren,
notaris.

(34533)

Uittreksel uit de akte wijziging huwelijksvermogensstelsel van de
heer en mevrouw Marc Van Bleyenbergh-Cobbaert, Marijke, verleden
op 18 september 2014, voor mij, Mr. Benjamin Van Hauwermeiren,
notaris, met standplaats te Oordegem (Lede), geregistreerd te
Dendermonde 1, op 21 oktober 2014, boek 132, blad 59, vak 19,
ontvangen 50,00 S, getekend M. Kindermans, blijkt dat de heer en
mevrouw Marc Van Bleyenbergh-Cobbaert, Marijke, een wijziging
hebben aangebracht aan hun huwelijkscontract, bevattende een inbreng
in de huwgemeenschap door Marc Van Bleyenbergh, van 99 % in een
woonhuis te Lede-Smetlede, Schildekensstraat 56.

Oordegem (Lede), 27 oktober 2014.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Benjamin Van Hauwermeiren,
notaris.

(34534)
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Bij akte van 6 oktober 2014, verleden voor Jan Michoel, geassocieerd
notaris te Hoogstraten, hebben de heer JACOBS, Georges Willem Elise,
geboren te Bilzen op 19 december 1947, en zijn echtgenote, mevrouw
BERGEN, Monica Anna Odilia Jozef, geboren te Mol op 4 maart 1951,
samenwonende te 2300 Turnhout, Parklaan 109, een wijziging aange-
bracht aan hun huwelijkscontract.

Voor de verzoekers : (get.) Jan Michoel, notaris te Hoogstraten.
(34535)

Bij akte van 7 oktober 2014, verleden voor Filip Michoel, geassocieerd
notaris te Hoogstraten, hebben de heer ADAMS, Josephus Alfons Fran-
ciscus Maria, geboren te Hoogstraten op 14 november 1954, en zijn
echtgenote, mevrouw VERMEIREN, Maria Theresia Joanna, geboren te
Wortel op 2 november 1958, samenwonende te 2322 Hoogstraten
(Minderhout), Hal 32, een wijziging aangebracht aan hun huwelijks-
contract.

Voor de verzoekers : (get.) Jan Michoel, notaris te Hoogstraten.
(34536)

Bij akte van 8 oktober 2014, verleden voor Jan Michoel, geassocieerd
notaris te Hoogstraten, hebben de heer ROELEN, Josephus Maria
Cornelius, geboren te Hoogstraten op 29 oktober 1947, en zijn echtge-
note, mevrouw MARTENS Joanna Cornelia, geboren te Meerle op
15 oktober 1950, samenwonende te 2328 Hoogstraten (Meerle), Chaam-
seweg 44, een wijziging aangebracht aan hun huwelijkscontract.

Voor de verzoekers : (get.) Jan Michoel, notaris te Hoogstraten.
(34537)

Bij akte van 29 september 2014, verleden voor Filip Michoel,
geassocieerd notaris te Hoogstraten, hebben de heer VERMEIREN,
René Rudi Maria, geboren te Hoogstraten op 4 januari 1961, en zijn
echtgenote, mevrouw FOCKAERT, Diane Karel Maria, geboren te
Hoogstraten op 16 mei 1961, samenwonende te 2320 Hoogstraten, Sint-
Lenaartseweg 18, een wijziging aangebracht aan hun huwelijkscontract.

Voor de verzoekers : (get.) Jan Michoel, notaris te Hoogstraten.
(34538)

Bij akte van 30 september 2014, verleden voor notaris Filip Michoel,
geassocieerd notaris te Hoogstraten, hebben de heer VAN NISPEN,
Petrus Johannes, geboren te Etten-Leur op 5 maart 1964, en zijn
echtgenote, mevrouw MAATJENS, Petronella Cornelia Johanna Maria,
geboren te Hoeven op 30 mei 1963, samenwonende te 2321 Hoogstraten
(Meer), Beekakker 15, gehuwd onder het wettelijk stelsel van algehele
gemeenschap van goederen naar Nederlands recht, zonder huwelijks-
contract een wijziging aangebracht aan hun huwelijkscontract.

Voor de verzoekers : (get.) Jan Michoel, notaris te Hoogstraten.
(34539)

Die Eheleute, Herr MÜLLER, Bernd, geboren in Sankt Vith am
15. März 1982 und Frau BONGARTZ, Rebecca, geboren in Malmedy
am 17. Juni 1985, wohnhaft in Amel, Auf Kahlert 24, haben nach
Aufnahme und Unterzeichnung eines Inventars durch Urkunde vom
06. November 2014 vor dem Notar Huppertz, Edgar, in Sankt Vith, vor

dem Notar Huppertz Edgar in Sankt Vith am 06. November 2014, eine
Güterstandsabänderung unterzeichnet, beinhaltend die Auflösung und
Liquidation des gesetzlichen Güterrechts und die Vereinbarung der
Gütertrennung.

Sankt Vith, den 08. November 2014

Huppertz, Edgar, Notar.
(34540)

Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Veurne

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Veurne, V3 kamer,
uitgesproken op 28 oktober 2014, werd meester Karel Versteele, advo-
caat te Veurne, Noordstraat 28, aangesteld als curator over de onbe-
heerde nalatenschap van :

GELDOF, Danny Willy, geboren te Diksmuide op 10 maart 1962, in
leven wonende te Diksmuide, Lekedorpstraat 41, overleden te Diks-
muide op 7 november 2013, met last deze nalatenschap te beheren en
te vereffenen.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht zich kenbaar te
maken bij aangetekend schrijven, aan het adres van hogervermelde
curator.

(Get.) W. Delbeke, griffier-hoofd van dienst.
(34542)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par décision du 3 novembre 2014, le tribunal de première instance de
Liège a désigné Maître Marielle GILLIS, avocat, juge suppléant, ayant
son cabinet à 4000 Liège, rue de l’Académie 65, en qualité d’adminis-
trateur provisoire à la succession de feu Monsieur Michel ZANETTI,
né à SERAING le 20 mars 1959, domicilié de son vivant à
4100 SERAING, rue de la Boverie 531, et décédé à LIEGE
le 3 janvier 2014.

Les créanciers et légataires éventuels sont invités à prendre contact
avec l’administrateur provisoire à la succession dans les trois mois de
la présente publication.

(Signé) Marielle GILLIS, avocat.
(34543)

Belgisch Staatsblad, Antwerpsesteenweg 53, 1000 Brussel. − Moniteur belge, chaussée d’Anvers 53, 1000 Bruxelles.
Directeur : Wilfried VERREZEN

90604 BELGISCH STAATSBLAD — 14.11.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE


